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Подана в цьому словнику термінологія охоплює описову, сферичну, 
практичну й теоретичну астрономію та небесну механіку. Поминено 
еливе зовсім будову астрономічних приладів та астрофізику, себто ті 
розділи, де термінологія астрономічна межує з технічною і фізичною. 
З геодезії взято так само тільки вельми обмежене число найголовніших 
понять. В окрему частину словника виділено астрономічну номенкля- 
туру. З мотивів практичної зручности дано її за головними розділами, 
а не за однією абеткою. Не заведено д'о номенкляіури гір та кратерів 
місяцевих. Щодо гір, то вони мають назви відповідних земних гір, отже 
не є суто астрономічні назви. Кратери натомість носять назви вчених 
різних націй. Подавати їх значило б переписати українською транскрип­
цією силу-силенну чужих прізвищ, а це не потрібне, бо на практиці 
назви цих об’єктів подаються, звичайно, чужою транскрипцією.

Терміни в основній частині та назви в розділі VI частини номен- 
клятурної подано чотирма мовами: українською, російською, німецькою 
та французькою, з невеличкими винятками, коли в німецькій або фран­
цузькій літературі не пощастило знайти відповідного слова. До таких 
належить, наприклад, „часомір тринадцятник", поширений у нас і майже 
не вживаний у практиці європейських обсерваторій. Назви сузір’їв, 
зір, планет дано тільки українською й латинською мовою.

Як у 1 і II частині словника математичної термінології Ф. Кали- 
нбвича, у цьому словнику терміни ухвалені надруковано письмівкою, 
інший матеріял — шрифтом звичайним, а терміни невдалі або помилкові 
заведено в клямри. Коло кожного терміну, взятого з української літе­
ратури, вміщено позначку джерела і сторінку. Терміни без таких по­
значок або з позначкою Сек. подає Математична Секція. Коло новотворів 
поставлено знак (N).

Система цього словника проти І та II чч. словника математичної 
термінології має деякі відміни, що треба мати на увазі читачеві. В ук­
раїнському реєстрі терміни, складені з іменника та прикметника, слов­
ник подає тільки за йменником. Виняток становлять сполучення: півден­
ний захід, південний схід, північний захід, північний схід, де порядок 
складників відповідає міжнароднім символам SW, SO, NW, N0. Часто 
йменник, що до складеного терміну входить, має своє окреме місце 
в українському реєстрі, хоч він і не має часом суто астрономічного зна­
чіння. У таких випадках із складених термінів до словника заведено 
тільки ті, що дають новий прикметник. Це скоротило чималою мірою 
український реєстр і спростило гнізда складених термінів. Коло деяких
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іменників зазначено закінчення родового відмінка. На термінах, крім 
тих, що заведені в клямри, поставлено наголоси. їх теж слід розглядати 
тільки як проект. Нарешті зроблено спробу коло багатьох термінів 
подати речення. Ці речення зрідка випадково мають характер тлума­
чення даного поняття або дають фразеологічну конструкцію. А взагалі 
їх призначення — дати слово в природному астрономічному оточенні, 
отже дати й проект уживання даного терміну.

Нижче вміщено реєстр джерел. Крім них використано картотеку 
народніх матеріялів Інституту, переважно для номенклятурної частини. 
На превеликий жаль, збирання назов через дописувачів, далеких будь- 
яких зв’язків з астрономією, має свої сливе непоборні труднощі, і часто 
вельми цікавий з лексичного боку матеріял доводиться визнавати за 
непридатний до вжитку в астрономічному словнику через неможливість 
упевнитися, що дана назва відповідає саме цьому, а не іншому сузір’ю. 
Даючи такі досі, здається, невідомі в літературі нашій пошіпа, як Кроква 
(Hyades), Квочка (Polaris), Журавлина дорога (Via Lactea) тощо, до­
велося утриматися подавати з народніх матеріялів навіть деякі поши­
рені назви, як Хрест, Колодязь, Дівка, Чепіга, бо зв’язують їх часто 
й густо з різними сузір’ями: Хрест — з Delphinus, Pegasus, Cygnus; 
Колодязь — з Delphinus, Corona Borealis, Draco; Дівку — з Cygnus, Aquila 
і навіть Virgo; Чепігу —з Gemini, Hyades і навіть Ursa Minor.

Народня астрономічна номенклятура потребує ще довгого й уваж­
ного студіювання.

Систематичну роботу над цим словником розпочато навесні 1925 р- 
Доти зібрано чимало матеріялів до термінологічної частини. Терміни 
ухвалила 1926—1927 рр. Математична Секція Природничого Відділу 
колишнього Інституту Української Наукової Мови ВУАН у такому складі: 
Ф. Калиновий; акад. М. Кравчук; проф. М. Столяров (Голова Секції), 
Гр. Холодний, проф. С. Чорний та Б. Шарко.

Наприкінці 1927 року рукопис цього словника надіслано на пере­
гляд Математично-Природописно-Лікарської Секції Наукового Т-ва 
ім. Шевченка у Львові та Термінологічної Комісії Одеської Науково- 
Дослідчої Математичної катедри. Львівська Секція доручила розглянути 
словника своїм членам д-рові Володимирові Левицькому та д-рові Іва­
нові Раковському. Вони уважно переглянули словника та подали багато 
цінних уваг та доповнень, які ухвалила сама Секція та переслала до 
Києва. Так само чимало уваг подала Одеська Термінологічна Комісія- 
Ці ухвали спричинилися до ґрунтовного перероблення первісного ру­
копису та перегляду подекуди й самої системи словника.

Нарешті словника переглянув філолог інституту G. Волошин, ілю­
страції до термінів член Секції проф. С. Чорний, а геодезичні терміни 
член Секції проф. В. Чудинів.

Роботу над цією частиною впорядники розподілили так. Підготовчу 
роботу над словником до 1925 року провадив Ф. Калинович, він же 
опрацював зовсім геодезичні терміни та німецьку частину астрономіч­
ної термінології. Гр. Холодний доповнив зібрані раніш матеріали 

астрономічної термінології та опрацював її до кінця за винятком німець­
кого тексту. Так само він опрацював номенклатурну частину словника 
та подав словесні ілюстрації до окремих термінів. Остаточну редакцію 
словника перед здачею до друку провів Ф. Калинович,

Поки йшла остаточна редакція словника до друку, в Інституті 
Української Наукової мови сталися такі 8міни. З реорганізацією мовно- 
дослідчих установ ВУАН Інститут Української Наукової Мови злікві­
довано як окрему установу і влито його до Українського Інституту 
Мовознавства як його третій відділ (Відділ Термінології й Номенклятури). 
Перед здачею до друку рукопис передано на філологічну редакцію 
в 2-й Відділ (Відділ Живої Мови) Інституту Мовознавства. З доручення 
2-го відділу філолог М. Любинський переглянув рукопис і поробив 
у ньому потрібні поправки в порозумінні з філологами 2-го Відділу.

Упорядники.

Червень 1930 р.
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СКОРОЧЕННЯ

adj. — прикметник 
adv — прислівник 
s —іменник .
v — дієслово

Абераційний Сек. / аберрационный /АЬ- 
weichungs-, Aberrations-/d ’aberration.- 
Абераційний відбіг зорі. Абераційний 
нут. Абераційний час.

Аберація ЛГ2; [розсівання Т] / аберра­
ция/ Aberration / aberration.—Явище 
аберйції править занайкращий довід 
річного руху Землі.

Аберація вікова Сек. /вековая аберра­
ция / sekulare Aberration / aberration 
seculaire.

Аберація добова Сек. / суточная аберра­
ция / tagliche Aberration / aberration 
diurne.—Аберацію добову спричиняє 
обертовий рух земної кулі.

Аберація довготна / аберрация по дол- 
rOTej/ Aberration in Lange/aberration 
en longitude;—longitudinale.

Аберація зір—аб. зорева.
Аберація зорёва Сек.;—зір Од. /звезд­

ная аберрация /(Fix-) Sternaberration/ 
aberration des fixes.

Аберація планет—аб. планетна.
Аберація планетна Сек.;—планёт Од./ 

планетная аберрация I Planetenaber- 
ration/aberration plandtaire;—des pla- 
netes.—Спосте реже ний напрям, ви­
правлений за планетну аберацію.

.Аберація річна Льв.—рокова Сек./го­
дичная аберрация / jah rliche Aberra- 
tion/aberration annuelle. — Річна абе­
рація зорі не залежить від віддалі 
світила.

Аберація рокова—аб. річна.
Аберація широтна / аберрация по ши­

роте /Abberration in Breite/aberration 
en latitude.

Авреоля—облямівка.
Аероліт (-та) СвФ; ЛМФІУ; Чрк. 64/ 

аэролит /Aerolith/aerolithe.—Аеролі­
ти, або метеорні камені.

Азимут (-та) ЛМФІУ; ХК; Мхл. 97/ 
азимут/Azimut/azimut.

Азимут астрономічний Сек. / астроно­
мический азимут/astronomisches Azi­
mut/azimut astronomique.—-Астроно­
мічний азимут є кут між південни- 
кдвою площею й висотним колом сві­
тила.

Азимут інструментовий — аз. при­
ладовий.

Азимут кульовий;—-сферичний / сфери­
ческий азимут/spharisches Azimut/azi­
mut spherique.

Азимут приладовий Льв.;—інструмен­
товий / азимут инструмента / Aziniul

des Instrumentes I azimut d'instru­
ment.

Азимут сферичний—а. кульовий.
Азимутний Сек. / азимутальпый/azimu- 

1 а 1 /а zi mu ta 1. —Азимути і спостер ё-
ження. Азимутна похибка.

Актинограф» (-фа) /актинограф / Aktino- 
graph/actinographe.

Актиномётр( -тра) /актинометр /Aklino- 
me ter/actinometre.

Актинометричний /актинометрический/ 
a klinometrisch/actinometrique .

Актинометрія I актинометрия / Aktino- 
metrie/actinometrie.

Алідада Мхл. 64; спрямбвниця Сек.; 
націльпиця Сек. [альгідада ЛФЗ 12; 
поземе колесо ibid.j / алидада/ 
Alhidade, Zielarm, Diopterlineal/ 
allidade.

Альбедо (-да); білість (-лости) РНА158/ 
а льбедо/Albedo/albedo.

Альбедо світлйнне Сек.—фотографічне/ 
альбедо фотографическое / photogra- 
phisches Albedo / albedo photogra- 
phique.

Альгідада—алідада.
Альмагест (-та) / Альмагест/Almagest/ 

Almageste.
Альмукантарат (-гіга) ЛМФІУ / альму­

кантарат /Almukantarat / almicanta- 
rat.—Альмукантарат, < бо азимутне 
коло.

Альтазимут f-ma/ЛМФІУ /альтазимут/ 
Altazimut/altazimut.— 3 альтазиму­
том можна швйдко відшукати зорю, 
знаючи її висоту й азимут для да­
ного моменту.

Ал ьтитуда—в и ши па.
Аналіза спектральна/спектральным ана­

лиз I Spektralnalyse/analyse spectrale. 
Аномалістичний Сек. / аномалистиче­

ский / anomalistisch / anomalistique.—• 
Аномалістичний рік. Аномалістичний 
місяць.

Аномагія ЛМФІУ; збочення Льв./ано­
малия/ Anomalie, Abweichung/anoma- 
lie.

Аномалія відосередня—ан. ексцен­
трична.

Аномалія ексцентрична Сек.;—відосе­
редня ЛМФІУ /эксцентрическая ано­
малия / excentrische Anomalie / ano­
malie excentrique. — Ексцентрична 
аномалія є певний кут у теорії пла­
нетних орбіт.

Аномалія правдива—-ап. справжня.
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Аномалія середня ЛМФІУ / средняя ано­
малия / mittlere Anoma lie / anoma lie 
moyenne.

Аномалія справжня ФС;—-правдйва 
ЛМФІУ / истинная аномалия/wahre 
Anomalie/ anomalie vraie.—Справжня 
аномалія є кут між напрямом вели­
кої осі, починаючи від присонцевої 
точки, та провідним променем пла­
нети.

Аномалія тяжіння / аномалия (возму­
щение) тяготения / Schwerestorung I 
anomalie de la gravitation.

Антиапекс (-ca) Сек. / антиапекс/Anti­
apex I antiapex.—Путові віддалі між 
зорями в напрямі анти&пекса поволі 
меншають.

Антипод (-да) Сек. /антипод /Gegenfus- 
sler / antipode.—Місцева година на­
ших антиподів різниться 'з нашою на 
дванадцять годин.

Антирадіянт-—протирадіянт.
Апарат компенсаційний — прилад - 

зрівноважник.
Апекс (-са) Сек. [вершок ЛМФІУ]/апскс/ 

Арех/арех.—Апекс міститься тепер 
у сузір'ї Ліри.

Апоастер—-точка відзірна.
Апогей; апогеум—точка відземка. 
Апойов—точка від ’юпітерова. 
Апосатурн—точка відсатурнова.

Апсйда ЛМФІУ / апсида / Apside/ 
apside.

Апсйдний / апсидцый/Apsiden-Zdes apsi­
des.-—Апсидна лінія.

Аргумент (-та) широти / аргумент ши- 
роты/Breitenargument / argument de 
latitude.

Ареограф—марсознавець. 
Ареографія—марсознавство. 
Ареоцентричпий —■ марсоосередко- 

вий.
Армілярний Сек./армилярный/armillar/ 

armillaire.—Армілярна куля.
Асидерйт (-та) Бр. 58/асидерит/Aside- 

rit / asiderite.—Метеорити, що не 
мають у своєму складові мета­
левого заліза, дістали назву асиде- 
рйтів.

Астероїд (-да) ЛМФІУ; Бр.15; ХК /ас­
тероид / Asteroid / astero’ide.—Орбіти 
астероїдів леэнйть між Марсовою та 
Юпітеровою орбітами. і

Астрогнозія—зорезнавство.
Астрограф (-фа)/астрограф/Astrograph/ 

telescope astrographique.
Астролог (-га) МСл.; [планетник МСл.; 

лічозір Г] / астролог/Astrolog, Stern- 
deuter/astrologue.

Астрологічний Сек. / астрологический/ 
astrologisch/astrologique.

Астролдгія Сек. / астрология/astrologie, 
Sterndeuterei /astrologie.

Астроляб, астролябій—астролябія. 
Астролябічний / а етрол ябический /astro- 

la bische /astrolabique,—Астролябічний 
кут.

Астролябія ФС; астролябій Льв.; вер- 
цадло ФС; [астроляб ЛМФІУ]/ 

астролябия / Astrolabium, Winkel- 
scheibe, Kreisscheibeninstrument/astro­
labe, graphomdtre.

Астромётр(-тра/Сек. /астрометр /Astro- 
meter/astrometre.

Астрометрія Сек. / астрометрия / Astro- 
metrie /astrometric.,

Астронавтика—зореплавство.
Астроном (-ма) Г; зірнйк Лвч.З;ТЛк. 

Із.З; / астроном / Astronom / astrono- 
me. —А строндм-спосте р емс ник. Аст- 
рондм-вирахівніїк.

Астрономічний Г / астрономический / 
astronomisch/astronomique. — Астро­
номічні сурядні. Астрономічні та­
блиці.

Астрономія ЛМФІУ; [зірниця Лвч. 3; 
Лк.Із.З.] / астрономия I Astronomie, 
Sternkunde/astronomie.

Астрономія дослідна-—ас. спосте­
режна.

Астрономія зорева / звездная астроно- 
мія/Stellarastronomie/astronomie stel­
laire;—siderale.

Астрономія кульовії;—сферична ЛФз.;'/ 
сферическая астрономия / spharische 
Astronomie I astronomie spherique.

Астрономія сферична — а. кульо­
ва.

Астрономія описова ЛМФІУ; ФС; ХС/ 
описательная астрономия / beschrei- 
bende Astronomie/astronomie descrip­
tive.

Астрономія полдження Сек. / астроно­
мия положения/Astronomie der Lage/ 
astronomie de position.

Астрономія помічательна — ас. спо­
стережна.

Астрономія практична Сек. / практи­
ческая астрономия / praktische Astro­
nomie/astronomie pratique.

Астрономія спостерезісна Сек. [—до­
слідна ФС;—помічательна ЛМФІУ] 
наблюдательная астрономия/beobach- 
tende Astronomie/astronomie observa- 
teur;—d’ observation.

Астрономія сферична—ас. кульова.
Астрономія теоретична ЛФз. / теоре­

тическая астрономия / theoretische 
(theorische) Astronomie / astronomie 
theorique.—Головні завдання теоре­
тичної астрономії—вивчати незбуре- 
ний рух небесних тіл.

Астрономія фізична / физическая астро­
номия / physische Astronomie I astro­
nomie physique.

Астроспектрографічний І астроспектро- 
графический I astrospektrographisch/ 
astrospectrographique.

Астроспектрографія Льв.; спектрогра­
фія зорёва Сек. / астроспектрография/ 
Astrospektrographie / astrospectrogra- 
phie.

АстроспектроскопІчний / астроспектро- 
скопический / astrospektroskopisch / 
astrospectroscopique.

Астроспектроскопія Сек. /астроспектро-; 
скопил / Astrospektroskopie / astrospec- 
troscopie.

Астрофізика ЛМФІУ; фізика зорёва 
Льв. / астрофизика/Astrophysik/astro- 
physique.

Астрофізичний ЛМФІУ / астрофизи- 
ческий/astrophysisch/astrophysique.

Астрофотографія •—• світлопис зо­
ревий.

Астрофотометр—-світломір зоревий. 
Астрофотометрія —■ світломіряння 

зореве.

База—основа.
Базис—idem. 
Базовий—-основовий.

Баня небесна Лк.НЗІ; склепіння не­
бесне Лк.І.3.3; Бр.10; РНА147;
ХК; небосхил (-лу) Лк.Н37; ХК;
РНА147; звід (зводу) Ог.Ф128,’ЛМФІУ. 
Кл.Г2; перекіт (-коту) Чрк.З; небо­
звід (-воду) ФС; Чрк.З; [звід ку- 
листий Св.Ф50; небосклін Мл.М. 
116 / небесный свод, небосклон / Him- 
melsgewolbe; Firmament/voute celeste, 
firmament.—Небёсна баня є уявна 
кульова поверхня довільного променя.

Баня порушна—б. рухома.
Баня рухома Сек.;—ходова.-, порушна/ 

подвижной купол / beweglicher Kup- 
реі/ coupole mobile.—Рухома баня з 
годинниковим механізмом.

Баня ходова—б. рухома.
Баримётр (-тра); тягомір (-ра) Сек./ба- 

риметр I Barymeter, Scliwerdifferenz- 
messer/barymetre.

Беззірний—незоряний.
Беззорий—idem. 
Беззоряний-—idem. 
Безмісячний—-немісячний.

Бігун (-на) Лвч.З; Чрк.12; ТК19;
Вхн. 9; Кл. Г1; Гр. ГІ 85; ХК; 
Ср.СБІІ; РНА71; Ут.28; полюс (-са) 
Рус.ГИ; Тс.80 / полюс / Рої / рб- 
1е.—Назву «бігун» для нерухомої 
точки взято з нарддньої мови.

- «Ворота ходять на бігуні». (Перея­
славщина).

Бігун галактичний ЛФз.662; полюс—-/ 
галактический полюс / galaktischer 
Pol/рбіе galactique.

Бігун екліптики ЛМФІУ; Ог.Ф134; 
полюс—/полюс эклиптики/Рої der Ek- 
liptik/pole de 1’ecliptique.—Цяточка 
дістйла назву бігуна екліптики з гео­
метричної подібности до небёсного 
бігунй.

Бігун затьмовий Сек.; полюс—/полюс 
затмения/Finsternispol/pdle de 1’ёс- 
lipse.

Бігун земний ФС; ХК.;полюс—/земной 
полюс/Erdpol/pdle de la Terre;—terre- 
stre.—Точка земного бігуна робить 
невеличкі неправильні рухи по земній 
повёрхнл.

Бігун неба—б. небесний.
Бігун небесний; полюс—; бігун світовий 

Сек.; —- світа) ЛФз.620; — усесвітній 

Атлас (-са) зорёвий Сек./звездный атлас/ 
Sternatlas/atlas stellaire.

Атмосфера ФС; обгортка воздушна 
Льв.; покрйва — Льв.; [воздушний 
круг Кл.Г / атмосфера /Atmosphare/ 
atmosphere.

Атракція—притяг.
Афелій—точка відсонцева.
Афеліюм—idem.

Б
РНА143;—нёба ЛМФІУ / полюс мира / 
Weltpol; Himmelspol /рбіе du monde; 
—c61este.—Добові дороги зір нор­
мальні до простої, що сполучає оби­
два небесні бігуни.

Бігун південний ХК; ФС; полюс— 
[полудневий Кл.Г4[/южный полюс/ 
Sudpol/pole sud.

Бігун північний Кл.Г4; Ог.ФІЗІ; 
ФС; ХК; РНА96; полюс—/северный 
полюс/Nordpol/pdle nord;—Ьогёа1.

Бігун полудневий—-б. південний. 
Бігун світа—б. небесний.
Бігун світовий—idem.
Бігун усесвітній—-idem.
Бігунова—-зоря бігунова.

Бігундвий; полярний /полярный / polar/ 
polaire.—Бігунова віддаль.

Білість—-альбедо.
Більшити—-збільшувати.

Бінокль (-кля) Сек./бинокль / Gucker, 
Guckenglas, Binocle, Lorgnette/jumel- 
le; binocle.

Блакить (-ті) ХК; синява Г;/лазурь 
неба, синева / Himmelblau / bleu du 
ciel.—Небёсна блакить є атмосферич­
не явище.

Блимання—мигтіння. 
Блимати—мигтіти.

Болід (-да) ЛМФІУ; Т; куля вогниста 
Сек.; [вогненна куля Бр.48 огненна— 
ОФ131] / болид / Bolid / bolide.

Болометр (-тра) / болометр/Bolometer / 
bolometre.

Болометрйчний / болометрический / бо- 
lometrisch/bolometrique.

Борозна (на місяці) ЛМФІУ; 2; / бо- 
роздй/Rille/rainure.

Брус (-са) кінцдвий Сек.; [лата—Граб. 
112] / концевой брус / Endstab / rdgle 
a bouts.—Основу тріянґуляції виміря­
ють безпосерёдньо кінцевими брусами.

Брус мірний Сек.; [вимірова лата Граб. 
112] / мерный брус; жезл / Massstab/ 
regie, barre.

Брус рисковий Сек.; [лата—Граб. 112]/ 
нарезной брус / Strichstab / regie а 
traits.

Буква недільна ЛМФІУ / воскресная 
буква / Sonntagsbuchstabe / lettre do- 
minicale.

Бюро Довгот—Б. Довготне.
Бюро (-реї) Довготне; — Довгот Од. / 

Бюро долгот / Langenbureau/Bureau 
des Longitudes.
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В
Вага / вес / Gewicht / poids.—Вага геоде­

зичної лінії. Вага спостереження. 
Вага часоміра.

Вагало-—хитун.
Ваготіння—тяжіння.
Ваготіти-—-тяжіти.
Важок—-стрімниця.

Варіація І вариация I Variation / varia­
tion.-—Варіація в частині місяцевої 
орбіти ніж. сизигіями та квадра­
турами доходить 39'.

Вежа астрономічна ХК / астрономи­
ческая башня/astronomischer Turin/ 
coupole astronomique.

Великість (-кости) абсолютна;—безпо- 
глядна Сек.І абсолютная величина/ 
absolute Grosse /magnitude absolue.

Великість безпоглядна — в. абсо­
лютна.

Великість видима;—позірна Льв. /вели­
чина видимая / scheinbare Grosse/mag­
nitude apparente.—Якщо припустити, 
що деякі мряковини лежать на від­
далі 10 мільйонів світлових років, то 
видима великість 12,6 відповідав ве­
ликості безпоглядній—15.

Великість від’ємна /отрицательная ве­
личина / negative Grosse / magnitude 
negative.—Від'ємна зорёва великість 
Сірія.

Великість візуальна—в. зорова.
Великість зорёва Век.;—зорі Чрк. 66; 

величина зоряна Льв. / звездная вели­
чина / Sterngrosse / grandeur stellaire; 
magnitude—.—Зміни зоревої великости 
визначають голим оком з точністю 
до однієї десятої.

Великість зорова;—візуальна; величина- 
Сек. / визуальная величина/visuelle 
Grosse/magnitude visuelle.

Великість позірна—в. видима.
Великість світлйнна Сек.;—фотогра­

фічна / фотографическая величина/ 
photographische Grosse / magnitude 
photographique.

Великість фотографічна—в. сніт- 
линна.

Великддниця (X) Сек.; /пасхалия/Os- 
terformel/canon pascal.

Величина видима Сек.;—позірна Льв.; 
розмір—ХК; [величина сповидна 
ЛМФІУ] / видимая величина / schein- 
bare Grosse/grandeur apparente.—Ви­
дима величина сонцёвого поперёчника.

Величина зоряна—великість зо- 
рева.

Величина обчислена Сек. / вычисленная 
величина / Reclinungsgrosse / grandeur 
calculee.

Величина передобчислепа-—в. перед- 
числена.

Величина передчйслена;—передобчйсле- 
на Мхл.13 / предвычисленная вели­
чина/ vorberechnete Grosse/grandeur 
predite;—саісиїйе.

Величина позірна—в. видима. 
Величина сповидна—idem.

Верньб (незм.) Сек.; [верньєр Граб. 27] / 
верньєр / Vernier/vernier.

рерньер—верньє.
Вертекс (-кса) Сек.; / вертекс / Vertex/ 

vertex.
Вертикали—-дозем.
Вертикали перша—дозем головний. 
Верцадло—-астролябія.
Вершковий—кульмінаційний. 
Вершок—-апекс.

Весна / весна / Friihling / printemps.— 
Астрономічна весна в нашій півкулі 
починається з моменту, колй осере­
док Сонця в березні приходить на 
рівнйк.

Взаємно притягатися—-тяжіти.
Вз1рёць (-рця) спектральний Сек.; тип— 

спектральний тип / Spektraltyp/type 
spectral.

Видець—спостережник.
Видимість (-ости) ЛМФІУ; вйдність 

(-ности) / видимость I Sichtbarkeit / vi­
sibility.—Видимість Меркура буде 
добра для прирівникдвої смуги.

Вйдність—видимість.
Видозміна—знеправа. 
Визірнитися—визоріти.

Визоріти У; визірнитися Г / вызвездить/ 
sternklar (sternhell) werden / s’6toi- 
ler.—Нёбо визоріло; засвітилися всі 
зорі приступні голому дкові.

Викривлення—знеправа.
Вимір візуальний в. зоровий.

Вимір (-ру) геліометричний / гелиоме­
трическое измерение I heliometrische 
Messung / mesure heliom£trique.

Вимір зоровий;—-візуальний / визуаль­
ное измерение / visuelle Messung / me­
sure visuelle.—Виміри зорові мають 
меншу точність, як світлйнні.

Вимір простопадний—рівнювання.
Вимір світломірний Сек.; — (фотомет­

ричний / фотометрическое измерение/ 
photometrische Messung / mesure pho- 
tomytrique.

Вимір фотометричний - - в. світло- 
мірний.

Виображення—зображення. 
Виперед—випередже ння.

Випередження Льв.; виперед (-ду) Сек.; 
прецесія ЛМФІУ / прецессия / Prazes- 
sion / pr6cession.—Вйпередження no 
відхилові та простому піднесенню.

Вйпередження загальне Льв.; прецесія—/ 
общая прецессия / allgemeine Prazes- 
sion/precession generale.

Вйпередження місяце-сонцеве Сек.; 
прецесія—/лунно-солнечная прецес­
сия / lunisolare Prazession / precession 
lunisolaire.

Вйпередження планётне Льв.; преце­
сія—/планетная прецессия / planetare 
Prazession / precession plan6taire.

Вйпередження рівноденнів Льв.; пред­
варение равноденствий / Prazession 
der Nachtgleichen, Aquinoxialprazes- 
sion,/ precession des equinoxes.

Випередження річне Льв.; прецесія—І 
годовая прецессия / jahrliche Prazes­
sion / precession annuelle.

Вйпередний Сек.; прецесійний Сек./пре­
цессионный I Prazessions- / de preces­
sion.-—Вйпередний рух має періоду 
на двадцять шість тисяч років.

Випнуття—сплющення.
Виправа спостереження / исправление 

наблюдения / Beobachtungsausglei- 
chung/ correction des observations.— 
Виправа спостереження за парала­
ксу, аберацію, вйпередження, залім 
і нутацію.

Виправляти спостереження; вйпра- 
вити—Сек. / исправлять наблюдение; 
исправить—/ausgleichen die Beobach- 
tungen I corriger les observations.

Випромінювання—ірадіяція. 
Вирахівник—обчислювач. 
Вирівняння—зрівноважування. 
Висок—стрімниця.
Високосний—переступний.

2йісот<і/угловаявьісота/ (Winkel-) Hohe/ 
hauteur angulaire. ,

Висота (порівн.)—вишина.
Висота беззглядна—вишина абсо­

лютна.
Висота бігуна ХК;—бігунова ЛМФІУ; 

—полюса І высота полюса I Polhohe/ 
hauteur du рбіе. — Висота бігуна 
дорівнює географічній широті точки 
спостереження.

Висота бігунова—в. бігуна.
Висота відповідна / соответственная вы­

сота / korrespondierende Hohe / hau­
teur correspondante. — Визначення 
географнчної широти із спосте­
режень відповідних висот двох зір.

Висота геоцентрична—в. землео- 
середкова.

Висота екватора—в. рівнина.
Висота зглядна—-вишина відносна.

Висота землеосередкова Сек.;—земле- 
осерёдня Льв.;—геоцентрйчна Сек./ 
геоцентрическая высота / geozentri- 
sche Hohe/hauteur geocentrique.

Висота землеосередня—в. землео­
середкова.

Висота кульмінаційна кульминацион­
ная высота / Kulminationshohe / hau­
teur de culmination.

Висота меридіянна—в. південни- 
кова.

Висотй південникбва Сек.;—меридіанна 
Од. / меридиональная высота/Meridi- 
onalhohe/hauteur meridienne.

Висота полюса—в. бігуна.
Висота рівника ХК; — рівникбва 

ЛМФІУ; — екватора / высота эква­
тора / Aquatorshohe / hauteur d’equa- 
teur.—Висота рівникбва дорівнює до­
повненню до широтй місця.

Висота рівникова—в. рівника. 
Висота умовна—вишина відносна. 
Висотовимір -рівнювання.

Вистава (N); виставлення ЛМФІУ; на­
світлення ibidem; експозиція / экспо­
зиция /Exposition/pose, exposition.

Вистава сукупна Сек. / суммарная экс­
позиция / Gesammtexposition / expo­
sition global.

Ви ставлення-—вистава.
Виступ—виступець.

Вйступ (-пу) / выступление / Austritt / 
Emersion. Вйступ зорі з-за краю 
Місяця настаі відразу без повільного 
збільшення ясности.

Вйступень (-пня) ХК; протуберанца 
(-ци) Сек.; язйк (-ка) РНА233 [про- 
туберанція ЛМФІУ; виступ Св.ФбІ]/ 
протуберанц / Protuberanz / protube­
rance.

Вйступень вйбухлий Сек.; протуберан­
ца—/изверженный протуберанц /erup­
tive Protuberanz/ protub6rance erup­
tive.

Вйступень жмутковйй ХК; проту­
беранца—; пучкообразный протубе­
ранц / Biischelprotuberanz / protube­
rance fasciforme;—en forme de fai- 
sceau.

Вйступень промінний ХК; протубе­
ранца—; [протуберанція лучиста 
ЛМФІУ] / лучеобразный протуберанц/' 
Slrahlenprotuberanz I protuberance en 
forme de rayons.

Вйступень хмаристий Сек.; протубе­
ранца мраковйнна ЛМФІУ / облако­
образный протуберанц / nebelartige 
Protuberanz / protuberance nebuleuse.

Виступнёвий Сек.; протуберанцовий/ 
протуберанцевый / Protuberanz- / рго- 
tuberantille.

Вичит—прочит.
Вичитувати—прочитувати.

Вишина ІІІОГм.; піднесення ibid.; ви­
сота ibid.; [альтитуда Мхл.201] / ли­
нейная высота, альтитуда / Hohe (li- 
neare); Altitude / hauteur (lindaire); 
altitude.—(ІІорівн. з Висота).

Вишина абсолютна;—безпоглядна Сек.; 
висота беззглядна Льв. / абсолютная 
высота/absolute Hohe /hauteur absolue.

Вишина безпоглядна — в. абсо- 
л ют на.

Вишина відносна; —- пбглядна Сек.; 
релятивна Сек.; висота зглядна 
Льв.; Граб.9; [—умовна Мхл.201]/
относительная высота / relative Hohe/ 
hauteur relative.

Вишина зведена / приведенная высота/ 
reduzierte Hohe / hauteur r6duite. 

Вишина поглядна—в. відносна. 
Вишина релятивна—в. відносна.

Відбіг (-гу) абераційний Сек. / аберра­
ционное смещение / Aberrationsver- 
ruckung / ddplacement d ’aberration.

Відбіг видимий Сек.;—позірний Льв./ 
видимое смещение / scheinbare Ver- 
riickung / d6placement apparent.

Відбіг паралактйчний Сек. / параллак­
тическое смещение /paralaktische Ver- 
scheibung,—Verriickung / d£placement 
parallactique.

Відбіг позірний—в. видимий. 
Віддалення фокальне—віддаль вог­

нищева.
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Віддалення фокусне—ibdem.
Віддалення дійсне—віддаль справ­

жня.
Віддаль (-лі) бігунова ЛМФІУ;—-по­

лярна Сек. / полярное расстояние/ 
Poldistanz/distance polaire.

Віддаль взаємна Сек. / взаимное рассто- 
. яние / gegenseitiger Abstand, -е Dis- 

tanz / distance mutuelle. — Небёсна 
куля обертається як твердё тіло; 
взаємні кутові віддалі зір не змі­
нюються.

Віддаль відсонцева;—-афелія /расстояние 
афелия / Entfernung des Apheliums/ 
distance aphelie.

Віддаль вогнищева Сек.;—фокальна; від­
далення—ФС; [—фокусне Мзл.90]/ 
фокусное расстояние / fokaler Ab­
stand, Fokaldistanz / distance focale.

Віддаль геліоцентрична—в. сонце- 
осередкова.

Віддаль горизонтальна—в. поземна.
Віддаль зенітна Сек.; [відстань—-Мзл. 

92] / зенитное расстояние / Zenithdi- 
stanz / distance zenithale.—Замість 
висоти в астрономії здебільшого ви­
значають зенітну віддаль.

Віддаль кутова Сек. / угловое рассто­
яние / Winkelabstand (-distanz) /dis­
tance angulaire.

Віддаль перигелія—в. присонцева.
Віддаль поземна Сек.;—горизонтальна/ 

горизонтальное расстояние / horizon- 
•taie Entfernung/distance horizontale.

Віддаль полярна—в. бігунова.
Віддаль присонцева; — перигелія Од./ 

расстояние перигелия / Entfernung 
des Periheliums/distance perihMie.

Віддаль середня Сек. / среднее рассто­
яние / mittlere Entfernung; -er Ab­
stand / distance moyenne.—Квадрати 
планетних зорёвих дбігів відносяться, 
як куби серёдшх віддалів їх від Сонця.

Віддаль скорочена—в. укорочена.
Віддаль сонцеосередкдва Сек.;—-сонце- 

осерёдня; ■— геліоцентрична / гелио­
центрическое расстояние / heliozen- 
trische Distanz / distance heliocentri- 
que.

Віддаль сонцесередня—в. сонце- 
осередкова.

Віддаль справжня Сек.; віддалення 
дійсне ХК / истинное расстояние/ 
wahrer Abstand, -e Distanz / distance 
reelle;—vraie.

Віддаль укорочена Сек.; — скорочена 
Льв. ■/ сокращенное расстояние / kur- 
tierte Distanz / distance accourcie.

Віддаль фокальна—в. вогнищева
Відділ (-лу) зорёвий Лі>в.; тип (-у)—Сек. / 

звездный класс / Sternklasse / classe 
stellaire.

Відздмний I к апогею относящийся / Erd- 
ferne- / d ’apogee.— Відзёмна точка Mi- 
сяцёво! орбіти.

Відзірний (N) / к апоастрию относящий- 
CH/Sternfernc-/d ’apoastre.

Відклонення—відхил.
Відміна—затьма.

Відміна затьмова Сек.; фаза затмения 
Finsternissphase / phase de 1 Eclipse.— 
Величину відміни затьми визначають 
в частинах Сонцевого або ^Місяцевого 
поперёчника.

Відміна Мияцёва Сек.фаза Місяця 
Св.Ф70; Ог.Ф142; ХК.; зміна—
РНА160; [кватира Г; фаз У] / фаза

• Луны / Mondphase, Lichtgestalt des 
Mondes /phase de la Lune;—lunaire.

I. Hie (ндву) ХК; Ф C.; новий
Місяць ХК I новолуние (неви­
димое) / Neumond / nouvelle Lune 
(invisible); neomenie. r--l

II. Молодик (-a) Ср.СБ25; XC;
Чрк. 35; [новак Г; новик Г.] / 
молодой месяц / Mond vor dem 
ersten Viertel / croissant ^avant 
le premier quartier.—На моло­
дику, J

III. Квадра Г; кватиря ХК; чверт­
ка Льв. /четверть Луны/Mondvier- 
tel/quartier. ■ »

IV. Квадра пёрша ЛФз.640; 
чверть(-рти)—-ЛМФІУ; Ог.Ф143; 
кватиря—ХК; півпбвня Льв.; 
півмісяць; перекрій (-рбю) Чрк. 
35 / первая четверті'/ erstes Vier­
tel / premier quartier'.—- Місяць 
у першій квадрі. Ч

V. Місяць (-ця)-недобір (-бору) Г / 
неполная Луна / abgefiachte 
Mondscheibe / pas pleine Lune.

VI. Шдповня ХК / луна перед 
полнолунием/ Mond vor dem Voll- 
mond / la Lune avant son plein. 
Місяць на підпоєні.

VII. Пдвня ХК; ЛМФІУ; Or.
Ф143; [повені. ФС.] / полно­
луние / Vollmond/pleine Lune.—■ 
Місяць у повні. і

VIII. Щёрба (ГІереяСлавщ.); 
ущерб (-бу) / ущерб / Abnehmen 
(Vom Monde) I ddclin de la Lune; 
decours.—Місяць нащербі.

IX. Квадра остання Г;—послідня
ЛФз.640; кватиря остання 
ХК; Вхн.6; чвертка Льв.; чверть 
послідня ЛМФІУ; Ог.Ф143;
гнила кватиря Г / последняя 
четверть / letztes Viertel/dernier 
quartier.

X. Старик (-ка) ХК; старий 
Місяць X Клд.; ВТ11/ 
Луна Серпом после последней 
четвертії/Mond nach dem letzten 
Viertel / croissant apres le dernier 
quartier.

XI. Місяць у розі Сек. / луна 
серпом / Mondsichel /croissant.

Відміна повна Сек.; пбвня Сек. /полная 
фаза / Totalphase, Totalit jit/phase to­
tale, totality.

Відміна частинна Сек. / частичная 
фаза/Partialphase / phase partielle.— 
Частинна відміна сонцёво! затьми. 

Відосередність—ексцентрицитет.
Відплив (-ву) ЛМФІУ / отлив / ЕЬЬе/ 

reflux.

Відсатурновий (N)/k апосатурнию отно­
сящийся / Aposaturniums- / d’aposa- 
turne—Мімас у відсатурновій точці.

Відсонцевий (Х)/к афелию относящийся/ 
Sonnenferne- / d’aphelie. — В1дсонцёву 
точку Земля проходить улітку.

Відстань зенітна—віддаль зенітна. 
Відступлення—ди ґресія.

Відступний Сек.; поворотний Сек.;/ 
попятный / rucklaufig, retrograd / re­
trograde.—Планёта йдё відступним 
рухом.

Відтворення—зображення.
Відхил (-лу) ФС; ХК; Мхл.104; деклі­

нація ЛФз.622; [відклонення ЛМФ 
IV; ХК; ЛФз.622; склонения Св. 
Ф547]; збочення РНА147 / склоне­
ние / Deklination, Abweichung / decli­
nation.—Доповнення до відхилу є бігу- 
ндва віддаль.

Відхил твдённий Сек./южное склонение/ 
sddliche Abweichung / declinaison aus- 
trale.—П’ятнадцять ступенів пів- 
дённого відхилу.

Відхил північний Сек. / северное склоне­
ние / nordliche Abweichung / declinai- 
son boreale.— Північний відхил позна­
чають знаком +.

Відхилдвий /к склонению относящийся/ 
Deklinations-, Abweichungs- /d’incli- 
naison.

Відчит—прочит.
Від ’ юпїтеровий (N) / к апойову относя- 

mnhcH/Apojoviums-/d’apojove.
Візерунки Відманштеттенові / Вид- 

манштедтовы фигуры / Widmannstat- 
ten ’sche Figuren / figures de Widman- 
staetten.

Візир—коліматор.
Візирування—зорення. 
Візування—idem.
Візувати—зорити.
Вік—століття.

Вік (віку) МКяцёвий Сек./возраст Луны/ 
Mondalter, Alter des Mondes / age de 
la Lune.— -Мкяцёвий вік вираховують 
від момёнту останнього нбву.

Віковий ЛМФІУ столітній Льв. / ве­
ковой /sekular, hundertjahrlich / sccu- 
laire.—Вікові роки з числбм сотень, 
іцо не ділиться на чотири, не вважа­
ють за переступні.

Вінець лучистий—-корона сонцева.
Вірнодовжйнний /сохраняющий длины/ 

langentreu / £quidistant.—див. Зоб­
раження вірнодовжйнне.

Вірнокутній / сохраняющий подобие / 
winkeltreu, konform / conforme.—див. 
Зображення вірнокутнє.

Вірноповерхнйвий / сохраняющий пло­
щади / flachentreu / equivalent.—див. 
Зображення вірноповерхнйве.

Вісь (осі) бігундва;—полярна/полярная 
ось / Polaraxe / axe polaire.

Вісь бігунова II—-поперечник.
Вісь відхилдва / ось склонений /Dekli- 

nationsaxe /axe d’inclinaisons.—Від­
хилдва вісь приладу лежить у рівни- 
кдвій площі.

Вісь візирна—-в. колімаційна.
Вісь годинна/часовая ось / Stundenaxe/ 

axe horaire.—Обертова вісь екваторі­
ала зветься віссю годинною.

Вісь Землі—в. земна.
Вісь земна ХК; ЛМФ IV; ФС.; 

Ог.ФІЗІ; —- Землі Чрк.12; [—зем­
ська Вхн.9; — коловоротня Ор.СВ 
11] / земная ось / Erdaxe / axe de la 
Terre ;—-terrestre.

Вісь земська—в. земна.
Вісь зірна—-колімаційна.

Вісь колімаційна Мхл.73;—зірна Мір; 
[—націльна Мхл.73;—-візирна ibid.] / 
коллимационная ось / Kollimations- 
axe / axe de la collimation.

Вісь коловоротня—-1. в. земна;
2.в. обертова.

Вісь крутіння—в. обертова. 
Вісь націльна—в. колімаційна. 
Вісь неба—в. світова.
Вісь небесна—-idem. (
Вісь обертальна—-в. обертова. 
Вісь обертання—-idem.
Вісь обороту—idem.

Вісь обертова;—оборотдва Ф.С.;—обер­
тання Мхл.5; —обороту ЛМФІУ;
[—обертальна Мхл. 74; — крутіння 
Мзл. 91;—коловоротня Сп. 72] / ось 
вращения / Rotations- (Drehungs-; 
Dreh-) Axe / axe de rotation.—Обер­
това вісь Землі переміситься в просто­
рі рівнобіжно з своїм напрямом.

Вісь оборотова—в. обертова. 
Вісь полярна—в. бігунова.
Вісь рівникова — поперечник рів- 

никовий.
Вісь світа—в. світова.

Вісь світова ХК; — світа Св.Ф53; 
ЛМФ IV; — небесна ХК;—нёба Кл. 
Г / ось мирі / Weltaxe / axe du 
monde.—Світова вісь проходить чёрез 
спостерёжникове око рівнобіжно 
з віссю земною.

Віха—комета. Р Т [ВД
Вічко (-чка) Сек.; діяфрагма/диафрагма/ 

Diaphragme / diaphragme.
Вічкувати (N); діяфрагмувйти /диафраг­

мировать / diaphragmieren/diaphrag- 
mer.—Коли сочка предметбва dak по­
мітну аберйцію, краще її вічкувати.

Вогненноплинний—огнетекучий. 
Вогнистоплинний—idem.
Вселенна—усесвіт. 
Всесвітність—idem.
Всесвіття—idem.

Вступ (-пу) Сек. / вступление/Eintritt/ 
immersion. — Спостерігаючи покрйв, 
можна відзначити точно вступ зорі, 
бо вон& зник&є відразу.

Всходження пряме — піднесення
просте.

Вузол (-зла) ХК; ЛСЗ; Ог.Ф142; 
ФС; Т./узел / Knoten / noeud.—Мі- 
сяцёва зйтьма трапляється тоді, 
коли Місяць у повні буває коло одного 
з своїх вузлів.

Вузол виступання —в. додільний. 
Вузол виступний—-idem.

Математичний, словник, III.—2
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Вузол виступу-—idem.
Вузол вступання—в. догірний.
Вузол вступаючий—idem.
Вузол вступний—idem.
Вузол вступу—idem.
Вузол всходячий:—idem.

Вузол догірний; Сек.;—вступу Сек.; 
— вступний РНА174; — вступання 
ХК; [—вступаючий ЛЗС; всходя- 
чий Вс. Ф 54;—підступаючий ЛМФ 
IV] / восходящий узел/aufsteigender 
Knoten/noeud ascendant.

В'узол додільний Сек.;—виступу Сек.;

Галаксія / галаксия/Galaxie / Galaxie. 
Галактичний / галактический / galak- 

tisch/galactique.
Гйсло годинне Сек.;/временный сигнал/ 

Stundensignal/signal horaire.
Гйснути Сек.; загасати, згасати ФС / по­

тухать, погасать / aus- (er-) loschen/ 
s’eteindre.—Більшість новйх зір до­
волі швидко гйсне.

Геліогрйф (-фа) /гелиограф/Heliograph/ 
hdliographe.

Геліографічний / гелиографический / he- 
liographisch/heliographique.

Геліолдг (-га) /гелиолог/Heliolog/helio- 
logue.

Геліометр (-тра) ЛМФІУ / гелиометр І 
Heliometer / heliometre.—Найточніші 
виміри малйх кутів між точками 
в полі зору рдблять геліометром.

Геліометрйчний / гелиометрический/he- 
liometrisch/heliome'trique.

Геліоскоп (-па) /гелиоскоп / Helioskop/ 
helioscope.

Геліоскопічний / гелиоскопический/helio- 
skopisch/helioscopiquh.

Геліостйт (-та) / гелиостат/Heliostat/ 
heliostat.

Геліосфера I гелиосфера / Heliosphare/ 
heliosphere.

Геліотроп (-па) /гелиотроп / Heliotrop/ 
heliotrope.

Геліоцентрйзм (-му) ХК / гелиоцен­
тризм / Heliozentrismus / hdliocentris- 
me.—Ідея геліоцентрйзму довго й по 
Копернікові не мйла загального ви­
знання.

Геліоцентричний^— сонцеосередко- 
вий.

Геліякальний Сек./гелиактический/helia- 
kisch / Mliaque.— Геліякальний схід 
Сірія.

Геодез—геодезист.
Геодезйст (-та) Мхл.6; геодёз (-за) 

Граб.З/геодезист / Geodat / geode- 
sien.

Геодезйчний Сек. / геодезический / geo- 
datisch/g6od6sique.

Геодезія ЛМФІУ;—вища; (сферична, 
сфероїдйчна, геоїдйчна) Граб.2/выс- 
шая геодезия (сферическая, сферо- 
идическая, геоидическая) / hohere 
Geodasie (spharische, spharoidische, 
geoidische) / la haute G6odesie (sph^ri-

—виступнйй РНА 174; — виступання 
X К.; [—зіступаючий ЛМФ IV;—-
вступаючий ЛФз.639] / нисходящий 
узел / ab- (nieder-) steigender Kno­
ten/noeud descendant.

Вузол зіступаючий;—вступаючий— 
в. додільний.

Вузол місяцевий Сек.;—місячний ХК/ 
лунный узел / Mondknoten / noeud 
lunaire.

Вузол місячний—-в. місяцевий. 
Вузол підступаючий—-в. догірний.

que, spheroidique, geoidique); geo- 
morphie. і

Гердезія вища—геодезія. 
Геодезія геоїдйчна—idem. 
Геодезія сферична—idem. 
Геодезія сфероїдична—idem.

Геоїд (-да) ЛФз.625/геоид / Geoid / geo- 
ide.

Геоцентризм (-му) ХК / геоцентризм/ 
Geozentrismus / geocentrisme.—Гео­
центризм був основою астрономічного 
світогляду сливе півтори тисячі ро­
ків. . і

Геоцентричний—землеосередковий. 
Гермоцентричний — меркуроосеред- 

ковий.
Гіпотеза еліпсоїдйчна Сек.;—еліпсоідна 

Льв. /эллипсоидическая гипотеза /еііі- 
psoidische Hypothese/hypothese elli­
psoidale.

Гіпотеза еліпсоідна—г.еліпсоїдична.
Гіпотеза космогонійна—-г.світотвір- 

на.
Гіпотеза космогонічна—idem.

Гіпотеза Ляплясова /'гипотеза Лап- 
ласа/Laplace’sche Hypothese /hypo­
these de Laplace.

Гіпотеза метеорйтна Сек./метеоритная 
гипотеза/meteoritische Hypothese/ hy- 
pot6se met6orique.

Гіпотеза мраковинна—г. небулярна.
Гіпотеза небулярна Сек.;—мраковйнна 

Льв. / небулярная гипотеза / nebulare 
Hypothese /hypothese nebuleuse.

Гіпотеза планетезимальна Сек. / плане- 
тезимальная гипотеза / planetesimale 
Hypothese/hypothese planetesimale.

Ппотёза світотвірна Сек.;—-космого­
нічна Сек.;—космогонійна Льв./кос­
могоническая гипотеза/ kosmogonische 
Hypothese/hypothese cosmogonique.

Гномон (-на) ЛМФІУ; ХК / гномон/ 
Gnomon/ gnomon.—Гномон є найпро­
стіший прйлад, що ним у старовину 
астрондми визначали сонцеву висоту. 

Гнуття астрономічне Сек. /астрономи­
ческое гнутие/astronomische Biegung/ 
courbure astronomique.

Годйна I (60 хвилйн) / час/Stunde/ 
heure.—Затьма місяцева тривала по­
над дві годйни.

Годйна II (показ годйнника); час; мо­
мент (-ту) /время/Zeit/heure, temps.— 

Відзначено зорёву годйну й сонцеву 
годйну 9 в мом’ёнт спостереження.

Годйна всесвітня Сек.; час—Льв.;—уні­
версальний Сек.;—загальний / уни­
версальное время / Universal- (Welt-) 
Zeit/ temps universel.—Запроваджен­
ня смугової годйни фактйчно є пе- 

' рехід до годйни всесвітньої.
Годйна західньоевропейська; час—/за­

падноевропейское время / westeuro- 
paische Zeit/heure de 1'Europe occiden- 
tale.—Західньоевропейська годйна є 
годйна першого годйнного крилй.

Годйна зорева Сек.; час—;—сидерйчний 
Рд.ПСІІ; — зоряний ФС; — звіз- 
довий ЛМФІУ; ХК / звездное (си­
дерическое) время / Stern- (siderische) 
Zeit/temps sideral; 1 heur -ale.—Зорёва 
годйна в серёднш полудень.

Годйна мйщёва Сек.; час мйщёвий ХК/ 
местное время / Ortszeit / heure lo­
cale.—-Мйщёва Київська годйна різ­
ниться з Грінічською приблйзно на 
2 годйни.

Годйна побутова Сек.; час—-/граждан­
ское время/burgerliche Zeit/temps ci­
vil.

Година поясна—г. “смугова.
Годйна серёдньоевропёйсъка Сек.; час— 

ХК. / среднеевропейское время / mit- 
teleuropaische Zeit / heure de 1 ’Eu­
rope centrale; temps—■.

Годйна серёдня Сек.;' час серёднш 
ЛМФ IV; ФС; X К; РНА 79 
среднее время / mittlere Zeit I temps 
moyen; heure—.

Годйна смугова; час—; година поясна 
ХК / поясное время / Zonenzei-t/ 
heure zonale.

Годйна сонцёва Сек.; час—;—соняшний 
ЛМФІУ; ХК / солнечное время / 
Sonnenzeit / temps solaire; heure-—. 
Сонцёву годйну можна вйзначити, 
спостерігаючи перехід чёрез швдённик 
сонцёвого осерёдку.

Годйна справжня. Сек.; час дійсний 
ЛМФІУ,-; ФС; — правдйвий РНА 
79/истинное время/wahre Zeit/temps 
vrai; heure—-.

Годйна схХдньоевропёйсъка; час—/восточ­
ноевропейское время / osteuropaische 
Zeit/heure de l’Europe orientale.—Го­
дйна сх1дньоевропёйська різниться 
на 2 годйни з Грінічською.

Годйнний І часовой / Stunden- / des 
heures; horaire.—Годйнні проміжки. 
Годйнний кут.

Годйнник (-ка) астрономічний / астро­
номические часы/astronomische Uhr/ 
horloge astronomique; pendule—.

Годйнник вагалдвий; — маятниковий
PHA132 / часы с маятником / Pendel- 
uhr / pendule; horloge a pendule.

Годинник вертикальний—-г. прямо­
висний.

Годйнник вбдний/водяные часы/Wasser- 
uhr/clepsydre.

Годинник горизонтальний—г. по­
земний.

Годинник екваторіяльний—г. рів­
никовий.

Годинник звіздовйй—г. зоревий.
Годйнник зорёвий Сек.; — зоряний 

ХК; — звіздовйй ЛФз.623 / звезд­
ные часы/Sternuhr / pendule siderale; 
horloge sidiirale.

Годинник зоряний—г. зоревий.
Годинник контрольний—г. пере­

вірний.
Годинник маятниковий—г. вага- 

ловий. f .j
Годйнник перевірний; — контрольний/ 

контрольные часы / Kontroluhr/hor­
loge de controle.

Годйнник пісковйй ХК /песочные часы/ 
Sanduhr/horloge de sable; sablier.

Годйнник позёмний ЛМФІУ;—гори­
зонтальний / горизонтальные часы / 
Horizontalulir/horloge horizontale.
м Годинник простовисний—-г. прямо­

висний.
Годйнник прямовйсний Сек.;—-просто- 

вйсний Льв.;—-вертикальний / верти­
кальные часы / Vertikaluhr / pendule 
verticale. J

Годйнник рівникбвий ЛМФ IV;—-еква­
торіяльний / экваториальные часы/ 
Aquatorialuhr /horloge 6quatoriale.

Годйнник серёднш / часы, идущие по 
среднему времени/Mittelzeituhr / pen­
dule de temps moyen.

Годйнник сонцёвий Сек.;—сбняшний 
ЛМФІУ; ХК / солнечные часы^/ 
Sonnenuhr/cadran solaire.

Годинник соняшний—-г. сонцевий. 
Годинниця—-стрілка годинна. 
Голка годинна—стрілка годинна. 
Голка секундна—с. секундна. 
Голка хвилинна—с. хвилинна. 
Голова комети—г. jioметка.

Голова комётна ЦТ. Сек.;—комети 
Л.Фз.653; ЛКН.5, Ал.5; Bp.7/ 
голова кометы / Kometenkopf / tete 
de la comete,—comctaire.—-Голова ко- 
мёти складається з ядра й оболони.

Гоніометр—кутомір.
Гора клльцёва, Сек.; перстенёва ЛМФ; 

ФС / кольцевая гора / Ringgebirge / 
montagne annulaire.
Гора перстенева—гора кільцева. 
Горизонт—-1. обрій; 2. позем.
Горизонт астрономічний — позем 

астрономічний.
Горизонт живосрібний—позем жи- 

восрібний.
Горизонт справжній—позем справж­

ній.
Горизонт уявний—позем уявний. 
Горизонтали—крива рівновишинна.

Гороскоп (-па) ЛМФІУ; / гороскоп/Но- 
roskop /horoscope.

Гранйця похибок; межа—/предел по­
грешностей /Fehlergrenze /limite des 
erreurs.

Громада звізд—рій зоряний.
Громада зорева—сузір’я.
Громада зоряна—рій зоряний. 
Громада соняшна—уклад сонцевий.



20 Ґвинт—Дія Доба—-Д opora 21

Ґвинт (-та) виправний Сек.; шр^ба— 
Граб.82; [—справляюча ЛМФІУ;
шруб виправний Мхл. 67] /исправи­
тельный (коррекционный) винт/Ве- 
richtigungs- (Korrektions-) Schraube/ 
vis de correction.

Ґвинт мікрометричний Сек.; шруба—■ 
ЛМФІУ [—-мікрометрениа Граб.25; 
шруб мікрометричний Мхл. 67]/;
микрометрический винт / mikrome- 
trische (Mikrometer) Schraube / vis 
microm6trique.

Гвинт підіймний—-ґ. підносний. 
Гвинт підіймальний—ґ. підносний.

Ґвинт підносний Сек.;—підіймальний; 
—підіймний Мір [шруб підносний Мхл. 
66;—елеваційний Мхл.214] / подъем­
ный винт / Elevationsschraube / vis a 
lever.

Далеви д—да лекозір.
Далевидний—далекозірний. 
Далегляд—далекозір.
Далековид—idem. 
Далекогляд—idem.

Далекозір (-зора) У; телескоп (-па) 
ЛМФІУ; ХК; Ал.19; далевйд (-да) 
Льв.; РНА 113; [далекогляд; дале­
гляд Мхл.71; далековид РЗСз.ЗІ]/ 
телескоп, зрительная труба/Teleskop, 
Fernrohr/lunette, telescope.

Далекозір апланетйчний; телескоп—/те­
лескоп апланетический / aplanetischer 
Teleskop/telescope aplanetique.

Далекозір бйштовий; телескоп—-/башен­
ный телескоп / Turmteleskop /telescope­
tour; «tower telescope».—Баштові да- 
лекоздри американських сонцевих об­
серваторій.

Далекозір-відбивник—д. дзеркаль­
ний.

Далекозір дзеркальний Сек.;—відбивнйк 
Сек.; рефлектор ЛМФІУ / зеркаль­
ный телескоп, рефлектор / Reflektor, 
Spiegelteleskop / reflecteur; t61esco>pe 
5 miroir;—de reflexion; telescope.

Далекозір дозёмний, телескоп верти- 
кальний І вертикальный телескоп/Ver- 
tikalteleskop /telescope vertical.

Д алекозір-зал ом ник—д. сочковий.
Далекозір нерухомий; телескоп—,/непо- 

движный телескоп / Fixteleskop / tele­
scope fixe.

Далекозір поземний; телескоп горизон­
тальний / горизонтальный телескоп/ 
Horizontalteleskop / telescope horizon­
tal.

Далекозір сочковий Сек.;—залдмник Сек; 
рефрактор ЛМФІУ / рефрактор / Re- 
fraktor / refracteur, telescope de re­
fraction; lunette—.—Хиби великих 
сочкдвих далекоздрів, або рефрйкторів, 
примушують думати за вдосконалення 
далекоздрів дзеркальних.

Далекозірний Сек.; телескопічний Сек.;

ґ
Ґвинт притиснйй Сек.; шруба—-Сек.;— 

притискова Граб.25; [—притискаюча 
ЛМФІУ; —■ притискуюча Мзл.106; 
шруб гальмовий Мхл.67] нажимной 
винт/Klemmschraube / vis de rappel;— 
de pression.

Геґеншайн—сяйво протисонцеве.
Ґльоб (-ба) ЛМФІУ, Стг.44, куля 

Льв.; ґльобус (-са) ХК / глобус/ 
Globus/globe.

Гльоб—-куля земна.
Ґльоб небесний ЛМФІУ, куля—Льв./ 

небесный глобус / Himmelsglobus / 
globul celeste; globe.

Ґльобус—-ґльоб.
Гравітаційний—тяжінневий. 
Гравітація—тяжіння.
Грануляція—зернистість. 
Ґрунтвага—стрімпиця.

телескопний ЛМФІУ; далековйдний 
Льв. / телескопический / teleskopisch/ 
telescopique. — Нептун та Плутон 
належать до телескопічних, або да- 
лекозірних, предметів.

Дата—день II.
Двоочник—окуляр двоочниковий. 
Деклінація—відхил.

Денний Сек.; уденішній Г / дневной/ 
taglich, Tages-, Tag-/diurne, du jour. 
Після весняного зрівняння сонцева 
денна дуга стаб більша за нічну.

Денник—ефемерида.
День (дня) ХК; /дйта / день, число ме­

сяца / Tag, Datum / jour, date; quan- 
tieme du mois.—День сонцезворбту. 

День II—доба.
День середній—доба середня.
День соняшний—доба сонцева.

Деферент (-та) Сек.; коло деферёнтне 
ЛМФІУ /'деферент / Deferent, fiihren- 
der Kreis/dcferent.—У системі Птоле- 
меєвій уявні тбчки—осередки епіцик- 
лічних рухів вбігали Землю деферен­
тами планет.

Деформація—знепр ава.
Дзеркало злбжене;—-щільникбве/состав- 

ное зеркало Се і;. / zusammengesetzter 
Spiegel/miroir cellulaire,—composite.— 
Зложені дзеркала за звичайних змін 
температури не зазнають змін кри- 
винй.

Дзеркало щільникове—д. зложене. 
Диґресія Сек.; відступлення Льв. /ди- 

грессия/Digression/digression.
Диск сонцевий—кружало сонцеве. 
Дисперсія космічна—розсів світовий 
Ділання взаємне—дія взаємна.

Дідптер (-тра) Граб.63; прбзір (-зора) 
ibid.; пільнйк (-ка) Мхл.63; прозір- 
нйк (-ка) Мзл. 113/диоптр / Diopter/ 
dioptre, pinnule.

Дія взаємна Сек.; ділання—ФС / вза- 
, имное действие / gegenseitige (rezi- 

proke ) Wirkung / action reciproque.

Діяметр видимий—поперечник ви­
димий.

Діяметр екваторіяльний — попереч­
ник рівниковий.

Діяметр кутовий—поперечник куто­
вий. .

Діяметр полярний—поперечник бігу- 
новий.

Діяметр справжній -— поперечник 
справжній.

Діяметр уявний—поперечник уявний. 
Діяфрагма—вічко.
Діяфрагмувати—вічкувати.

Доба ЛФз.629; ФС; ХК; Вхн.11; 
день ХК [сутки Чрк. 17; ФС] /
сутки / Tag / 24 heures; jour.—Цілих 
діб звичайний рік має 365.

Доба астрономічна / астрономические 
сутки/astronomischer Tag / jour astro- 
nomique.—За початок астрономічної 
доби до 1925 року вваж&ли середній 
полудень.

Доба горожанська-—д. побутова.
Доба звіздова—-д. зорева.
Доба звіздяна—idem.

Доба зорева Сек.; — зоряна ХК;—• 
звіздова ХК; ЛФз.622; [—звіздяна
Оп. Ф132,Ог.Ф60] / звездные сутки/ 
Sterntag/jour sideral;—stellaire.

Доба зоряна—д. зорева.
Доба обчислена—епоха обчислена.

Доба побутова Сек.; ■— горожанська 
ЛФз. 622; ХК І гражданские 
сутки /biirgerlicher Tag/jour civil.—■ 
Доба побутова й астрономічна з 
1925 року збігаються.

Доба правдива—д. справжня.
Доба середня Ог.ФбО; день — Ог.Ф 

134 / средние сутки / mittlerer Tag/ 
jour moyen.

Доба сонцева Сек.;—- соняшна Ог.Ф 
60; ЛФз.629; [день—ЛМФІУ] / сол- • 
нечные сутки/Sonnentag/jour solaire.—• 
Час між двома поряддвими долішніми 
кульмінаціями Сонця є сонцева доба.

Доба соняшна—д. сонцева.
Доба справжня Сек.;—правдйва Св. 

Ф60;ЛФз.629 І истинные сутки / 
wahrer Tag/jour vrai.

Добовйй ХК, [сутковий Г.] / суточный/ 
Tag- /diurne. —Добовйй рух Землі 
на осі.

Довгота Л Фз. 637; довжина ХК; 
Льв.; І долгота / Lange/longitude.—■ 
Довготу дають звичайно часовйми 
одинйцями.

Довгота астрономічна Сек.; /астроно­
мическая долгота / astronomische 
Lange/longitude astronomique.

Довгота галактична /галактическая дол­
гота/galaktische Lange/longitude ga- 
lactique.

Довгота геліографічна ЛФз.637; / гелио­
графическая долгота / heliographische 
Lange / longitude heliographique.

Довгота геліоцентрична—д. сонце- 
осередкова.

Довгота географічна / географическая 
долгота/geographisc.be Lange/longitude 

gi-ographique.—Різниця географічних 
довгот дорівнює різнйці показів міс­
цевих годйнників.

Довгота геоцентрична—-д. земле- 
осередкова.

Довгота дня—протяг дня.
Довгота догірного вузла (Й) / долгота 

восходящего узла / Lange des aufstei- 
genden Knotens/longitude du noeud 
ascendant.

Довгота еліпсо'ідйчна Сек.; довжина елі­
псоїдна Льв. / эллипсоидальная дол­
гота / ellipsoidische Lange / longitude 
ellipsoldale.

Довгота західна Сек. /западная дол­
гота/ westliche Lange/longitude occi- 
dentale.

Довгота землеосередкдва;—геоцентрич­
на;—землеосередия І геоцентрическая 
долгота/geozentrische Lange/longitude 
geocentrique-.

Довгота землеосередия—д. земле- 
осередкова.

Довгота перигелієва—д. присон­
цевої точки.

Довгота присонцевої точки (<о);—пери­
гелієва / долгота перигелия /Lange des 
Periheliums / longitude du perihelie.— 
Довгота присонцевої точки є одйн із 
первнів орбіти.

Довгота світова / мировая долгота/ 
Weltlange/longitude mondiale.

Довгота сонцеосередкдва;-геліоцентрйч- 
на Сек.; довжина сонцеосередня Льв./ 
гелиоцентрическая долгота / helio- 
zentrisclie Lange / longitude haiocen- 
rique.—Сонцеосереана довгота Землі 
завждй на 180а різниться з земле- 
осерёдньою довготою Сонця.

Довгота справжня / истинная долгота / 
wahre Lange/longitude vraie.

Довгота східня / восточная долгота/ost- 
liche Lange/ longitude orientale.

Довжина—довгота.
Довжина еліпсоідна—довгота еліп- 

соїдична.
Довжина сонцеосередня — довгота 

сонцеосередкова.
ДдЗем (-му) Од.; вертикала Сек.; / вер­

тикал/Vertikal/vertical.
Ддзем головнйй;—пёрший; вертикала—/ 

первый вертикал / erstes (Anfangs-) 
Vertikal */  premier vertical; plan est- 
ouest.—Спостерёженна в головному 
доземові.

Дозем перший—д. головний.
Допдвненна до широтй Сек. / дополне­

ние широты / Erganzung der Breite/ 
colatitude.—Зенітна віддаль бігуна 
дорівнює доповненню до широтй.

Дорога—орбіта.
Дорога видйма Сек.;—позірна Льв.; 

[— сповйдна ЛМФІУ] / видимый 
путь / Scheinweg, scheinbare Bahn/ 
marche apparente. — Видймі дороги 
зокільних планёт являють собою за­
плутані криві.

Дордга добова Сек. / суточный путь/Та- 
gesweg/marche diurne.—Добові дороги

%25d0%25b4%25d0%25be%25d0%25bb%25d0%25b3%25d0%25be%25d1%2582%25d0%25b0/geographisc.be
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прибігунбвих зір на світлині позна­
чилися рівнобіжними дугами.

Дорога позірна-—д. видима. 
Дорога Сонця—екліптика. 
Дорога сповидна—д. видима. 
Досвітній—передсвітній. 
Дослідник—спостережник.

Дотик (-ку) зокільний / внешнее сопри- 
косновение/aussere Beruhrung / con­
tact cxterieure. — Зокільний дотик 
Меркура до Сонцевого кружала.

Дотик середбвий / внутреннее соприко­
сновение / іппеге Beruhrung/contact 
interieure.—За хвилину до другого сере- 
дбвого дотику планета злегка подов­
жилася в напрямові до сонцевого краю. 

Дощ звіздяний—д. метеорний. 
Дощ зоряний—idem.- 
Дощ літавців—idem.

Евекція ЛМФІУ І эвекция/Evektion / 
evection.

Екватор—-рівник.
Екватор галактичний—рівник га­

лактичний.
Екватор епохи—рівник епохи.

Екваторіял (-ла) ЛМФ.ІУ;ХК; РНА136 / 
экваториал / Aquatorial / equatorial.— 
Призначення екваторіала-—не безпо­
середній вимір рівникбвих сурядних 
світила, а визначення відносного поло­
ження сусідніх зір.

Екваторіял колінчастий /ломаный эква­
ториал / Aquatorial coude, .Ellenbo- 
genfernrohr / equatorial coude.—Очник 
колінчастого екваторіала залишається 
нерухомий.

Екваторіал подвійний / двойной эквато­
риал / Doppelaquatorial / equatorial 
double.

Екваторіал простий /прямой эквато­
риал/ gerades Aquatorial / equatorial 
droit.

Екваторіальний —■ 1. рівниковий;
2. прирівниковий.

Еквінокція—рівнодення.
Екліптика ЛФз.98; ЛМФІУ; ХК; 

Ог.ФІЗЗ; дорога Сонця Льв.; 
путнйця Лвч.З / эклиптика / Eklip­
tik/ 6cliptique (sm).—ПЛдща екліп­
тики є площа земної орбіти.

Екліптика епохи Сек. / эклиптика 
эпохи/ Ekliptik der Epoche/6cliptique 
de 1 ’epoque.

Екліптика середня / средняя эклип­
тика I mittlere Ekliptik / ecliptique 
moyen.

Еклгптйчний/эклиптический/ekliptisch/ 
ecliptique.—Екліптичні сурядні.

Експозиція—вистава.
Ексцентрицитет (-та) Мзл.97; поза- 

осередкбвість (-вости) К. С. І.; поза- 
осередність (-ности) Сек.; позаосеред 
(-ду) Сек.; позацентрбвість (-вости) 
Мхл.113; [ексцентричність ШО Гм.; 
відосерУдність ЛММ; зовніосередкб- 

Дощ (-щу) метеорний Сек.;—зоряній!
Бр.38. Крк.27; — звіздяний Ог.
Ф. 131;—літавців Бр.38 / звездный 
дождь / Sternregen / pluie d ’etoiles fi­
lantes; — m^teorique. — Замість спо­
діваної комети спостерігали рясний 
метеорний дощ.

Драконічний; драконовий; змієвйй Л 
Фз.639; смбчий ЛМФІУ / драко- 
нический/drakonisch/ draconitique.

Драконовий—драконічний.
Дуга денна Сек.; лук — ЛМФІУ; 

Ог.Ф1.32 /дневная дуга / Tagebogen / 
arc diurne.—Денна дуга збільшується 
коли збільшується північний відхил 
світила.

Дуга, нічна Сек.; лук—ЛФз.620; Ог. 
Ф132 / ночная дуга / Nachtbogen / 
arc nocturne.

вість Мзл.97; нецентровість Мхл.113] / 
эксцентриситет/Exzentrizitat •/ excen- 
tricite.—Поміж орбітами великих 
планет Меркурова має найбільший 
ексц ентрицитёт.

Ексцентрицитет астрономічний/астро­
номический эксцентриситет / astrono­
mische Exzentrizitat / excentricite 
astronomique.

Ексцентрицитет лінійний / линейный 
эксцентриситет / lineare Exzentrizi- 
tat/excentricite lineaire.

Ексцентричність (-ности) Св.Ф69; 
позаосередкбвість полбження/эксцен- 
тричность положения / Exzentrizitat 
der Lage / excentricite de la position.— 
Еліптичність Меркурової орбіти 
на малюнкові зовсім непомітна, але 
виразно видно позаосередкбвість по- 
лбження Сонця.

Ексцентричність—ексцентрицитет.
Елемент дороги ■—■ первень орбіт- 

ний.
Еліпса абераційна' / аберрационный 

эллипс / Aberrationsellipse / ellipse 
d’aberration.—Що більша зорева ши­
рота, то більша мала вісь абераційної 
еліпси.

Еліпса знеправи Сек./эллипс искажения/ 
Verzerrungsellipse/ellipse de la defor­
mation.

Еліпсдїд(-да) земний/земной эллипсоид/ 
Erdellipsoid /ellipsoi’de terrestre.

Еліпсоїд обертовий Сек. / эллипсоид 
вращения / Rotationsellipsoid / ellip- 
so’ide de revolution.

Еліптичність (-ности) /эллиптичность/ 
Elliptizitat / ellipticity.— Еліптич­
ність земнбї орбіти.

Ельонґація ЛФз.642; ХК / элон-
гация/Elongation / elongation.—Через 
малу ельонґацію Меркура майже ні­
коли не видно.

Ельонґація західня ХК / западная 
элонгация/westliche Elongation /ё1оп- 
gation du matin;—ouest.—Венера в

західній ельонґйції, її видно в сонце­
вому промінні вранці.

Ельонґація найбільша Сек. /элонгация/ 1 
grosste Elongation/la plus grande elon­
gation; elongation maximum.

Ельонґація східня ХК / восточная I 
элонгация / ostliche Elongation/61on- 
gation du soir; — est. — Найбільша 
східня ельонґаціяМеркура дорівнює26°. 1 

Епакта ЛМФІУ / эпакта / Epakte/ 
epacte.—Епакта річна. Епакта мі­
сячна. z і

Епіциклічний / эпициклический / ерійу- 
klisch / epiciclique.

Епіцйкль (-ля) ЛМФІУ; епіцйкля (-лі) j 
ХК / эпицикл / Epizykel/epicycle.—-t 
Нові точніші спостереження планет 
примушували щоразу зміняти роз­
міри й число Птолемеєвих епіцйклів. 

Епіцйкля—епіцйкль.
Епоха / эпоха / Epoche/epoque.—Епоха 

0 годин 1 січня 1850 року.
Епоха обрахована—-єн. обчислена. 
Епоха обсервована—еп. спостере­

жена.
Епоха обчислена Сек.; — обрахована 

ВСП II; доба обчислена Льв./вы-

ж
Жаромір (-ра) сонцевий; піргеліометр 

(-тра)/пиргелиометр / Pyrheliometer/ 
pyrheliometre. 4

Загасання Т.К.5; згасання ХК / уга­
сание, погасание / Er- (Ver-) Loschen/ 
extinction.—Повільне загасання черво­
ної зорі спостерігав Гершел протягом 
кількдх років.

Загасати—гаснути.
Заграва бігундва Сек.; сяйво—РНА240 за­

рево—Льв.; світло полярне Льв.; [зо­
ря північна РНА 240/северное сияние/ 
Nordschein/aurore polaire;—boreale.

Заграва вечірня; зарево—ЛМФ IV /вечер­
няя заря / Abendrote / rougeur du 
soir.—На високих широтах вечірня 
й ранішня зйграви влітку сходяться.

Заграва ранішня; зарево— ЛМФІУ/
утренняя заря / Morgenrote / aurore.

Займатися на світ—-світати. 
Зайти—-1. заходити; 2. заступати І. 
Заколот—-збурення.
Заколотний—збурний. 
Заколочувати—збурювати.

Закдн (-ну) Неплерів Сек.;—Кеплера 
ЛМФІУ / закон Кеплера/Керіег’sches 
Gesetz/loi de Kepler.—Трітій Неплерів 
закон дає змогу, знаючи обіг планёти, 
визначити віддаль її від Сонця.

Закон Ньютонів; — Ньютона ЛМФІУ 
закон Ньютона / Newton’sches Ge- 
setz / loi de Newton.

Заламання—-залім.
Залім (-лому) Сек.; рефракція ЛМФ. IV. 

заломлення Сек.; заламання Сек.; ре- 
фракция/Refraktion, Strahlenbrechung/ 
refraction.—Бёсселева таблиця залому.

численная эпоха/ ausgerechnete Еро- 
che/epoque calculee.

Епоха середня Рд.ПС.ІІ / средняя 
эпоха / mittlere Epoche/epoque moy. 
enne.

Епоха спостерёжена Сек.; обсервована 
Рд.П С130 / наблюденная эпоха/
beobachtete Epoche/fepoque observee.

Етальон (-на) кінцевий Граб.13; міра— 
Льв./концевая мера /Endmass /etalon 
a bouts.

Етальон нормальний; міра правильна 
Льв. / нормальная мера/Normalmass/ 
etalon normal.

Етальон рисковий Граб.13; міра—Льв./ 
нарезная мера / Strichmass /etalon а 
traits.—Нормальний метр є рискова 
міра.

Ефемерйда ЛМФІУ; денник (-ка) ХК/ 
эфемерида / Ephemeride / 6ph6meride. 
Нассінієві ефемериди Юпітерових 
супутників.

Ефемерйда землеосередкбва /геоцентри­
ческая эфемерида / geozentrische Ephe­
meride / ephemeride geocentrique.— 
Обчислення землеосередкбвих ефеме­
рид для комёт і малйх планет.

Залім астрономічний Сек.; рефракція—/ 
астрономическая рефракция/astrono­
mische Refraktion (Strahlenbrechung)/ 
refraction astronomique.

Залім атмосфёрний Сек.; рефракція—■/ 
атмосферная рефракция/ atmospha- 
rische Refraktion (Strahlenbrechung)/- 
r£fraction atmospherique.—Атмосфёр 
ний зйлім для зеніту дорівнює 
нулеві.

Залім бічнйй Сек.; рефракція—-/боковая 
рефракция / Seitenrefraktion / refrac­
tion laterale.

Зйлім дозёмний Сек.; рефрйкція верти­
кальна /вертикальная рефракция/Уег- 
tikale (Vertikal-) Refraktion/refrac- 
tion verticale.

Залім земнйй Сек.; рефракція—/земная 
рефракция / terrestrische Refraction/ 
refraction terrestre.

Залім комётний Сек.; рефракція—-/ко­
метная рефракция / Kometenrefrak- 
tion/refraction cometaire.

Залім серёднш Сек.; рефрйкція—■ / сред­
няя рефракция / mittlere Refraktion/ 
refraction moyenne.

Залім справжній Сек.; рефракція — 
/истинная рефракция/ wahre Refrak- 
tion/refraction vraie.

Залім стіжковйй Сек.; рефракція коніч­
на ФС / коническая рефракция/ko- 
nische Refraktion / refraction conique. 

Заломлення—залім.
Залука—-залучання.
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Залучання; залука Сек.; / захватывание/ 
Fangen /capture.

Занептунний І занептунический / trans- 
neptunisch / transneptunienne. 

Запад-Сонця—захід-Сонця.
Запал (-лу); запалення Бр. 41 / возгора­

ние/Entziindung, Inflamibilitat/inflam- 
mation.—Запал метеорів рідко спосте­
рігають на висоті, більшій за сто кіло­
метрів.

Зарево бігунове—заграва бігунова. 
Зарево вечірнє—заграва вечірня. 
Зарево ранішнє—-заграва ранішня. 
Засада Допплерова—принцип Дбп- 

плерів.
Застувати—-покривати.
Заступання—покрив.

Заступати; заступити (за що) Г; захо­
дити; зайти / заходить, зайти /eintre- 
ten (hinter etwas)/se cacher (derriere).— 
I 3 чотирьох великих Юпітерових су­
путників 13-го вересня 28 року було 
видно тільки два; 1-й і ІІ-й заступали 
за Юпітерове кружало.

II. Невидймий темний супутник 
заступає зорю, вона ста і. змінна.

Заступати — покривати. 
Затемнення—затьма.
Затемнення каблучкувате—затьма 

кільцева.
Затемнення кільчасте—idem.

Затемнюватися, затемнитися Сек.; 
мінитися ХС; затьмарювати (-ся), 
затьмарити (-ся) СК; потьмарюва­
тися, потьмаритися Г / затмеваться, 
затмиться / sicli verfinstern, sich ver- 
dunkeln/s ’eclipser.—Місяць затёмнюв 
Сонце. Сонце міниться.

Затміння—затьма.
Затміння обручкувате—затьма кіль­

цева.
Затміння цілковите—-затьма повна. 
Затміння часне—затьма частинна.

Затьма Кміц.; міна Клд.Б.Т.; затем­
нення Чрк.40; ХС; ЛМФІУ; мі- 
нення ХК; затміння Ог.ФІЗб; 
ЛМФ IV; Л. Фз.498; затьмарини 
Лн.НІІ; JeigMina У] / затмение/ 
Finsternis/eclipse.—-Щороку буває не 
менше, як дві, і не більше, як сім затем.

Затьма видима—з. оптична.
Затьма кільцева;—перстенева Сек.; за­

тміння обручкувате Св.Ф71; затем­
нення каблучкувате Чрк.43;—кіль­
часте ibid./кольцеобразное затмение/ 
ringformige Finsternis / eclipse annu- 
laire.—Стіжок глухої тіні не сягає 
Землі, і затьму спостерігали як пер­
стеневу.

Затьма місяцева Сек.;—Місяця Сек./ 
лунное затмение / Mondfinsternis / ёс- 
lipse de Lune.—Місяцеву затьму спо­
стерігають одночйсно в усіх точках 
земної півкулі.

Затьма Місяця—-з. місяцева.
Затьма оптична Сек.;—видима Сек./ 

оптическое затмение/optische Finster- 
nis/6clipse apparente.—Сонцеві затьми 
належать до затем оптйчних.

Затьма осередкова Сек.;—осерёдня Сек./ 
—центральна / центральное затмение/ 
Zentralfinsternis / eclipse centrale.— 
Лінія осередкової затьми 1914 року 
пройшла серединою України.

Затьма осередня—з. осередкова. 
Затьма перстенева—з. кільцева.

Затьма повна Сек.;—цілковита Сек.; 
затміння — Св.Ф.144; РНА232 / пол­
ное затмение /totale (Total-) Finster­
nis I eclipse totale.—За повної затьми 
рідко коли Місяць зникає зовсім.

Зйтьма притінкова Сек. / полутеневое 
затмение / Halbschattenfinsternis / ec­
lipse penombrale,—-par la penombre.-- 
Притінкова затьма місяцева прохо­
дить здебільшого сливе непомітно. * 

Зйтьма сонцева Сек.;—Сонця Сек./ 
солнечное затмение / Sonnenfinster- 
nis/eclipse de Soleil.—Повна сонцева 
затьма припадає на дану точку Землі 
приміром один раз на триста років.

Затьма Сонця—з. сонцева.
Затьма справжня—з. фізична.

Затьма фізична Сек.;—справжня Сек./ 
физическое затмение / physische Fin- 
slernis/eclipse vraie.—-Місяцеве затем­
нення є затьма фізична.

Затьма центральна—з. осередкова. 
Затьма цілковита—-з. повна, 

Затьма частинна Сек.; затміння часне 
Св.Ф71, ЛМФІУ; мінення часткове 
Чрк. 40 / частное затмение/partielle 
F'insternis/eclipse partielle.

Затьмарини—затьма. 
Затьмарюватися—-затемнюватися. 

Затьмдвий/к затмению относящийся/ 
Finsternis- / de 1 Eclipse.

Зйхід(-ходу) І/закат, заход / Untergang/ 
coucher.—Обчислення сходу й заходу 
світила.

Зйхід вечірній Сек. / вечерний закат/ 
Abenduntergang / coucher du soir.

Захід геоцентричний—з. землеосе- 
редцовий.

Захід землеосередкдвий Сек.;—землеосе-. 
редній Льв.;—геоцентричний Сек./ 
геоцентрический закат / geozentri- 
sclier Untergang / coucher geocen- 
trique.

Захід землеосередній—з. землеосе- 
редковий.

Захід космічний—-з. світовий.
Захід полудневий південний 

захід.
Захід правдивий—з. справжнії!.

Зйхід світовий Сек.;—космічний Сек./ 
космический закат /kosmischer Unter- 
gang/coucher cosmique.

Зйхід спрйвжній Сек.;—правдивий Л. 
Фз. /истинный закат / wahrer Unter­
gang / coucher vrai.—Спрйвжній зйхід 
відбувйється через зйлім раніше від 
зйходу видимого.

Зйхід (заходу) II /запад/Westen / ouest; 
Occident.—Добовйй рух із сходу на 
зйхід.

Захід південний—південний захід. 
Захід північний—північний захід.

Зйхід (-ходу)-Сонця ХК; запад (-ду)- 
Сонця Г / западная часть неба/ 
westlicher Teil des Himmels/ ciel occi­
dental;—du couchant.—Світло звіро- 
кружне тяглдся екліптикою від за- 
ходу-Сонця й сягйло південника.

Західний Сек. / заходящий/untergehen- 
der/qui se couche. Західні зорі.

Зйхідній ЛММ20; ХК; / западный / _ 
westlich; West- / occidental; ouest.— 
Арктура в вересні' треба шукйти 
в зйхідній частині нёба. Зйхідня дов­
гота.

Заходити, зайти /заходить, зайти/ 
untergehen / se coucher.

Заходити (за що)—заступати (за що).
Заходдвий /к закату относящийся/Unter- 

gangs- / —du coucher.—Заходдвий мо­
мент.

36i2(-2z/)/coBnaaeHiie/Zusammenfall/eo'in- 
cidence. — Збіги вдйрів півсекундника 
й тринадцятника.

Збігання південників Сек. І сближение 
меридианов / Meridiankonvergenz/con- 
vergence des meridiens.

Збільшення (за люнету) / увеличение/ 
Vergrosserung / grossissement.

Збільшення витримувати;—допускати/ 
выдерживать увеличение / gestatten 
eine Vergrosserung / supporter un gros­
sissement.

Збільшення граничне / предельное увели­
чение / Grenzvergrosserung / grossisse­
ment limite.

Збільшення допускати—з. витри­
мувати.

Збільшувати Сек. (за люнету); біль- 
шити Сек. / увеличивать/vergrossern/ 
grossir.

Зближення / сближение / Annaherung/ 
rapprochement. — Найбільше збли­
ження Мйрса й Місяця 1928 року

' було 5 трйвня о 20 годині.
Збочення—1. аномалія; 2. відхил. 

Збдчувати, збочити Г / уклоняться, 
уклониться /abweichen /se devier.— 
Марс має еліптичну орбіту, але 
під уплйвом інших планет увесь час 
збочує.

Збурення Ал.17; пертурбація ФС; 
заколот ЛМФІУ / возмущение / Sto­
ning, Perturbation/perturbation.

Збурення вікове Сек.; / вековое возму­
щение /sekulare Storung / perturbation 
seculaire.

Збурення періодичне Сек. / периодиче­
ское возмущение/periodische Storung/ 
perturbation p^riodique.— Ексцентри­
цитет має періодичне збурення.

Збурнйй Сек.; пертурбаційний ЛС 
17; заколотний Сек. / пертурбаци­
онный, возмущающий / Storungs-, sto- 
rend / perturbateur.—Збурнй планета.

Зборювати, збурити Сек.; турбувати 
Сек.; заколочувати ХК / возму­
щать I stdren / troubler.— Найбільше 
збурюєМйрса в йогб орбіті Юпітер. 
Зборена орбіта.

Зведення; редукування; редукція Льв./ 

приведение, редуцирование, редук­
ция / Reduktion / Eduction.— Зведення 
до видимого місця. Зведення до рівня 
моря; до позему. Зведення зорі; спо­
стереження.

Звід кулистий—баня небесна.
Звід небесний—idem.
Звізда—зоря.
Звізда вечерова—Венера (номенкл.

IV).
Звізда вечірня—idem.
Звізда косата—комета
Звізда кружача—планета.
Звізда кружача побічна—супутник. 
Звізда незаходяча—зоря незахідна. 
Звізда неподвижна—зоря нерухома. 
Звізда падаюча—зоря летюча.
Звізда рухома—планета.
Звізда стала—-зоря нерухома.
Звізда телескопна—зоря далеко- 

зірна.
Звізда циркумполярна—1. зоря не­

західна; 2. зоря прибігунова.
Звіздарня—обсерваторія.
Звізди падаючі часові—зорі летючі 

спорадичні.
Звіздяний—зоряний.
Звіринець—звірокруг.
Звіринець небесний—idem.

Звірокруг (-га) Г; зодіак (-ка) ЛМФІУ; 
Чрк.73; звіринець (-нця) ЛМФІУ;— 
небесний ibid./3oanaK/Zodiakus, Тіег- 
kreis/zodiaque.

Звірокружний Льв.; зодіакальний Од.; 
зодіяковий Сек. / зодиакальный/Zodi- 
akal- /’ zodiacal.—Екліптика прохо­
дить через дванадцять звірокрумсних 
сузір’їв.

Зводити; звести; редукувати; зредуку­
вати/приводить, привести I reduzieren/ 
reduire.

Звордтник (-ка) ЛМФІУ; Кл.Г2; 
тропік (-ка) Рус.Г73; Чрк.24; Вхн. 
9; поворотник (-ка) Лвч.З; [тепливець 
Лвч. 3; поворотний круг Чрк. 24] тро- 
пик/Wendekreis/tropique.—Відхил зво- 
ротника дорівнює нйхилові екліптики.- 

Звордтник Козерога Ог.ФІЗЗ; ЛФз. 
626; Кл.24; тропік півдбнний Чрк. 
24 / тропик Козерога/Wendkreies des 
Steinbocks (sudlicher) / tropique du 
Capri corne.

Зворотник північний—-з Рака.
Звордтник Рйка ЛФз.626.; Ог.ФІЗЗ; 

—північний Кл.ГИ; тропік— /тро­
пик Рака / Wendekreis des Krebses 
(nordlicher) I tropique du Cancer.

Зворотникдвий; поворотникбвий Сек.; 
тропікбвий Рус.Г73; тропічний ХК; 
[троповий Кл.2.10] І тропический/ 
tropisch/tropique.—Для кожної точки 
зворотникдвої смуги двічі на рік 
Сонце буває опівдні в зеніті.

Зв’язка чорна; крапля чорна І черная 
капля I schwarzer Tropfen / ligament 
noir;—sombre; goutte noire.

Зв’язок (-зку) геоЗезйчний/геодезическая 
связь / geodatische Verbindung / jonc- 
tion geodesique.
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Згасання—загасання.
Згасати—гаснути.

Здатність (-ности) роздільна;—розді­
ляти /разрешающая способность / Tren- 
nungsvermogen / pouvoir separateur, 
pouvoir de resolution; resolution.

Здатність розділяти—з. роздільна. 
Здіїтність світлорозсівнаС /светорассе- 

ивательная способность / ichtzerstreu- 
ungsvermo’gen / pouvoir lumineux dif- 
fusif (albedo).

Землеосередкдвий Сен.; землеосерёднш 
Льв.; геоцентричний Сек. /геоцентри­
ческий I geozentrisch/geocentrique.— 
Землеосередкдві сурядні планети.

Землеосередній—землеосередковий. 
Земля /земля /Erde /Terre. 
Земний /земной /Erd-/terrestre.

Земний—телюричний.
Зеніт (-ту) ЛМФІУ; Ог.Ф123; ХК/ 

зенит / Zenith, Scheitelpunkt / zenith.
Зеніт астрономічний Сек. /астрономи­

ческий зенит / astronomischer Zenith/ 
z6nith astronomique.

Зеніт-далекозір—зенітник.
Зеніт спріївжній / истинный зенит/ 

wahrer Zenith / zenith vrai.
Зеніт-телескоп—зенітник.

Зенітний; зенітовпй/зенитний/zenithal, 
Zenith-/z6nithal.

Зенітник (-ка) N; зеніт-далекозір(-збру); 
зеніт-телескоп (-а) / зенит-телескоп/ 
Zenithteleskop/telescope zenithal.

Зенітовий—зенітний.
Зерно кометне—-ядро кометне. 

Зернистість (-тости) Сек.; Грануляція 
ЛМФІУ / грануляция / Granulation / 
granulation.

Зернята рйжові (на Сонці) / рисовые 
зерна/Reiskorner/grains de riz.

Зима Г. / зима/Winter/hiver.
Зійти—сходити.
Зіра—зоря.
Зірка—idem.
Зірка з мітлою-—комета.
Зірка північна—Зоря Бігунова.
Зірка складна—зоря зложена.
Зірний—зоряний.
Зірний—колімаційний.
Зірник—-астроном.
Зірниця—1. астрономія; 2. зоря;

3. Венера (номенкл. IV).
Зіткнення—зутик.
Зіход—схід.
Злука—сполука.
Злучення—idem.
Змієвий—драконічний.

Зміна вікова Сек. /вековое изменение/ 
sekulare Variation/variation seculaire.

Зміна Місяця—відміна місяцева.
Зміна річнії Льв.;—рокові Сек. /годо­

вое изменение/ Jahresvariation/vari- 
ation annuelle.

Зміна рокова—зміна річна.
Зміна року—пора року. *
Змінна—зоря змінна.

Знак (-ку) звірокружний Льв.;—зодія- 
ковий Сек.; — зодіяка Св.Ф58; 
Чрк.73 / знак зодиака/Zodiakzeichen, 

Tierkreiszeichen/ signe du zodiaque.—- 
Сузір’я або знаки звірокружні.

Знак зодіяка—з. звірокружний. 
Знак зодіяковий—ibidem.
Знаряд астрономічний — прилад— 

астрономічний.
Знаряд нів'еляційний—рівнило.
Знаряд перехідний—прилад пере­

ходовий.
Знахідник—шукач.
Значник—сурядна.

Знепріїва (образу) (N) Сек.; викрйвлення 
Мір.; видозміна Льв.; переінакшення, 
переінакшування Сек.; деформація 
Сек.; / искажение / Verzerrung / altera­
tion; d£formation. —-Найбільшу зне- 
праву в Меркаторовій про&щії дають 
прибігундві частини.

Зниження обрію /понижение горизонта/ 
Depression des Horizontes / d£pression 
de 1 ’horizon.

Знівелювати—рівнювати.
Зображення КС І.; вйображення Гд.С, 

представлення ЛММ; відтворення 
ibid, /изображение/ Abbildung, Dar- 
stellung/representation. Порівн. Образ.

Зображення азимутне Сек. /азимуталь­
ное изображение/ azimutale Abbil­
dung/ representation azimutale.

Зображення валъцёве; — циліндричне I 
цилиндрическое изображение/ zylind- 
rische Abbildung/ representation cylin- 
drique.

Зображення вірнодовжйнне Сек. /изоб­
ражение с сохранением длин/ langen- 
treue Abbildung/ representation equi- 
distante.

Зображення вірнокутнє Сек.;—подібне 
КСІ/ изображение с сохранением 
подобия / winkeltreue (konforme) Ab­
bildung / representation conforme;— 
orthomorphe.

Зображення вірноповерхневе Сек. /изоб­
ражение с сохранением площадей/Па- 
chentreue Abbildung / representation 
equi valente.

Зображення конічне—з. стіжкове.
Зображення подібне — з. вірно­

кутнє.
Зображення стіжкове;—конічне / кони­

ческое изображение / konische Abbil­
dung / representation conique.

Зображення циліндричне—з. валь- 
цеве.

Зовніосередковість — ексцентрици­
тет.

Зодіяк—-звірокруг.
Зодіякальний—звірокружний. 
Зодіяковий—idem.

Зорёвий Сек.; сидерйчний Л С 1; Ог. 
Ф134; сидеральний Сек. / звездный; 
сидерический / siderisch, Stern-/side- 
ral —Серёдня доба довша за добу зо- 
рёву міїйже на 4 хвилини.

Зорезніївство Сек.; астрогнозія/ астро- 
гнозия/Astrognosie /astrognosie.

Зорениця—зоря.
Зорення Граб64; спрямовування Сек.; 

візування Мзл.99; [цілювання ibid.; 

націл Мхл.64; візирування ibid.; 
націлювання Граб.64] визирование / 
Visierung / visieren / visement.

Зореплавство Сек.; астронавтика/астро- 
навтика /Astrcnautik/ asronautique; 
navigation intersiderale.

Зорешливий—зоряний.
Зорина—зоря.

Збрити Граб.64; візувати Мзл.92/визи- 
ровать/visieren / viser.

Зорпця—зоря.
Зорі летючі наворотні—з. л. пері­

одичні.
Зорі летючі періодичні;—наворотні за 

Льв. / периодические падающие 
звезды / periodische Sternschnuppen/ 
etoiles filantes periodiques.

Здрі летючі спорадйчні Сек.;—часові за 
ЛМФІУ; [звізди^ падаючі часові 
ЛМФІУ] / спорадические падающие 
звезды / sporadisclie Sternschnuppen/ 
etoiles filantes sporadique.—- Спора­
дйчні метеори, не зв’язані з пёвним 
радіянтом. р.,, v

Зорі летючі часові—з. л. спора­
дичні.

Зоря Рус.Г5; ХС; зірка ФС.; ХК; 
Лн.Н53; Лн. 1. 3; звізда Св. Ф 58; 
ЛМФ IV; Л Фз. 656; Кл) Г 2; зіра 
Г; зірниця Г; зоренйця Г; зоргіна Г; 
зорйця Г, зоряниця Г/звезда/Stern/ 
etoile, astre.—Видимі поперёчники зір 
фактично дорівнюють нулёвй

Зоря Бігунова;—Полярна Сек.; Ог. 
Ф. 130; Бігунова (-вої) РНА106; 
Полярна (-ної) РНА106; [зірка північ­
на Ср.СВ37] / Полярная звезда; 
Полярная / Polarstern; Polare /etoije 
polaire; Polaire.—Бігунова Зоря мі­
ститься поблизу небёсного північного 
бігуна.—Висота Бігунбвої над обрієм.

Зоря вёлетенъ(-тня) / звезда гигант/ 
Riesenstern/etoile geante; geante.—- 
5 Дорада є зоря велетень з променю- 
віїнням в п’ятсдт тисяч разів 
більшим за променюеіїння нашого 
Сонця.

Зоря з великою ірадіяцією;—осяяна Лев.; 
—обдута (народи. Переяславщ.)/звез- 
да с большой иррадиацией /Stern mit 
grosser Irradiation / etoile avec une 
grande irradiation.—Зорі обдуті— 
дощ буде (Переяславщина).

Зоря Вечерова—Венера (номенкл. 
IV).

Зоря Вечірня—-idem.
Зоря газова)/ газообразная звезда I Gas­

stern/6toile gazeuse.
Зоря далековидна—з. далекозірна.

Зоря далекозірна;—телескопічна Сек.; 
—далевгідна Льв.; звізда телескопна 
ЛМФІУ / телескопическая звезда / 
teleskopischer Stern/ etoile telescopi- 
que.

Зоря дишуща / пульсирующая звезда/ 
pulsierender Stern / etoile pulsante;— 
a pulsation.—Едінґтднова теорія ди- 
шущих зір.

Зоря довгозмінна (N) /переменная дол­

гопериодическая / Veranderliche lan- 
ger Periode / variable a longue periode.

Зоря загіїсла/потасшая звезда / verlosch- 
ter Stern/etoile eteinte.—У зорёвому 
йтласі відзніїчено місце загаслої зорі 
1572 року.

Зоря затемнювана; — затьмарювана 
Сек. /затмевающаяся звезда/sich ver- 
dunkelnder Stern/ etoile qui s’6clipse.

• Зоря затьмарювана—з. затемню­
вана.

Зоря західнії. Сек.; / заходящая звезда/ 
untergehender Stern / etoile qui se 
couche.—Ширинії смуги західних зір 
більшає, коли мёншае широтії місця.

Зоря зенітна / околозенитная звезда/ 
Zenithalstern / 6toile z^nithale.—Спо­
стерёження зенітних зір для визна­
чення змін географічної широтй.

Зоря зложена Сек.;—-кратна Сек.; 
[зоря складна ФС; зірка — Лн. 
Н53] І сложная (множественная) 
звезда / mehrfacher (zusammengesetz- 
ter) Stern /etoile compos6e;—multiple.

Зоря змінна ФС; TK6; змінна Сек.; 
зоря перемінна Льв. / переменная 
звезда / veranderlicher Stern; Veran­
derliche /etoile variable;—changeante; 
variable.—Алъгблъ налёжитъ до змін­
них зір. Кривії блйску змінної Дивна 
Кйта.

Зоря карлик (-ка) /звезда карлик/Zwerg- 
stern / 6toile naine; naine.—N6va Pic­
toris налёжитъ до зір кіїрликів. _

Зоря кольорова Сек.;—барвна Льв./цвет­
ная звезда / farbiger Stern /etoile co- 
loree.

Зоря короткозмінна (N) / переменная 
короткопериодическая / Veranderliche 
kurzer Periode/variable a courte pe­
riode.

Зоря кратна—з. зложена.
Зоря летюча ХК; повітреник (-ка) 

(Кубань); об’ясник (-ка) (Шевченк. 
Окр.); зоря падуча ТК9; Чрк. 63; 
трут (-та) Г; літавець (-вця) Т; мигу­
нець (-ця) Г; [звізда падаюча Св. 
Ф75; ЛМФІУ] / падающая звезда / 
Sternschnuppe / etoile filante;—tom- 
bante.—Нарбдня назва «повітрёник» 
ніби нагіїдує, що метеори засвічуються 
в земній атмосфері.

Зоря мряковйнна Сек. / туманная звез­
да / nebeliger Stern/etoile n£buleuse.

Зоря надвёлетенъ (-тня) / звезда супер­
гигант/ Supergigantstern /etoile super- 
geante. — Вйвчення паралактйчного 
руху галактйчних цефДїдів показує, 
що*всі  вони є здрі вёлетш або надвё- 
летні.

Зоря незахідна Сек.; [звізда незаходяча 
Св.Ф53;— циркумполярна ibid.] / 
незаходящая звезда / zirkumpolarer 
Stern / etoile circompolaire (qui ne se 
couche jamais).—На широті Києва 
Капёля є зоря незахідна.

Зоря нерухдма; — неруиша У; ФС; 
звіздй стала ЛФз.; Ог.Ф.129; [—не­
подвижна Св.Ф50] / неподвижная
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звезда/ Fixstern/etoile fixe; fixe.—Так 
звані нерухомі зорі подеколи мають 
великий влйсний рух.

Зоря нерушна—з. нерухома.
Зоря несхідна /невосходящая звезда/ 

nicht aufsteigender Stern/etoile tou- 
jours сасЬёе;—-qui ne se leve jamais.— 
Усі зорі з південним відхилом, біль­
шим за 90° є зорі несхідні.

Зоря нова Сек.; звізда — ЛМФІУ; 
Нова; Nova/новая звезда; новая/ 
neuer Stern; Nova /etoile nouvelle; nou- 
velle.— Місце Новдї 1572 року точно 
не відоме.

Зоря обдута—з. з великою іраді- 
яцією.

Зоря оманна Сек. / призрачная звезда/ 
Trug- (Phantom-)Stern/etoile-fantdme.

Зоря оптично-подвійна Сек. / оптически 
двойная звезда / optischer Doppel- 
stern/etoile double optique.

Зоря основнії І основная звезда / Funda­
mentalstern / etoile fondamentale.— 
Спостереження основних зір, сёбто 
зір з ддбре відомим простим підне­
сенням.

Зоря осяяна —з. з великою іраді- 
яцією.

Зоря падуча-—з. летюча.
Зоря перемінна—з. змінна.

Зоря періодична Св.Ф.51 / периодиче­
ская звезда /periodischer Stern /etoile 
periodique.

Зоря північна—заграва Бігунова.
Зоря'подвїйна ФС.; подвійна / двойная 

звезда; двойная/Doppelstern; Doppel/ 
etoile double;—biriaire; double. — У 
Андромёди є подвійна зоря з віддаллю 
складових на 10"5. Складники подвій­
ної Lyrae.

Зоря позаосёва / экстр ааксиальная 
звезда Сек. / extraaxialer Stern / dtoile 
extra-axiale.

Зоря Полярна—з. Бігунова.
Зоря порівнання Сек. /звезда сравнения/ 

Bezugs- (Referenz-; Komparations-) 
Stern / 6toile de comparaison.—3a 
збрю порівнання в різничкдвих спо­
стереженнях беруть будь-яку з основ­
них зір.

Зоря потрійна Лн.Н53 / тройная 
звезда / dreifacher Stern/etoile triple.

Зоря прибігундва Сек.; -— приполярна 
Ф С; [звізда циркумполярна Св. 
Ф53] / близполюсная звезда] Zir-
kumpolar- (zirkumpolarer) Stern/etoile 
circompolaire.

Зоря приполярна—з. прибігунова. 
Зоря-провіднйця /ведущая звезда Сек.— 

Leitstern/etoile-guide.

Ізофйза Сек./изофаза/Isophase/isophase. 
Ізохрона затъмдва Сек. /изохрона за­

тмения / Finsternisisochrone/isochrone 
de 1’eclipse.

Інструмент астрономічний—-прилад 
астрономічний.

Зоря ранішня—Венера (номенклат. 
IV).

Зоря Рання—idem.
Зоря Світова—-idem.
Зоря складна—з. зложена.

Зоря складова / составляющая звезда/ 
Bestandstern / £toile composante.— 
Складові v Дракона—однакової вели­
кости 4,7.

Зоря сонцева—з. сонцевого типу.
Зоря сонцевого типу Сек.;—сонцева Сек і 

солнечная звезда / Sonnenstern /£etoile 
solaire.

Зоря спектрально-подвійна Сек. I спек­
трально двойная звезда / spektraler 
Doppelstern / binaire spectroscopique; 
6toile double.

Зоря телескопічна—-з. далекозірна.
Зоря темна Сек. /темная звезда/'dunkler 

Stern / Йоііе sombre.
Зоря тимчасова Од.; тимчасова / времен­

ная звезда; временная / temporarer 
(zeitweiliger) Stern; Temporare I etoile 
temporaire; temporaire. ■— Більшість 
Новйх належить до зір тимчасових. 
Зміна яскр&зости тимчасової 1900 
року.

Зоря туманна—комета.
Зоря фізично-подвійна ЛФз.659 / физи­

чески двойная звезда / physischer Dop­
pelstern/binaire physique;etoile double.

Зоря хвостата—комета.
Зорявий—-зоряний.

Зоряний ХК; зірний (Київщ.); збряіи- 
ний Г; зорявий Г; збрешливий Г; 
звіздянйй Г; [озвіздлений ЛМФІУ]/ 

звездный / Stern-; gestirnt / d’etoiles; 
etoile.—(порівн. Зоревий).—Зоряне нё­
бо робить Оберт за 24 зореві години.

Зоряниця—зоря.
Зорянішій—'Зоряний. 
Зрівняння—-рівнодення. 
Зрівноваження—зрівноважування.

Зрівноважування Сек.; зрівноваження; , 
вирівнювання; вирівняння Рд.П.Св 
126; урівноваження Граб.151 / урав­
нение, уравновешивание / Ausglei- 
chung/compensation.

Зрівнювати—рівнювати.
Зупинка планетна ХК; стояння — 

ХК; / остановка планеты/Stillstand 
(Station) eines Planeten/station de la 
planete.—Після зупинки долішньої 
планети її ельонґація ще який час 
більшає.

Зутик (-ку) (N); зіткнення Ал.30,1 
Т.К.5; сутичка Вр.37,Кр.К32 / 
столкновение / Zusammenstoss I ren­
contre.—Нова зоря може пост&ти 
через зутик двох небесних тіл.

Інструментбазовий—прилад основний 
Інструмент кутомірний—кутомір. 
Інструмент пасажний—-прилад пе­

реходовий.
Інструмент універсальний —■ прилад 

загальний.

Інтерферометр (-тра) / интерферометр/ 
Interferometer/ interferometre.

Інструмент меридіянний —■ прилад 
південниковий.

Йовіцентричний —юпітероосередко- 
вий.

Календар (-ря) Ог.Ф; ХК; Чрк.78; 
ЛМФІУ / календарь I Kalender / са- 
lendrier. — Встановити календар, 
згідний з небесними яв ищами, було 
найважливіше завдання астрономії 
в старовин^.

Календар грегоріянський ЛФз.630; 
ХК / григорианский календарь / gre- 
gorianisches Kalender / calendrier gre- 
gorien.

Календар юліанський ЛФз.360; ХК/ 
юлианский календарь/ julianisches 
Kalender/calendrier julien.—Помилка 
Юліанського календаря більшає при­
близно на 3 дні кожних чотириста 
років.

Канал—перекіп.
Карта—мала.
Картографічний—мапорисний. 
Картографія—мапорисування. 
Картометр—мапо.мір.
Картометрія—мапоміряння.
Каталог зоревий—реєстр зоревий.
Каталог смуговий—реєстр смуговий. 

Катастрофа світова /космическая ката­
строфа / kosmische Katastrophe/cata- 
stroplie cosmique. — Nova Pictoris 
1925 року свідчить за світову ката­
строфу, що справді сталася року 1385.

Квадра—відміна місяцева III.
Квадра остання—відміна місяцева 

IX. bk..> >
Квадра перша—відміна місяцева Г\ .
Квадра послідня ■— відміна міся­

цева IX.
Квадрант(-та) азимутний Сек./азимут- 

квадрант / Azimutalquadrant / cadran 
azimutal.

Квадрант муровйй І стенной квадрант/ 
Mauerquadrant/cadran mural.

Квадратура ЛМФІУ / квадратура / 
Quadratur / quadrature. —■ Сатурн у 
квадратурі з Сонцем.

Квадратура західня /западная квадра- 
тура/westliche Quadratur / quadrature 
occidentale.

Квадратура східня /восточная квадра­
тура/ ostliche Quadratur/quadrature 
orientale.

Кватиря—відміна місяцева; 2. від­
міна місяцева III.

Кватиря гнила—відміна місяцева 
IX.

Кватиря остання—idem.
Кватиря перша—відміна місяцева

Кільце (в приладі) Сек.; круг (-а) Мхл. 127 
Од. / круг /Kreis/cercle.—Пор. Коло.

Ірадіяція; осяяння Льв; ббдим. Сек..' 
обдимання Сек.; випромінювання Од./ 
иррадиация / Irradiation / irradia­
tion/.

Кільце азимутне Мзд.117;—румбічне 
ibid. І азимутальный круг/Azimutal- 
kreis/cercle azimutal.

Кільце вертикальне—:к. доземне.
Кільце висотне—к. доземне.
Кільце відбивне—к.-відбивник.

Кільце-відбивнйк(-ка) ;—відбивне / отра­
жательный круг /Abprallungs- (Zuruck- 
werfens-) Kreis/ cercle de reflection.

Кільце горизонтальне—к. поземне. 
Кільце доземне;—прямовисне; —верти­

кальне Сек.;—висотне Сек.;круг про- 
стовйсний Льв.; — вертикальний 
Мхл.127; [схилокруг ibid.] / верти­
кальный круг / Vertikal- (Hohen-) 
Kreis/cercle vertical.

Кільце мери діянне—к.південникове.
Кільце метеорне—коло метеорне.

Кільце південникбве Сек.;—меридіянне/ 
меридианный круг / Meridiankreis/ 
cercle meridiem—Південникбве кільце 
замінило муровйй квадрант середньо­
вічних обсерваторій.

Кільце піднесення/круг прямого восхо- 
ждения/Ascensionskreis/cercle d ’ascen­
sion droite.

Кільце повторне Сек. / повторительный 
круг / Repetitions- (Repetier-) Kreis/ 
cercle repetiteur.

Кільце поземне Сек.;—горизонтальне/ 
горизонтальный круг / Horizontal- 
kreis/cercle horizontal.

Кільце положень / позиционный круг; 
круг положений / Positionskreis/cercle 
de position.

Кільце прямовисне—к. доземне.
Кільце румбічне—-к. азимутне.

Кільце Сатурнове Ст.36; перстень 
(персня)—Сек. І кольцо Сатурна/Sa- 
turnring/anneau de Saturne.—Зокїль- 
не й середбве Сатурнові кільця.

Клин вимірний—к. мірний.
Клин (-на) мірний Сек.;—вимірний 

Граб.123 І мерный клин/Messkeil/coin 
de mesurage.

Коефіцієнт ваговий—-сучинник ва­
говий.

Коефіцієнт залому-сучинник залому.
Коефіцієнт тяжінневий — сучинник 

тяжіневий.
Колебания земної осі—нутація.
Колесо поземе—алідада.
Коливання—1.хитання; 2. лібрація. 
Коливатися—хитатися.

Коливнйк (-ка)- зрівновйжник;—компен­
саційний /компенсационный балансир/ 

. Kompensationsbalance/balancier com- 
pensateur.
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Колихання—хитання.
Колім&тор (-ра) ЛМФІУ; візир (-ра) 

Сек.ц/ коллиматор / Kollimator/colli- 
mateur.

Коліматор горизонтальний—к. по­
земний.

Коліматор надйрний Сек. / надирный 
коллиматор / Nadirkollimator / colli- 
mateur de nadir.

Коліматор поземний Сек.; — горизон­
тальний /горизонтальный коллиматор/ 
Horizontalkollimator ■/ collimateur ho­
rizontal.

Колімаційний; зірнйй / коллимацион­
ный / Kollimations- / de collimation.— 
Колімаційні похибки.

Колімйція Сек. / коллимация / Kollima- 
tion/ collimation.

Коло (на небесній кулі)/круг / Kreis/ 
cercle.—Порівн. кільце.

Коло бігунове Ог.Ф134; ЛФз.627;
Кл.ГІО; — полярне ФС;—прибігунб- 
ве ХК; круг (-га) полярний Чрк.25/ 
полярный круг / Polarkreis/cercle ро- 
Іаіге.

Коло велике КСІ / большой круг/ 
grosster Kreis / grand cercle.—Позем 
і небесна куля перетинаються по ве- 
лйкому колу.

Коло вертикальне—-к. доземне.
Коло висоти—к. висотне.

Коло висотне Сек.;—-висоти ФС / круг 
высоты / Hohenkreis / cercle de hau­
teur.—Висотне кбло прохбдить чёрез 
зеніт і світило.

Коло відклонень—к. відхилове. 
Кбло відхилове Сек.;—відклонень ЛФз.

622; —зббчень РНА137; [круг скло­
нения Св.Ф54] / круг склонений / 
Abweichungskreis / cercle de d6clinai- 
son.—Відхилове кбло в рівникбвім ук­
ладі відповідає колові висотному в 
укладі поземовім.

Кбло годинне ЛМФІУ; РНА137; — 
годинбве Сек. / часовой круг/Stunden- 
kreis/cercle horaire.

Коло годинове—к. годинне.
Кбло головнё КСІ / главный круг/ 

Hauptkreis / cercle principal.
Коло горизонтальне—-к. поземне.
Коло деферентне—деферент.

Кбло довготне / долготный круг/Langen- 
kreis/Iongitude, m6ridien.

Кбло дозёмне Од.;—прямовисне;—про- 
стовйсне Льв.;—вертикальне Сек./ 
вертикальный круг / Vertikalkreis/ 
cercle vertical.

Коло збочень—відхилове.
Коло меридіянне—к. південникове. 

Кбло малё / малый круг / Nebenkreis/ 
petit cercle.—Площі малих кіл добо­
вого руху нормальні до світової бсі. 

Кбло метебрне Сек.; перстень (-сня) ме- 
теорйтів Т; кільце метебрне Сек./ 
кольцо метеоритов / Meteorenring/ 
anneau des meKores.—Земля зустрі- 
ч&є метеорне кбло Персбїдів щороку 
10-го сёрпня.

Кбло Метбнове; цикль Метбна ЛФз. 

500 /Метонов цикл /Melon ’seller Zyk- 
lus;—-Mondzirkel / cycle metonien;— 
metonique.

Коло опоручне—рівнолежник. 
Коло перемоги—-колюр.

Кбло південникове Сек.;—меридіянне— 
Од./меридианный круг/Meridian- 
kreis/cercle meridien.

Кбло поземне Сек.—горизонтальне / го­
ризонтальный круг / Horizontalkreis/ 
cercle horizontal.

Коло поземне—обрій.
Кбло положень Сек.; круг—-ЛМФІУ/ 

круг положений I Positionskreis/ 
cercle de position.

Коло полярне—-к. бігунове.
Коло прибігуноре—idem. 
Коло простовисне—-к. доземне. 
Коло прямовисне—idem.
Коло рівнобіжне—рівнолежник.
Коло рівнолежне—ide .
Коло ширини—к. широтне.

Кбло широтне Сек.;—-ширинй ЛФз. 
625 /круг ширОты/Breitenkreis/cercle 
de latitude.—Широтне кбло прохб­
дить чёрез світило й бігун екліп­
тики.

Колув&ти Г / итти кругом /kreisen, 
sich kreiseln/circuler.-—Навкруги Сон­
ця колус дёв’ять великих планёт.

Колюр (-ра) ЛФз.627; коло перемоги 
ЛМФІУ / колюр / Kolur, Koluren- 
kreis/colure.

Колюр рівнодбнний / колюр равноден­
ствий/Kolur der Naclitgleichen/colure 
des equinoxes. i-

Колюр сонцезворбтний /колюр солнце­
стояний / Kolur der Sonnenwende / co­
lure des solstices.

Комёта Г; Чрк.59; Іш; ЛМФІУ; 
віха Чрк.59; Крк.15; Ср.СВ34;
Тмч.; метла Г; мітла Г; зірка з 
мітлою Крс.15; Г; хвостата зоря 
ХК; Сц.39; Сг.ФІЗІ; косата звізда 
Вхн. 3; [туманна зоря Чрк. 59]/ 
комета / Komet, Haarenstern / come- 
te.—Галеева комёта вернулася 1910 
року дуже змінена проти поперёд- 
нього навороту 1835 року.

Комета (не)наворотна — к. (непе­
ріодична.

Комёта (не)періодйчна; (не)наворотна 
Сек. / (не)периодическая комета/ 
(nicht)periodischer Komet / comete 
(non)periodique.

Комётний Сек. / кометный/Kometen-/ 
cometaire.—Кометне ядро. Комётний 
хвіст. Кометна хмара.

Комётник (-ка) ЛМФІУ; кометошукач 
Сек.; 'кометознахідник (-ка) Сек.; 
[кометошукальна труба Вр.9] / коме- 
тоискатель/Kometensucher/ chercheur 
de cometes.

Кометографічний Сек. /кометографичес- 
KHft/kometographisch/com6tographique.

Кометографія /кометография/ Kometo- 
gAphie/cometographie.

Кометознахідник—кометник. 
Кометашу  кач—і dem.

Компарйтор (-ра) Граб.124; порівню- 
вач (-ча) Сек. / компаратор, сравни- 
тель /Komparator, Lattenvergleich- 
apparat/comparateur.

Константа абераційна —■ стала абе­
раційна.

Константа сонцева—стала сонцева. 
Констеляція—сузір ’я.
Констеляція зодіяка—-сузір ’я зві-

рокружне.
Конус півтіні—стіжок притінковий.
Конус тіні—стіжоц тіневий. 
Коньюнкція—-сн олука.
Координата—сурядна.
Координата азимутна -— сурядна 

азимутна.
Координата видима—сурядна ви-

,дима.
Координата галактична—сурядна 

галактична.
Координата геліоцентрична—суряд­

на сонцеосередкова.
Координата географічна—сурядна 

географічна.
Координата геодезична—сурядна

геодезична.
Координата геоцентрична — суряд­

на землеосередкова.
Координата годинна—сурядна го­

динна.
Координата горизонтальна —■ су­

рядна поземна.
Координата екваторіяльна—суряд­

на рівникова.
Координата екліптична — сурядна 

екліптична.
Координата цоЬіярна — сурядна 

бігунова.
Координата середня —■ сурядна се­

редня.
Координата сонцеосередкова ■— су­

рядна сонцеосередкова.
Координата справжня — сурядна

справжня.
Координата сферична — сурядна 

кульова.
Корона сонцёва Сек.;—Сонця ЛМФІУ; 

—соняшна ХК; вінець (-нця) лучйстий 
Св.Ф. / солнечная корона/Sonnenko- 
rone / couronne du Soleil;—solaire.— 
Сонцеву корону можна спостерігати 
тільки під час повної сонцёво! затьми. 

Корона Сонця—к. сонцева. 
Корона соняшна—idem.

Лорональний/корональньїй/когопаї/ coro­
nal. -Дбсліди змін і; корональній будові. 

Космічний—світовий. 
Космогонічний—-світотвірний. 
Космогонія-- -СВІТОТВІр.
Космографія—-опис світу. 
Космологія—-світознавство. 
Космос—світ.

Кбта (тріянґуляційна) Ч.Т.204 / Кота/ 
Kote/cote.

Краєвйд (-ду) місяцевий Сек. / лунный 
ландшафт / Mondlandschaft / paysage 
lunaire.

Крайнебо—обрій.
Крапля чорна—зв’язка чорна.

Кратер (-ра)/кратер /Krater /cratere.—■ 
На дні багатьох місяцбвих кратерів 
спостеріг&ємо стіжкові підвйщення.

Кривд, рівновишйнна Сек.; позёмина 
Мір; горизонтали Сек. /горизонталь, 
кривая горизонталей / Hohenkurve/’ 
courbe de niveau.

Крило годйнне; пояс (-са)—/часовой по­
яс / Stundenspindel/fuseau horaire.—• 
Двадцять чотйри годинні крила.

Крісло спостережницьке /наблюдатель­
ское кресло/ Beobachterssessel/chaise 
d ’observateur,—d ’observation.

Круг—-1. кільце; 2. обрій.
Круг вертикальний—кільце доземне.
Круг воздушний—атмосфера.
Круг поворотний—зворотник.
Круг положень—коло положень. 
Круг полярний—коло бігунове. 
Круг простовисний—кільце доземне. 
Круг склонения-- КОЛО відхилове.
Круг Сонця—-кружало сонцеве. 
Круглість—кулястість.
Круглота—idem.
Круглястий—-кулястий.

Кружало сонцеве Сек.; диск (-ку)—Сек. 
кружбк (-жка) соняшний РПС1І 
15; круг Сбнця Лк.НІб / солнечный 
диск / Sonnenscheibe/disque solaire.—- 
Сонцёве кружало кбло обрію має еліп­
тичний вигляд.

Кружальце дифракційне / дифракціїон- 
ний диск I Diffractionsscheibe/disque 
de diffraction.—Образ зорі є не точка, 
а маленьке дифракційне кружальце.

Круження—обіг І.
Кружи ти (ся)—о бігати.
Кружляння—оберт І.
Кружок соняшний—кружало сон­

цеве.
Крутитися—обертатися.
Кули сти й—-кул ясти й.
Кулистість—кулястість.

Куля І; ЛМФ; сфера КСІ І сфера, 
шар / Kugel Sphare / sphere.

Куля II—Тльоб.
Куля армілярна; сфера—/армиллярная 

сфера / Apmillarsphare, Armille/sphe­
re armillaire.

Куля вогненна—болід.
Куля вогниста—idem.
Куля всесвітня—-к. небесна.

Куля земна ЛФз.29; ХК; ТК11; 
ФС; [—земська РНА94; / гльбб
ГМ] / земной шар / Erdkugel / globe 
terrestre.—-Перші відомі нам спрбби 
визначити розмір земної кулі нале­
жать Ератостбнові.

Куля земська—к. земна.
Куля кришталева Сек.; сфера —• ХК/ 

хрустальная сфера / kristallinische 
Sphare/sphere cristalique;—de cristal.

Куля небёсна ЛФз.622; сфёра—X К; 
куля всесвітня РНА.144 / небесная 
сфера / Himmelskugel / sphere c61este; 
globe.

Куля небесна—їльоб небесний.
Куля огненна—болід.
Куля огниста—idem.
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Кулястий У; кулястий ЛММ; кругля­
стий у / шарообразный/kugelformig/ 
spherique.

Кулястість (-тости) Мхл.5; кулястість 
(-тости) ХК; сферичність (-ности) 
Мхл.5; круглість (-тости) П; округ­
лість (-тости) Мхл.5; круглота Т./ 
шарообразность / Kugelformigkeit / 
sphericite.

Кульмінаційний ЛМФІУ; КГ2; верш­
ковий Льв. / кульминационный / 
Kulminations- I culminant; de culmi­
nation.-—Кульмінаційна висота зорі.

Кульмінація ЛМФІУ; Ог.Ф132; пів- 
денникування ХК / кульминация / 
Kulmination/culmination.

Кульмінація горішня ЛМФІУ; ХК;—■ 
горою Сек.; [—полуднева КГ12]/ 
верхняя кульминация / obere Kulmi­
nation/culmination superieure.—Бігу- 
нбва в горішній кульмінації.—Див. 
також перехід горішній.

Кульмінація горою—к. горішня.
Кульмінація долішня ЛМФІУ; ХК;— 

долом Сек.;—нижня Св. Ф 53 / ниж­
няя кульминация / untere Kulmina­
tion/culmination inferieure.— Осере­
док Сонця в долішній кульмінації— 
опівночі.Див. також перехід долішній.

Кульмінація долом—-к. долішня. 
Кульмінація нижня—idem.
Кульмінація полуднева — к. го­

рішня.
Кульмінувати ЛМФІУ; ХК; півден- 

никувати ХК / кульминировать /kub 
minieren / culminer.—Капеля куль­
мінувала долом опівночі.

Купа звіздна—рій зоряний.
Кут(-та) абераційний Сек. / аберраци­

онный угол/Aberrationswinkel/ angle 
d’aberration.

Кут астролябійний — к. астроля- 
бічний.

Кут астролябічний Мзл.113; астроля­

бійний Сек. / астролябический угол/ 
astrolabisclier Winkel / angle astro- 
labique.

Кут вертикальний—к. доземний.
Кут вертикальний—к. прямовисний. 

Кут годинний ЛМФІУ; ФС. ХК;—• 
годйновий/часовой угол/Stundenwin­
kel/ angle horaire.—Замість змінного 
годинного кута в рівникбвім укладі 
вводять постійну сурядну ■— просте 
піднесення.

Кут годиновий—к. годинний.
Кут горизонтальний—к. поземний. 

Кут доземний Сек.; — вертикальний;
Сек.; прямовисний; —■ простовйсний 
Льв. / вертикальный угол / Vertikal- 
winkel/angle vertical.

Кут збру KCI;—-напрямків ibid.;— 
зріння ЛМФІУ / угол зрения/Sehens- 
winkel/angle de la vue.

Кут зріння—к. зору.
Кут напрямків—idem.

Кут напрямний Льв. /дирекционный 
угол /Richtungswinkel /angle|directeur.

Кут паралактичний Сек. /параллак­
тический угол/parallaktischer Winkel/ 
angle parallactique.

Кут поземний;—горизонтальний Сек./ 
горизонтальный угол / Horizontal- 
winkel/angle horizontal.

Кут позиційний—-к. положення.
Кут положення ЛМФІУ; — позицій­

ний Сек. І позиционный угол/Positi- 
onswinkel/angle de position.

Кут простовисний—к. доземний.
Кут прямовисний—-idem.

Кутомір(-ра) Сек.; інструмент(-та) куто­
мірний Млх.19; пргістрій(-рою) Граб. 
200; гоніометр Лис. 1179 І угломер­
ный инструмент, гониометр / Winkel- 
messinstrument; Goniometer, Winkel- 
messer/goniometre, appareil pour mesu- 
rer les angles.

Кучма кометна—оболона к.

Лінійка паралактична Сек.; лінеал (-ла) 
—Льв.; триквётрум (-ма) Льв./парал­
лактическая линейка / parallaktisches 
Lineal/regie parallactique.

Лінія апсидів-—-л. апсидна.
Лінія апсидна Сек.;-—апсйдів ЛФз.632/ 

линия апсид/ Apsidenlinie/ligne des 
apsides.—Апсидна лінія, що сполучає 
приземну й відземну точку Місяцевої 
орбіти, безперерйвно змінює своє полб- 
мсення в площі орбіти.

Лінія виступнёва;—протуберантна/про- 
туберанцевая линия/Protuberanzstrei- 
fеп/гаіе ргоtuberanti Не.—Виступи ёва 
лінія в сонцевому спектрі.

Лінія візирна—л. зірна.
Лінія візирування—idem.
Лінія візова—idem.
Лінія вузлів—-л. вузлова.

Лінія вузлова ФС;—-вузлів ЛФз.639 / 
линия узлов, / Knotenlinie/ligne des 
noeuds.

Лінія геодезична Сек./геодезическая ли­
ния / geodatische Linie/ligne geodesi- 
que.

Лінія демаркаційна ХК;—розділова/ 
демаркационная линия / Demarka- 
tionslinie/ ligne de demarcation.—Де­
маркаційна або розділова лінія про­
ходить Великим Океаном через Берін- 
ґову протоку.

Лінія земна—-л. телюрична.
Лінія зірна Граб.64;—-спрямовання 

Сек.;—візова Мзл.91;—націлу Мхл. 
65; [—візирна Мзл.90;—візирування 
Мхл.65] / визирная линия, — наведе­
ния / Absehlinie / ligne visuelle.

Лінія зірна—-л. колімаційна. 
Лінія зору—idem.

Лінія колімаційна;—-зору Сек.;:—-зірна 
Гд.С / коллимационная линия/КоІІі- 
mationslinie/ligne de collimation.

Лінія корональна / корональная линия/ 
Kdrojialstreifen/raie coronale.

Лінія мряковйнна /небулярная линия/ 

Nebularstreifen/raie nebulaire, ligne.— 
Лінія націлу—-л. зірна.

Ліній ошвдённа ХК; —■ полуденна 
ЛМФІУ; Ог.Ф129; —■ полуднева 
ЛФз.618; / полуденная линия / Mit- 
tagslinie/ ligne du midi.

Лінія полуденна—-л. опівденна. 
Лінія полуднева -idem.
Лінія протуберантна—л.виступнева.
Лінія рівноденна —• л. рівноден- 

нева.
Лінія рівноденнева Сек.;—рівноденна 

ЛМФІУ / равноденственная линия/ 
Aquinoxiallinie/ligne equinoxiale.

Лінія розділова—л. демаркаційна. 
Лінія спрямовання—-л. зірна.

Лінія телюрйчна;—-земна / теллуриче­
ская линия/lellurischer Streifen/raie 
(ligne) tellurique.

Літавець—зоря летюча.
Літо Г / neTo/Sominer/ete.—- Час від 

літнього сонцезворбту до осіннього 
зрівнання є астрономічне літо.

Літочислення; літощбт А. / времяисчис­
ление; летоисчисление / Zeitberech- 
nung, Chronologie/chronologie.

Літощот—літочислення.
Лічозір—астролог.
Лук денний—Дуга денна.
Лук нічний—-дуга нічна.
Лунація—-місяць синодичний. 
Лупати—мигтіти.
Луч—-промінь II.

Люмінбзність(-ности) Льв. / люминоз- 
ность/Luminositat/luminosite.

Люнета астрономічна—-труба астро­
номічна.

Люнета земна—-труба земна.
Люнета-провідниця— труба-провід- 

■ниця.
Люнета прозірна—труба земна.

Ляда банна / купольный люк / Kuppel- 
lade/trappe de la coupole.

Мандрівка—-перехід.

Лата вимірова—брус мірний.
Лата кінцева—брус кінцевий. ч 
Лата рискова—брус рисковий. 
Лежень—чіп.
Лібеля—поземниця.

Лібраційний / либрационный / Libra- 
tions-/de libration.—Лібраційний рух 
Місяця відкриває нам частину його 
невидимої півкулі.

Лібрація ЛМФІУ; коливання Сек. / либ- 
рация/Libration/libration.

Лібрація бічна /боковая либрация/Seit- 
tenlibration/libration laterale.

Лібрація видима /кажущаяся либрация/ 
scheinbare Libration /libration appa- 
rente.

Лібрйція довгбтна / либрация по 
долготе / Libration in Lange/libra- 
tion en longitude.—Визначаючи по­
ложення плям на Меркурові, взя­
ли на увагу змінну меркуроосеред- 

кбву широту Землі й довготну лі­
брацію.

Лібрація оптична Сек. /оптическая либ- 
рация/optische Libration / libration 
optique.

Лібрація справэюня/действительная либ­
рация / wahre Libration / libration 
vraie.

Лібрація фізична Сек. /физическая либ­
рация/physische Libration/libration— 
physique.

Лібрація широтна І либрация по ши­
роте/Libration in Breite/libration en la­
titude.—Через брак достатніх даних 
на ширбтну лібрацію Меркура не 
вважали.

Лімб (-ба) Граб. 152; коловйй обруч (-ча) 
Л.Фз.13 / лимб / Limbus, Ring, Kreis- 
platte/limbe.

Лінеал паралактичний — лінійка 
паралактична.

Mana Граб.11; і карта Граб.37 / карта/ 
Karte/carte.

Maria земних півкуль—-пляніґльоб. 
Mana зорёва /звездная карта/Sternkarte/ 

carte stellaire.
Mana небёсна /небесная карта/Himmels- 

karte/carte celeste.
Мапографія—-мапорисування.
Мапометрія—-мапоміряння.

Мапомір (-ра) Сек.; картомётр (-тра)/ 
картометр /Kartometer/carto metre.

Мапоміряння Сек.; мапометрія; карто- 
мбтрія/картометрия/КагІотеІ гіеІ саг- 
tometrie.

Мапорйсний Сек.; картографічний /кар­
тографический/ kaitographisch/ carto- 
graphique.—-Мапорйсні проекції.

Малорйсування Сек.; картографія; мапо­
графія /картография / Kartographie/ 
cartographie.

Марсознавець (-ця) ареограф (-фа) /арео­
граф/ Areograph/areographe.

Марсознавство; ареографія /ареография/ 
Areographie/areographic.

Марсоосередкбвий;ареоцентрйчний; мар- 
соосередній;г/ареоцентрический/агео- 
zentrisch/areocentrique.—-Марсоосеред- 
кбві сурядні.

Марсоосередній—марсоосередковий. 
Маса заколотна—м. збурна.

Маса збурна Сек.;—-заколотна Сек.; — 
пертурбаційна / возмущающая масса/ 
Storu ngsmasse /masse perturbatrice;— 
troublente. — Нерівності Уранового 
руху доводили існування великої збур- 
ної маси—Нептуна.

Маса кризова /критическая масса /kriti- 
sche Masse / masse critique.—Зореві 
мйси блйзько до кризової.

Маса пертурбаційна—м. збурна.
Математичний словник—3.
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Машина ділильна;—дільна Сек. /дели­
тельная машина/ Teilmaschine/ ma­
chine a diviser.

Машина дільна—м. ділильна. 
Маятник—хитун.
Маятник компенсаційний — хитун- 

зрівноважник.
Маятник конічний—хитун стіжко­

вий.
Маятник секундовий—-хитун секун­

довий.
Межа похибок—границя п.

Межизірний I междузвездный / zwi- 
schenstern-; intersideral; / intersideral; 
interstellaire;—Межизірний простіp.

Межилланётний/междупланетный/ zwi- 
schenplanetar / interplanetaire. — Me- 
жипланётна сполука. Опір межи- 
планётного середовища.

Мережа геометрична — сітка гео­
метрична.

Меридіян—-південник. 
Меридіанний—південниковий.

Меркуроосередкдвий; гермоцентричний:; 
меркуроосередній / гермоцентриче- 
CKiiii/hermozentrisch/hermocentrique.— 
Меркуроосерёдня широта.

Меркуроосередній—меркуроосеред- 
ковий.

Мет—проекція.
Мет картографічний—проекція ма- 

порисна.
Мет кулястий—проекція кульова. 
Мет плоский—проекція плоска. 
Мет поземний—проекція поземна. 
Мет стереографічний—проекція сте­

реографічна.
Мет сферичний—проекція кульова. 

, Мет сфероїдний—проекція сферої­
дична.

Метеор (-ра), Ог.ФІЗІ; ЛМФІУ / 
метеор / Meteor / met6ore.-—Див. та­
кож Зоря летюча.

Метеорит (-та) Л.Фз.653; Т.К.ЗБр. 
53; / метеорит / Meteorit/meteorite.

Метеорйтний / метеоритный /meteorisch/ 
meteoritique.

Метеорний; метебровий І метеорный/ 
meteorisch / meteorique. — Метеорні 
кймені. Метеорне залізо. Метеорний 
потік.

:-Метеоровий—метеорний.
Метеорбїд (-да) / метеороид / Meteoroid/ 

met£orolde.
Метла—комета.
Метода-—спосіб.
Метода диференціяльна — спосіб 

різничковий.
Метр (-тра) нормальний Граб.123/нор­

мальный метр / Nojrnalmeter / metre 
normal.—Нормальний метр перехо­
вується в Парйзькому Bureau des Lon­
gitudes.

Механіка небёсна ХК.; ЛС4 І небес­
ная механика /Mechanik des Himmels, 
Himmelsmechanik/mecanique celeste.- 
Завдання небесної механіки спрощу­
ється чёрез невелйчкі н&хили площ 
планетних орбітудо площі екліптики.

Миготіння—мигтіння. 
Миготіти—мигтіти.

Миготливий Г / сильно мерцающий/' 
stark schimmernd / fort scintillant.

Мигтіння ТСп.6; миготіння Т; бли­
мання ЛМФІУ; Сп.6; ХК; / мерца­
ние / Funkeln, Schimmer, Flimmern/ 
scintillation.

Мигтіння барвдве /хроматическое мер­
цание / chromatisches Funkeln / scin­
tillation chromatique.—При достат­
ній зенітній віддалі планёти з’явля­
ється барвдве мигтіння, часом вёлъми 
виразне.

Мигтіти Т; миготіти Т; блимати 
ХК; лупати (Переяелавщ.) /мерцать/ 
schimmern, funkeln/ scintiller.—Пла­
нёти не мигтять.

Мигунець—зоря летюча.
Мир—світ.
Мікрометр базовий — м. осново­

вий.
Мікрометр (-тра) безособовий І безлич­

ный микрометр Сек. I unpersonlicher 
Mikrometer / micrometre inpersonnel.

Мікромітр Гвинтовий;—шруббвий/вин­
товой микрометр / Schraubenmikro- 
meter/ micrometre des vis.

Мигромётр кільцевий/кольцевой микро­
метр / Ringmikrometer / micrometre 

«• annulaire.
Мікрометр коловий / круговой микро­

метр / Kreismikrometer / micrometre 
circulaire.

Мікрометр нитковий ЛМФІУ І нитя­
ный микрометр/Faden- (Filar-)Mikro- 
meter/micrometre filaire. t

Мікрометр об’єктивний / объективный 
микрометр / Objektivmikrometer / mic­
rometre d ’objectif.

Мікрометр основовий; — базовий /базис­
ный микрометр/ Basismikrometer/mi­
crometre de base.

Мікрометр шрубовий — м. Гвинто­
вий.

.Мікроскоп вичитний—м. прочитний. 
Мікроскоп відчитний—idem.

Мікроскбп(-па) окулярний;—-очникбвий/ 
окулярный микроскоп / Okularmik- 
roskop / microscope oculaire.

Мікроскоп очниковий—м. окуляр­
ний.

Мікроскоп прочитнйй;—вичитний Сек./ 
відчитний Льв. / отсчетный микро­
скоп / Ablesemikroskop / microscope de 

, lecture.
Міна—затьма.
Мінення—idem.
Мінення часткове—затьма частинна. 
Мінитися—затемнюватися.

Мінута (дуги, кута) КСІ / минута/ 
Minute / minute.-—Видимий поперёч- 
ник Місяця дорівнює приблизно ЗО мі- 
нутам дуги (ЗО)).

Міну.та—хвилина."
Мінутний Сек. (за кут, дугу) /минут­

ный/ Minuten-/ de minute.—Кільоё- 
з п’ятимінутним поділом.

Міра кінцева—етальон^к.5

Міра правильна—етальон нормаль­
ный.

Міра рискова—етальон р.
Міра/мира/Міге / mire.—-За міру може 

правити кожний далёкий земнйй 
предмет.

Місце видиме;—позірне Льв. / видимое 
место / scheinbarer Ort / lieu apparent.

Місце геоцентричне—м. землеосе- 
редкове.

Місце землеосередкдве Сек.;—землеосе- 
рёднц, Льв.;—геоцентричне ХК / гео­
центрическое место / geozentrischer 
Ort/lieu geocentrique.

Місце землеосередне—м. землеосе- 
редкове.

Місце нормальне/нормальное место/Nor- 
malort / lieu normal.—Визначаючи 
первні кометної орбіти з багатьох 
спостережень, сполучають кілька спо- 
стерёженъ у так зване нормальне 
місце.

Місце позірне—м. видиме.
Місце справжнє /истинное место/wahrer 

Ort/ lieu vrai; situation reelle.
Місце уявне /фиктивное место/fiktiver 

Ort/ lieu fictif.—Визначаючи орбіту 
відкритого небёсного тіла, спостерё­
ження зводять до уявного місця—lo­
cus (ictus, цебто до точки перётину 
площі екліптики з зоровим променем, 
що йде від тіла до місця спостерё­
ження.

Місяцевий Г./лунный /Mond- / lunaire. 
(Порівн. Місячний). Місяцеве кружало. 
Місяцеві гори.

Місяцезнйвець (-вця); селенограф (-фа)/ 
селенограф / Selenograph / seleno- 
graphe.

Місяцезнавство; селенографія / селено­
графия / Selenographie/selenographie.

Місяцеосередкбвий; місяцеосередній; се­
леноцентричний Сек. /селеноцентри­
ческий / selepozentrisch / selenocentri- 
que.—Місяцеосередкдві сурядні.

Місяцеосередній — місяцеосередко- 
1■ вий.
Місяце-сонцевий І лунно-солнечный /1ц- 

nisolar/ lunisolaire.
Місяць (-ця) І І луна / Mond/Lune.— 

Після нову за два-три дні пастаё 
Новий Місяць, або Молодик.

Місяць (-ця) II / месяц / Monat / mois.—• 
Дванадцять місяців року.

Місяць III—-супутник.
Місяць аномалістичний ЛМФІУ / ано­

малистический месяц/anomalistischer 
Monat / mois anomalistique.—Анома­
лістичний місяць дорівнює 27 дням 
18 хвилйнам 33 секундам.

Місяць драконічний ФС;—змійвий Л. 
Фз. 639;—смбчий ЛМФІУ / дракони- 
ческий месяц/Drachenmonat, drakoni-

* scher Monat/mois draconitique.—-Час 
між 'двома переходами Місяця через 
вузлову точку звуть драканічним мі­
сяцем.

Місяць звіздовий—м. зоревий.
Місяць зворотниковий;—тропічний /тро­

пический месяц/ tropi scher Monat/ 
mois tropique.—Протягом зворотни- 
кбвого місяця наш супутник робить 
бберт відносно до рівноденного колюра. 

Місяць змісвий—-м. драконічний.
Місяць зорёвий Сек.; — сидеричний 

ЛМФІУ; ХК; — звіздовий ЛФз. 
638;—сидерійний РНА165 / сидери­
ческий месяц /siderischer Monat/mois 
sideral.—Зорёвий місяць коротший за 
синодичний сливе на два дні.

Місяць недобір —- відміна місяцева 
V.

Місяць повий—відміна місяцева І. 
Місяць сидеричний—-м. зоревий. 
Місяць сидерійний—idem.
Місяць синодальний—м. синодич­

ний.
Місяць синодичний Л.Фз.499; лунація 

Сек.; місяць синодійний РНА.164; 
[—синодальний Ог.Ф.143] І лунный 
месяц / synodischer Monat, Lunation/ 
mois lunaire;—synodique.—За синодич­
ний місяць відбудеться ввесь ряд Міся­
цевих відмін.

Місяць синодійний — м. синодич­
ний. • *

Місяць смочий—-м. драконічний.
Місяць старий — відміна місяце­

ва X.
Місяць тропічний—м. зворотни­

ковий.
-Місяць у розі—відміна місяцева XI. 

Місячний І ХК / лунный / mondhell, 
Mond- / de Lune; lunaire.—-Місячна 
ніч. (Порівн. Місяцевий).

Місячний II / месячный/Monats-; monat- 
lich/ mensuel.—Місячна нутація. 

Мітла—комета.
-Мітла комети—хвіст кометний. 
Молодик—відміна Місяцева II. 
Момент—-година II.

Момент (-ту) заходбвий Сек.; хвиля за­
ходу Л.Фз.622 / момент заката—за­
хода / -Moment des Unterganges/mo- 
ment du coucher. — У російському 
астрономічному календарі заходбві і 
сходові момёнти для Сонця й Місяця 
дано на кожний день року для широтй 
■56°.

Момент сходовий Сек.; хвиля сходу Л. 
Фз.613 / момент восхода / Moment des 
Aufganges/moment du lever.

M Літування—устава. 
Мрачність—мряковина.

Мряковина Л.Фз.632; ЛМФ. IV; Мл. 
М71; Р.391; мрачність (-пости) Тмч. 
мряковйння РНВс.15; [туманність 
(-ости) ФС; ХК; Чрк. 75; Ал.14; 
ХССт. 46J І туманності, / Nebel/ 
nebuleuse; nebuleusite.

Мряковина безвидна —м. безпо- 
статна.

Мряковина безпбстатна Сек.;—безвйд- 
на;—биформа/ бесформенная туман­
ность / amorpher Nebel / nebuleuse 
amorphe.

Мряковина безформа — м. безпо- 
статна.



36 Мряковина— Нахил Нахил—Нічний 37

Мряковина веретенувата Сек. /веретено­
образная туманность/ spindelformi- 
ger Nebel' nebuleuse fusiforme.

Мряковина видовжена Сек.; /удлинен­
ная туманность/ verlangerter Nebel/ 
nebuleuse allongee.

Мряковина газова Сек. /газовая туман­
ность/ gasfdrmiger Nebel/ nebuleuse 
gazeuse.—Спёктр відразу показує, яка 
мряковина перед нами: зоряна чи газова- 

Мряковина галактична /галактическая 
туманность/ galaktischer Nebel/ nebu­
leuse galactique.

Мряковина еліптйчна Л.Фз.662; / эл­
липтическая туманность/ elliptischer 
Nebel/ nebuleuse elliptique.

Мряковина зложена /сложная туман­
ность/ zusammengesetzter Nebel/ ne­
buleuse multiple.

Мряковина змінна I переменная туман­
ность / veranderlicher Nebel/nebuleuse 
variable.

Мряковина зорёва /звездная туманность, 
Sternnebel/ nebuleuse stellaire.—Влас­
ний рух деяких зорёвих мряковйн пе­
ревищує тисячу шломётр1в на секунду.

Мряковина киньцёва Сек.;—перстенева 
Л.Фз.662 / кольцеобразная туман­
ность /ringformiger (Ring-) Nebel/пё- 
buleuse annulaire;—semblable a un 
anneau.

Мряковина крабувата /крабовидная ту­
манность I krabenformiger Nebel / ne­
buleuse en forme de crabe.

Мряковина неправильна ЛМФIV; / не­
правильная туманность / unregel- 
massiger Nebel / nebuleuse irreguliere.

Мряковина (не)роздільна Сек. / (нераз­
решимая туманность / (un)trennbarer 
Nebel / nebuleuse (ir)resoluble. — 3o- 
рбві мряковини здебільшого залиша- 

Навід (-воду); настава Сек. / наведение/ 
Zielung/pointe.

Наводити, навести; наставляти, наста­
вити Сек.; спрямовувати, спрямувати 
Гд. С; нарихтовувати, нарихтувати 
Г. / направлять направить / richten, 
zielen I pointer. Рівникбві сурядні 
дають змогу відразу наводити на 
світило прилад з паралактичною 
уставом. •

Наворіт(-роту) Сек.; поворіт (-роту) Г/ 
возвращение/(7и-) Riickkehr /retour.— 
Трёгмй н&воріт комети. Остйнній 
пдворіт Рилєєвої комёти припав на 
1910 рік.

Надир (-ра) ЛМФІУ; ОГ.Ф128 / надир/ 
Nadir I nadir.— Точка небёсно! кулі, 
протилёжна з зенітом, звёться на­
дир.

Надйрний І надирный /Nadir-/de nadir. 
Наклонения екліптики — нахил 

екліптики.
Накривання—-покрив. 
Намітка кометна—оболона кометна.

Напрям (-му) зенітний/зенитное напра-

ються нероздільні навіть для най­
дужчих далекоздрів

Мряковина первйнна/первичная туман­
ность / Primitivnebel / nebuleuse pri­
mitive.

Мряковина перстенева — м. кіль­
цева.

Мряковина планетарна ЛМФІУ;—-пла- 
нетаста Сек. / планетарная туман­
ность /planetarischer Nebel/nebuleuse 
planetaire.

Мряковина планетаста—м. плане­
тарна.

Мряковина подвійна / двойная туман­
ность /Ddppelnebel /nebuleuse double.

Мряковина позагалактйчна / экстрага- 
лактическая туманность / extragalak- 
tischer Nebel / nebuleuse extragalac- 
tique.

Мряковина правильна ЛМФІУ; / пра­
вильная туманності. / regelmassiger 
Nebel/nebuleuse reguliere.

Мряковина серпувата Сек. / серпообраз­
ная туманность /sichelformiger Nebel/ 
nebuleuse falciforme.

Мряковина скручена—м. спіральна. 
Мряковина сочкувата / чечевицеобраз­

ная туманность / linseformiger Nebel/ 
n6buleuse lenticulaire.

Мряковина спіральна Л.Фз.662;—скру­
чена ЛМФІУ / спиральная туман­
ность / Spiralnebel / nebuleuse en spi- 
rale;—-spirale.

Мряковина сфероїдйчна /сфероидальная 
туманность/ spharoidischer Nebel/ ne­
buleuse spheroidale. •

Мряковина тёмна /темная туманность/ 
dunkler Nebel/ nebuleuse obscure.

Мряковинний; небулярний Сек. / небу­
лярный / nebular, Nebular-/nebulaire.

Мряковрння—мряковина.

н
вление / Zenithrichtung / direction 
zenithale.

Напрям меридіянний—н. південни­
ковий.

Напрям південниковий Сек.;—мериді- - 
янний / направление меридиана/Ме 
ridianrichtung / direction du meri­
diem

Нарихтовувати, нарихтувати —■ на­
водити.

На світанку ХС І на рассвете / mil dem 
Tagesanbruch / a l 'aube du jour; a la 
pointe du jour.

Насвітлення—вистава. 
Настава—навід.

Наставати, настати (за Місяць)/наро- 
ждаться, народиться/ eintreten (vom 
Mondes).

Наставляти—наводити.
Нахил (-лу) екліптики ХК; накло­

нения— Св.Ф59 / наклонность эклип­
тики / Schiefe (Inklination) der Eklip- 
tik / obliquite de I’ecliptique.—Нахил 
екліптики становить приблизно 25 
ступені 27 мінут.

Нахил орбіти / наклонение орбиты/ 
Schiefe (Inklination) der Bahn/incli- 
naison de 1’orbite.

Націл—зорення 
Націльниця—алідада. 
Націлювання—зорення.

Небёсний/небесный/Himmels-/ celeste.—■ 
Небёсна куля.- Небёсна баня. Небёсна 
мета.

Нёбо Лнк.4; ХК; / небо / Himmel / сієї. 
Небо вденішнє- н. денне.

Нёбо денне; —вденішнє / дневное небо/ 
Taghimmel/ciel du jour.

Небо звіздисте—н. зоряне.
Небо зірке—idem.

Нёбо зоряне Чрк.65; ХК; ФС;... зір­
ке Сек.;—озвіздлене ФС;—звіздисте 
ЛМФІУ / звездное небо / gestirnter 
(Stern-) Himmel/сієї et.oile.—Зміни зо­
ряного нёба протягом року лёгко з’ясо­
вуються орбітним піремістом Землі.

Нёбо шчнё / ночное небо / Nachthimmel/ 
ciel nocturne.

Небо озвіздлене—н. зоряне.
Нёбо південне/южное небо / Sudhimmel/ 

ciel australe.
Нёбо північне / северное небо /Nordhim- 

mel/eiel boreal.
Небозвід—баня небесна. 
Небосклін—idem.
Небосклон—обрій 
Небостав—цельостат.
Небосхил—баня небесна.

Небулій (-я) Сек.; первень (-вня) мряко- 
вйнний Льв. / небулий Сек. /Nebuli- 
um / nebulium. - Небулій є певний 
стан кисню й азоту (іонізованих в ум 6- 
вах надзвичайно малого тиску. 

Небулярний—мряковинний.
Незахіднйй / незаходящий / zirkumpolar/ 

qui ne se couche jamais.-—Смуга не- 
західнйх зір.

Незбряний У; безвірний Сек.; беззбрий 
У [беззоряний СМЖ] / беззвездный/ 
sternlos / sans etoiles.—На Молочній 
Дорозі натрапляємо на беззірний про­
стір, так звану Вуглеву Яму.

Немісячний У; [безмісячний Г] /безлун­
ный / mondlos, mondscheinlos / sans 
Lune. -Немісячна ніч.

Непевність середня Рд.ГІ. ІІСІІ29/ 
средняя неуверенность/ mittlere Un- 
sicherheit / incertitude moyenne.

Нерівність (-пости) вікова / вековое не­
равенство / sekulare Ungleichheit/ille­
gality sdculaire.

Нерівність довгозмінна Сек.;—довго­
часна/неравенство большого периода/ 
langperiodische Ungleichheit / inega- 
lit6 a longue periode.

Нерівність довгочасна-—н. довго- 
змінна.

Нерівність еліптична / эллиптическое 
неравенство /elliptische Ungleichheit/ 
in<Sgdlite elliptique.

Нерівність короткозмінна Сек.;—корот­
кочасна/неравенство малого периода/ 
kurzperiodische Ungleichheit / illega­
lity a courte periode.

Нерівність короткочасна—h. корот­
козмінна.

Нерівність місячна /месячное неравен­
ство / Monatsungleichheit / illegality 
mensuelle.

Нерівність паралактична/параллакти­
ческое неравенство / parallaktische 
Ungleichheit illegality parallac- 
lique.

Нерівність руху Сек. / наравенство дви- 
женйя/Bewegungsungleichheit / illega­
lity du mouvement.

Несдняшний У; без Сонця СМЖ /бес­
солнечный / sonnenlos / sans Soleil.—■ 
На неедняшнім боці Меркура має 
панувати температура межипланёт- 
ного простору.

Неспокій (-кою) атмосф ёр ний /неепоной- 
ствие атмосферы / Unruhe der Atmo- 
sphare / trouble de 1’atmosphere.

Несхіднйй невосходящий / nicht aul- 
steigender / que lie se leve jamais; tou- 
jours сасЬУ. На північному бігуні всі 
зорі з твдённим відхилом несхідні.

Нецеитровість—ексцентрицитет.
Нитка бічна Сек. / боковая нить/Seiten- 

faden /111 lateral.—Спостережені мо- 
мёнти переходу зорі чёрез бічні нитки 
зводять до середньої нитки.

Нитка вібашлбва/горизонтальная нить/ 
Abweichungsfaden/fil de declinaison.

Нитка годинна І вертикальная нить/ 
Stundenfaden/fil horaire.

Нитка лйкромётрова / микрометренная 
нить/mikromet'rischer Faden/fil micro- 
metrique.

Нитка иеру.іб.мп / неподвижная цить/ 
Fixfaden/fil fixe.

Нитка рухблш/иодвижная пить / beweg- 
licher Faden / fil mobile. —• Рухома 
нитка дай змогу збільшувати число 
спостережень зорі блйзької бігуна, не . 
відходячи далёко твдённика.

Нитка серёдня Сек./средняя нить/mi tt- 
lerer Faden/fil moyen; —du milieu.

Нів—відміна місяцева I.
І Іівелір—рівнило.
Нівелювання -рівнювання. 
Нівелювати -рівнювати. 
1 Іівеляційний -рівнювальний. 
Нівеляція—рівнювання.

Ніч біла / белая ночь / Weissnacht/nuit 
blanche. — Явище білих ночёй на 
шістдесятім рівнолбжнику спосте­
рігають дуже виразно.

Ніч зоряна Лк. 13 3;/звездная ночь/ge- 
stirnte Nacht '/ nuit etoilee. Зоряної 
немісячної ночі можна спостерігати 
явище звірокружного світла.

Ніч місячна Чрк.65 / лунная ночь in ond- 
lielle Nacht / nuit de Lune; clair de 
Lune. -Між пёршою та останньою 
квадрою періода місячних ночей.

/Іічнйй/ночной/Nacht-/nocturne.
Нова—-зоря нова.
Ндвак, новик---відміна місяце на І. 
Новоріччя—рік новий.
Новорічний—щорічник.
Ноній — ноніюе.
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Ндніюс (-са) Сен.; ноній (-нія) ЛФз.Н/нб- 
ниус/Nonius/vernier.

Нуль годин—н. годинний.
Нуль (-ля) годинний; нуль годин / нуль 

часов/Stundennull/zero heures.
Нульрйса Мхл.69; риса зерова Льв.; 

нульштрих(-ха) ibid.; нулева риса 
ibid. / нулевой штрих / Nullstrich/ 
trait nul.

Нульштр и х—нульр и са.
Нутаційний Сек. / нутационный / Nuta-

Обгортка воздушна—атмосфера. 
Обгортка кометна—оболона.
Обдим—ірадіяція. 
Обдимання—idem.

бберт (-ту) Ї(N); оборот (-ту) ЛМФІУ; 
Чрк. 18; обертання Чрк. 17; Ф. С; 
[ротація Рд. ПСІ151; кружляння 
Лк.Н.9] / вращение / Rotation, (Um-) 
Drehung / rotation.—бберт Землі на 
її осі спричиняє явища добового руху 
небесної кулі.

Оберт II (N); час оборогу Сек. /время 
вращения / Umdrehungszeit / duree de 
rotation.—бберт Юпітера на його 
рівнину дорівнює 9h 55т.

бберт видимий Сек.; оборот позірний 
Льв. [—мнимий Св.Ф53] / видимое 
вращение / scheinbare Rotation / rota­
tion apparente.

бберт зоревий Сек.; оборот сидеричний 
Рд. ПСП / сидерическое вращение/ 
siderische Rotation / rotation side- 

, rale.
Оберт синодичний I синодическое вра­

щение / synodische Rotation / rotation 
synodique.

Обертання—оберт. I.
Обертатися; обернутися Л.Фз.; Чрк. 9; 

ФС; ХС; ,крутйтися ФС / вращать­
ся /rotieren, sich umdrehen /tourner.— 
Земля обертається на своїй осі в на­
прямі з заходу на схід.

Об’єктив (-ву); предметник (-ка) Сек.; 
ііікло -предметне РНА116 / объектив / 
Objektiv/objectif.

Обіг (-гу) І ЛМФ; кружения РНА94/ 
обращение / Umlauf / revolution.—- 
Неплерові закони стосуються до обігу 
планет навколо Сонця.

Обіг II; час обігу Сек.; / время обраще­
ния /Umlaufzeit /duree de revolution; 
temps de revolution.—Квадрати пла­
нетних ббігін відносяться, як куби 
середніх віддалей їх від Сонця (Третій 
Кеплерів закдн).

Обіг—орбіта.
Обіг аномалістичний / аномалистиче- 

ческое обращение / anomalistische Um­
laufzeit /revolution anomalistique.

Обіг драконічний / драконическое обра­
щение / drakonische Umlaufzeit/revo­
lution draconitique.

Обіг зворотниковий;—тропічний ЛМФ/ 
тропическое обращение/tropische Um- 
laufzeit/revolution tropique. 

tion / de nutation.—Нутаційні коли­
вання земної осі.

Нутація ЛМФІУ; [колебания земної 
осі Св. Ф. 60[ / нутация/Nutation/nu- 
tation.

Нутація місяцева І лунная нутация/ 
Mondnutation / nutation lunaire.

Нутація місячна /месячная нутация /то- 
natliche Nutation/nutation mensuelle.

Нутація річна / годовая нутация/jahr- 
liche Nutation/nutation annuelle.

Обіг зоревий Сек.;—сидеричний ЛМФ
IV / сидерическое обращение / sideri­
sche Umlaufzeit/revolution siderale.—
V формулі третього Кёплерового за­
кону мова йде про зореві дбіги планет.

Обіг повний ХК / полный оборой/уоі- 
Іег Umlauf / tour coniplet;—-entier; re­
volution totale. :

Обіг сидеричний—об. зоревий.
Обіг синодичний ЛМФІУ /синодическое 

обращение / synodische Umlaufzeit/ 
revolution synodique. — Синодичний 
обіг Юпітерів становить 11,86 років. 

Обіг тропічний—о. зворотниковий. 
Обігати, обігти Сек.; кружйти РНА 

87; ЛС1; кружйтися ХС; / обегать/ 
umlaufen I faire le tour de.—Усі пла­
нети вбігають Сднце еліптичними 
орбітами.

Обіговий І к обращению относящийся/ 
Umlaufs- / de revolution.—Обіговий 
рух планети.

Обіжниця—орбіта. 
Обіжник —зоря летюча.

Облямівка; авреоля СМЖ / ореол / Aure­
ole/ aureole. —Образ світила оточений 
облямівкою.

Оболдна кометна; обгортка—Сек.; куч­
ма—Сек.; намітка—Сек.; сяйво воло­
хате Чрк. 60, патли Лк.Н59 / оболоч­
ка кометы, косма/Соша, Nebelhiille 
(eines Kometen)/chevelure cometaire;— 
de la comete.

Оборот—оберт I.
Оборот мнимий—оберт видимий.] 
Оборот позірний—idem.
Оборот сидеричний—оберт зоревий.

Образ (-зу) виразний І отчетливое изобра­
жение / deutliches (klares) Bild / image 
nette.

Образ вогнищевий;—(фокальний / фокаль­
ное изображение / Fokalbild / image 
locale.

Образ гарний—об. добрий.
ббраз далвкозірний; телескопічний / те­

лескопическое изображение / telesko- 
pisches Bild / image telescopique.— 
Далекозірний образ зорі є дифрак­
ційне кружальце оточене дифракцій­
ними кільцями.

ббраз добрий;—-гарний І хорошее изо­
бражение / gutes Bild/image bonne.

Образ злий;—-кепський / плохое изобра­
жение/ schlechtes Bild/image mauvaise. 

Образ кепський—об. злий.

Образ невиразний / неотчетливое изобра­
жение / undeutliches Bild / image con­
fuse;—sans nettete.

■ббраз позаосёвий/экстрааксиальное изо­
бражение / extraaxiales Bild I image 
extraaxiale. — Позаосдві образи зореві 
не досить малі для точних вимірів.

ббраз полнрний/посредственное изобра­
жение / massiges Bild/image mediocre.

ббраз світлйнний;—фотографічний /фо­
тографическое изображение / photo- 
graphisches Bild I image photogra- 
phique.

Образ спокійний /спокойное изобра- 
жение/ruhiges Bild / image calme.— 
Пересічно припадала одна ніч спокій­
них образів на дві ясні ночі.

ббраз стійкий /устойчивое изображение/ 
standhaftiges Bild/image stabile.

Образ телескопічний—-об. далеко­
зірний.

Образ фокальний—об. вогнищевий.
Образ фотографічний—об. світлин- 

ний
ббраз хвилястий/волнующееся изобра­

жение / wellendes Bild / image ondu- 
lante.; —onduleuse;—-agitte.

ббріб(-робу) (за спостереження) Сек.; 
оброблення Сек. / обработка / Веаг- 
beitung / preparation.—Обріб спосте­
режень. Обріб даних.

ббрій (обрію) ХКФС; Чрк.З; РНА 
145; горизонт (- і у) Св.Ф50; Кл.ГІ 
ФС; крайнебо (крайнеба) ФС; [круг 
Г; овид Ог.Ф128; РНА.163; коло 
поземе Л.Фз.618; небосклон Лвч.З]/ 
горизонт (линия)/Horizont/horizon.—■ 
За початок астрономічної ночі вва­
жають момент, коли осередок Сонця 
ввечері перетинає обрій.

ббрій видимий Сек.;—позірний Льв.; 
[овид сповидний ЛМФІУ] / видимый 
горизонт / scheinbarer Horizont/hori- 
zon apparent.

Обрій позірний—об. видимий. 
Оброблення—обріб.

Оброблювати, Обробляти; обробити (за 
спостереження) / обрабатывать .обра­
ботать / bearbeiten/preparer.

Обруч коловий—-лімб.
Обсерваторія ЛМФІУ; спостерёжня 

-Сек.; [звіздарня У] / обсерватория/ 
Sternwarte, Obserwatorium / observa- 
toire.—На Україні з її прекрасними 
кліматичними умовами немає жадної 
добре устаткованої обсерваторії. 
Добре устаткована ІІулківська об­
серваторія більшу частину року поз­
бавлена змоги нормально працювати 
чёрез несприятливі кліматичні умови.

Обсерваторія верховинна / горная обсер­
ватория / Bergsternwarte / observatoire 
de montagne.

Обставини затьми Сек.;—мінення/об- 
стоятельства затмения / Finsternisum- 
stande / circonstances de 1 ’eclipse. 

Обставини мінення—об. затьми.
Обчйслювач(-ча) Сек.; вирахівнйка(-к)Сек. 

вычислитель / Berechner / calculateur.

Овид—обрій.
Овид сповидний—обрій видимий. 
Огнева—огнище.

Огнетекучий Сек.; вогнистоцдйнний 
Мл.М-40; вогненноплйнний Кл.Г 
17; Лк.Н9 / огненножидкий / feuer- 
flussig / pyroliquide.

Огнище ХК; фокус (-са); огнева (-вбї) 
РНА119/фокус/ВгепприпкС Fokus/foy­
er.-—Сонце міститься завжди в од­
ному з огнищ планетної орбіти.

Одиниця астрономічна Сек. / астроно­
мическая единица / astronomische 
Einheit/unit£ astronomique.—Віддаль 
Юпітера від Сонця в астрономічних 
одиницях дорівнює 52.

Одиниця зорёва; парсек (-ка) Сек./звезд­
ная единица/ Stern-(Weite) Einheit/ 
unite stellaire; parsec.— Один парсёк 
дорівнює 206 265 астрономічних оди­
ниць, або 3,2 світлові роки.

Одиниця планетарна Л.Фз.632 / плане­
тарная единица / planetare Einheit/ 
unite planetaire.

Озвіздлений—зоряний.
бко голе Чрк.75; ХК;—просте ЛК. 

Н.8/невооруженный глаз/unbewaffne- 
tes Auge / l’oeil nu.—Нормальним 
голим оком можна бачити зорі 
тільки пёрших шести велйкостей.

Око просте—-око голе. 
Округлість—кулястість.

Октант (-та) ЛМФ. IV / октант/Oktant/ 
octant.—Максимум або мінімум ва­
ріації в октантах.

Окуляр (-ра); очник (-ка) Сек.; шкло очне 
РНА.116; / окуляр / Augenglas, Oku­
lar/oculaire.

Окуляр від’ємний /отрицательный оку­
ляр/ negatives Okular/oculaire negatif.

Окуляр геліоскопічний /гелиоскопиче- 
скиіі окуляр/ helioskopisches Okular/ 
oculaire helioscopique. ,

Окуляр двоочникбвий; двобчник (-ка) Сек./ 
двойной окуляр/binokulares Okular/ 
oculaire binoculaire.

Окуляр додатний / положительный оку­
ляр/positives Okular/oculaire positif.

Окуляр - провідник / ведущий окуляр/ 
Leitokular/ oculaire guide.

Омбіна зоровії Сек.;—-позірна РНА147/ 
обман зрения, оптическая иллюзия/ 
optische Tauschung/illusion d’optique.- 
Збільшений видимий поперёчник Сон­
ця коло обрію є один із випадків зоро­
вої омдни

Омана позірна—о. зорова.
бпис (-су) всесвіту Льв.; космографія 

ЛМФІУ; світбпис (-су) / космогра- 
фия/Kosmographie/cosmographie.

Опівдбнний ХК; полуденний Сек.; по­
лудневий ЛФз.618 / полуденный/mit- 
taglich; Mittags-; mittagig / du midi.— 
Опівденна Сонцёва висота.

Опівдні Чрк.9; ХК; опівдня Г; опблу- 
день Г. / в полдень / mittags, zu 
Mittagszeit / a midi. — Гномон кидає 
опівдні найкордтшу тінь.

Опівдня—опівдні.
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полбження площі параболічної орбіти 
в просторі.

Орбіта проміжна /промежуточная ор­
бита / Zwischenbahn / orbite intermA 
diaire.

Орбітний / орбитальный / orbital / orbi­
tal; de translation.—Орбітного харак­
теру власного руху Сонця ще не можна 
визначити.

Осадження—устава.
бсвіт (-ту) бічний Сек./косое освещение/ 

schiefe Beleuchtung / eclairement obli- 
-que.—Навіть невеличкі нерівності Мі­

сяцевої поверхні дають довгі тіні при 
бічному освіті.

Осереджувати—осередкувати.
Осередкування Льв.; центрування Мхл. 

66 / центрировка / Zentrierung/centra- 
tion.

Осередкувати Льв.; центрувати Мзл. 
126; осереджувати /центрировать/zen- 

t trieren/centrer.
Осінь (осени) ХК; / осень/Herbst/autom- 

пе.—Астрономічна осінь триває від 
осіннього зрівняння до зимового соние- 
зворбту.

Основа ЧТ40; база ibid.; [базис Граб. 
113] / базис / Basis, Grundlinie/base.— 
Основу, або так звану базу тріянґу- 
ляції рідко беруть більшу за 20 кіло­
метрів.

Основовий Сек.; базовий/ базисный/ Ва- 
sis-/de base.—Основовий помір.

Основна дана орбітна—первень ор­
бітний.

Осцилювати—-хитатися. 
Осциляція—хитання.
Осяяння—-ірадіяція.

Отвір (-вору)(об ’ектива)/отверстие (объ­
ектива) / Objektivoffnung / ouverture 
(de l’objectif).—Отвір об'єктива в лю­
неті київського астрографа дорівнює 
243 міліметрам.

бтвір корисний / полезное отверстие/ 
nUtzliche Offnung / ouverture utile.—-, 
Спостереження робили з трубою на 
От, 05 корисного отвору.

Очник—окуляр.

Опівнічний Сек.; / полунощный / mitter- 
nachtlich I de minuit.—За Бігунбвилі 
колом спостерігають улітку явище 
опівнічного Сонця.

Опівночі ХК / в полночь / mitternachts, 
zu Mitternachtszeit / a minuit.—Юпі­
тер у протиполбзі кульмінує опівночі. 

Опозиція—протиполога. 
Ополудень—опівдні.

Орбіта Ог.Ф164; ЛКН62; ХК; 
ТК7 Чрк.18; обітниця Лвч.3185; 
дорога РНА95; [шлях ЛМФ IV;
ЛКН13; Лк.1311; Бр. 12; обіг 
ibid.] /орбита /Orbite, Bahn/orbite. - 
Планетні орбіти всі мало різняться 
з колом.

Орбіта абсолютна; -безпбглядна/абсо- 
лютная орбита/absolute Orbite / orbite 
absolue.

Орбіта видима/виднілая орбита /schein- 
bare Bahn / orbite apparente.

Орбіта видовжена—op. витягнена.
Орбіта витягнена Од.;—вйдовяіена/ 

удлиненная орбита/verlangerte Balin/ 
orbite allongee.—Ідучи витягненою ор­
бітою, комета в присонцевій точці 
мФє величезну швидкість.

Орбіта гіперболічна / гиперболическая 
орбита / hyperbolische Bahn / orbite 
hyperbolique.—Поли початкова швид­
кість тіла більша за певну величину, 
орбіта тіла буде гіперболічна.

Орбіта еліптична / эллиптическая ор­
бита / elliptische Bahn / orbite ellip- 
tique.—Еліптичні орбіти планетні 
мало різняться з орбітами коло­
вими.

Орбіта збурена / возмущенная орбита/ 
gestorte Bahn/orbite troublee.

Орбіта Кеплерівська / Кепплеровская 
орбита/Keppler sche Orbite (Bahn)/ 
orbite keplerienne.

Орбіта колова / круговая орбита /Kreis- 
bahn/orbite circulaire;—ronde.

Орбіта параболічна / параболическая 
орбита/para bolische Bahn/orbite pa- 
rabolique.—Нахил до екліптики u 
довгота догірного вузла визначають

п
Падбвище (X); точка падения / точка 

падения /> Einfallspunkt / point d’im­
pact.—Падбвище боліда.

Пйра важкороздільна Сек. / труднораз­
делимая пара /schwertrennbares Рааг/ 
couple difficile a dedoubler.

Пара зорёва / звездная пара / Sternpaar/ 
couple d’etoiles.

Пара зорова;—оптична/оптическая пара/ 
optisches Paar / couple optique.— Дві 
близькі зорі можуть бути фактично 
незалежні одна від одної; вони утво­
рюють тоді зорову пару.

Пара легкороздільна Сек. /легкоразде­
лимая пара / leichttrennbares Рааг/ 
couple facile a dedoubler.

Пара оптична—-п. зорова.
Пйра фізична / физическая пара /physi-

sches Paar / couple physique. — Фі­
зичні пари утворюють орбітну си­
стему.

Паралакса ЛМФ IV / параллакс / РагаІ- 
laxe / parallaxe.—Спроби помітити 
зореві паралакси сливе триста років 
не мали -успіху.

Паралакса абсолютна Сек.;—■ безпб- 
глядна/абсолютпый параллакс / abso­
lute Parallaxe/parallaxe absolue.

Паралакса безпоглядна—п. абсо­
лютна .

Паралакса від ’ємна / отрицательный па­
раллакс /negative Parallaxe/parallaxe 
negative.

Паралакса відносна Сек.;— ибглядна 
Сек. / относительный параллакс / rela­
tive Parallaxe/parallaxe relative.

Паралакса вікова Льв.; — секулярна 
Льв. /вековрй параллакс /Sekularpa- 
rallaxe/parallaxe seculaire.

Паралакса геліоцентрична—п. сон- 
цеосередкова.

Паралакса геоцентрична—п. земле- 
осередцова.

Паралакса горизонтальна—ті. по­
земна.

Паралакса денна—п. добова.
Паралакса добова ХК; [—‘денна ЛМФ 

IV]/суточный параллакс/tagliche Pa­
rallaxe/parallaxe diurne.—Визначаючи 
полдження Місяця, вводять поправку 
на добову паралаксу.

Паралакса еквцторіяльна—п. рів­
никова.

Паралакса землеосередкбва Сек.; — гео­
центрична ЛМФІ\Г; — землеосерёдня 
Льв. / геоцентрический параллакс/ 
geozentrische Parallaxe/ parallaxe geo- 
centrique. — Землеосередкбва або до­
бова паралакса є кут між двома на­
прямами поведеними від світила: 
один—до спостережника, другий—до 
осередку Землі.

Паралакса землеосередня—п. зем- 
леосередкова.

Паралакса ниткова Льв. / параллакс 
нитей/Fadenparallaxe/parallaxe des fils 

Паралакса поглядна—п. відносна.
Паралакса поземна ЛМФIV;—горизон­

тальна Св.Ф.60 / горизонтальный па­
раллакс / Horizontalparallaxe / paral- 
Іахе horizontale.—Рівникова поземна 
паралакса Сонцева дорівнює 8" 80.

Паралакса рівникова Сек.; — екваторі­
альна Сек. / экваториальный парал­
лакс / Aqualorialparallaxe / parallaxe 
equatoriale.

Паралакса річна ЛМФГУ; —• рокова / 
годовой параллакс / jahrliche Paral­
laxe/parallaxe annuelle.— Відкриття 
річної паралікси розе ’взувало питання 
про віддалі нерухомих зір.

Паралакса рокова—п. річна. 
Паралакса секулярна—п. вікова.

Паралакса середня Сек. / средний парал­
лакс / mittlere Parallaxe / parallaxe 
moyenne.

Паралакса сонцева / солнечный парал­
лакс / Sonnenparallaxe / parallaxe so- 
laire;—du Soleil.—Точне визначення 
середньої поземної рівникбвої сонце­
вої паралакси дай змогу обчислити 
астрономічну одиницю.

Паралакса сонцеосередкдва-, ■— геліоцен­
трична / гелиоцентрический парал­
лакс /lieliozentrische Parallaxe / paral­
laxe heliocentrique. — Сонцеосередкб- 
вою або річною паралаксом зветься 
кут між нйпрямами на зорю від Сон­
ця і від Землі.

Паралакса спектроскопічна / спектро­
скопический параллакс/ spectrosko- 
pische Parallaxe / parallaxe spectro- 
scopique.

Паралакса тригонометрична /тригоно­
метрический параллакс / trigonome- 

trische Parallaxe / parallaxe trigono- 
m6trique.

Паралактйчний Л.Фз.624; [ сповидний 
ibid.] / параллактический / parallak- 
tisch / parallactique.—Паралактичний 
кульовий трикутник. Люнета з пара­
лактичною установою. Паралактйч­
ний рух зорі.

ГІаралеля—-рівнолежиик.
Парсек—одиниця зорева. 
І Іасажний—перехідний. 
Патли—оболона кометна. 
Пенумбра—притінок. 
Первень мряковинний— небулій.

Первень (-вня) орбітний Сек.; основна 
дана за Льв.; елемент дороги Л. Фз. 
645 / элемент орбиты / Bahnelement / 
element de l’orbite.—Шість переніс 
еліптичної орбіти: 1) нахил до екліп­
тики, 2) довгота догірного вузла, 3) ку­
това віддаль присонцевої точки від 
вузла, 4) велика піввісь, 5) ексцентри­
цитет, 6) час перехбду присонцевої 
точки.

ІІередмеркурний / интрамеркуриаль- 
ный / intramerkuriel / intra mercuriel.

Передрікання Сек.; провіщення Ал. 23; 
Кмц. / предсказание/Voraussage, Vor- 
hersagung/ prediction.—-Передрікання 
затем.

Передсвітній Сек.; досвітній ХК. / 
предрассветный/ vor der Morgendam- 
merung / avant l'aurore. Число мете­
орів у передсвітні години звичайно- 
більшає.

Передчйслення (N) / предвычисление / 
Vor- (Voraus-) Berechnung / calcula­
tion, prediction.—Передчйслення по­
кривів. *

Переінакшеная—знеправа. 
Переінакшування—idem.

Перекіп (-копу) Лк.Н20; канал (-л'у) 
ХС; протока / канал / Kanal/canal.— 
Реальність Мйрсових перекбпів біль­
шість учених тепер заперечує.

Перекіт небесний—-баня небесна. 
Перекрій—відміна місяцева IV. 
Перекрій полуденниковии •— пере­

різ південниковий..
Переміна дня й ночі / смена дня и ночи / 

Tag und Nachtwechsel/passage du jour 
a la nuit.

Переміст (-ту) видимий Сек.; перемі­
щення—-X К;—позірне Льв.; пересо­
вування—-Лк. Н 9 /видимое переме­
щение/ scheinbare Verruckung (Ver- 
schiebung)/deplacement apparent—Bu- 
дймий абераційний переміст усіх 
зір—однаковий.

Переміст кутовйй / угловое перемеще­
ние / Winkelverschiebung / deplace­
ment angulaire.

Переміщення видиме—-переміст в. 
Переміщення позірне—idem. 
Перемога Сонця-—сонцезворот. 
Перезір меридіянний- її. південнії-' 

ковий.
Переріз(-за) південниковий Сек.; —мери­

діанний; перекрій (-рою) полуденнії-
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Піввісь (півосі) велйка ХК; / большая 
полуось /grosse Halbaxe / demi-grand 
axe.-—Велйка піввісь планетної ор­
біти.

Піввісь мала ХК; / малая полуось / 
Kleine Halbaxe/ demi-petit-axe.

Швдённий Х.К; [полуденний Г] / юж­
ный/ Siid-; sudlich/ austrql.

Швдённий захід (-ходу) ХК; [полудне­
вий—Вхн. 5] / юго-запад / Siid-West/ 
sud-ouest.

Швдённий схід (сходу) Х.К; [полудне­
вий—-Вхн. 5] І юго-восток I sud-Ost / 
sud-est.

Швдённик (-ка) ФС; Чрк.17; Тмч.; 
Ср.СБ17; РНА 70; меридіан (-на) 
ФС; ХК; полудённик (-ка) Св.Ф 
53; ЛМФІУ; Вхн.10; Ог.ФІЗІ; 
Кл.5; РНА70; полудник (-ка) Лвч. 
3186 /меридиан/ Meridian/le meridien; 
la meridienne.—-Швдённик земнйй і 
небесний лежать у тій самій 
площі.

Швдённик галактйчний І галактический 
меридиан / galaktischer Meridian / me­
ridien galactique. —- Чверть небесної 
кулі, обмёжена галактичними тйвдён- 
никами з довготами 320° і 50°,містить 
60 відсдтків кулястих роїв.

Південник земнйй ФС / земной мери­
диан / Erdmeridian / meridien terrestre. 

Південник зеровий—п. нульовий.
Швдённик місцевий Сек. І меридиан 

места / Meridian des Ortes, Ortsmeri- 
dian / meridien local;—-d’un lieu.— 
Київський місцевий південник прохб- 
дить чёрез осередок астрографа.

Швдённик небёсний Сек. / небесный ме­
ридиан / Himmelsmeridian / meridien 
celeste.—-Небёсний південник мджна 
означйти як велйке коло, що прохо­
дить чёрез зеніт і обйдва бігунй.;

Швдённик нульовйй Сек.;—зеровйй Льв. 
полудённик головнйй Вхн. 10 / пер­
вый меридиан/Anfangs- (Null-) Meri­
dian / meridien zero; premier meridi­
en.-—За нульовйй уважають твдённик, 
що проходить через Грінічськц обсер­
ваторію.

Південникдвий; меридіанний, Сек.; по- 
луденниковий ЛС 5 І меридианный / 
Meridian-; meridional / meridien.— 
Південникдві спостерёження перехо 
дбвим прйладом.

Південникування—кульмінація. 
Південникувати—кульмінувати.

Південь (-дня) Чрк. Ї4; ХК; Вхн.5; 
ФС; [полудень ФС; полуднє ЛМФ 
IV] /юг/Suden/Sud.

Південь—полуднє.
Півкуля західня /западное полушарие/ 

westliche Halbkugel / hemisphere occi­
dental.

Півкуля (не)видйма / (не)видимое полу­
шарие/(un)sichtbare Halbkugel / hemi- 

I sphere (in)visible.
Півкуля освітлена /освещенное гіолу- 

- шарие /beleuchtete Halbkugel; / hemi­
sphere бсіаіге.

ковий ЛС5 І меридиональное сече- 1 
ниє / Meridionalschnitt / section meri- 
dienne.

Пересування видиме—переміст в. 
Переступний Чрк.80; ХС; [високос- і 

ний Кл.] / високосный/Schalt-/bissex­
tile.—Рік переступний має 366 цілих 1 
днів.

Перехід (-хдду) ЛМФІУ; прохбдженпя 1 
Ст.85; проходінн» Чрк.54; [мандрів­
ка Чрк.52] / прохождение / Durch- 
gang / passage. — Перехід Венёри по- 1 
втдрюеться\чёрез вісім і сто вісім років.

Перехід горішній І верхнее прохожде­
ние / oberer Durchgang / passage supe- 
rieur. —■ Спостерёження горішнього 
переходу прибігундвих зір. (Див. та­
кож Кульмінація горішня).

Перехід долішній /нижнєє прохождение/ 
untererDurchgang / passage inferieur. 
(Див. також Кульмінація долішня).

Переходовий; пасажний /пассажный/Pas- 
sagen-/des passages.—Спостерёження 
переходовим приладом.

Перигей—-точка приземна. 
Перигелій—-точка присонцева. 
Перигеліюм—idem.
Перигеум—точка приземна. 
Перийов—точка приюпітерова. 
Перисатурн—-точка присатурнова. 
Періястр—точка призірна. 
Періястрон—idem.

Перідда зорева Сек.;—сидерична Св.Ф69/ 
сидерический период / siderische 
Periode/p6riode siderale.

Періода сидерична—п. зорева.
Перідда синодична Св.Ф.70; час (-су) 

,Рд.ПС112 / синодический период / 
synodische Periode (Zeit) / poriode sy- 
nodique; temps—.

Перідда сонцева / солнечный период / 
Sonnenperiode / periode solaire.—При­
чини одинадцятирічної періоди сонцё- 
вої ддсі не розг&дано.

Періястр—точка призірна.
Перспектйва нормальна І нормальная 

перспектива / normale Perspective/per­
spective normale.

Перспектйва поперечна /поперечная пер­
спектива / transversale Perspektive/ 
perspective transversale.

Перспектйва скісна/косая перспектива/ 
schiefaxige Perspektive / perspective 
gauche.

Перстень метеоритів—коло метеор­
не.

Перстень Сатурнів—-кільце Сатур- 
нове.

Пертурбаційний—-збурний. 
Пертурбація—-збурення.

Петля планетна ХК; / планетная пет­
ля I Planetenknoten / boucle planetai- 
re.—Видймі рдзміри планётних пе­
тель залёжать від віддалі планети.

Пил космічний—-п. світовий.
Пил (-лу) світовйй Сек.;—-космічний Л 

Фз.654; порох (-ху)—Од. / космиче­
ская пыль / kosmischer Staub / pous- 
siere cosmique.—Вйпад світового пйлу.

Венера, Земля, Марс, Юпітер, Сатурн, 
Уран, Нептун і Плутон.

Планета внутрішня—-п. середова. 
Планета втрачена—-п. загублена. 
Планета горішня—п. зокільна. 
Планета далевидна—п.далекозірна. 

Планета далекозірна; — телескопічна 
Сек.;—далековйдна Льв. / телескопи­
ческая планета / teleskopischer Ріа- 
net/planete telescopique.-—Уран, Неп­
тун і Плутон—далекозірні планети. 

Планета долішня—п. середова.
Планёта загублена;—втрачена Сек. по­

терянная планета /verlorener Planet/ 
planete perdue.

Планёта занептунна / занептуническая 
планета/transneptunischer Planet/pla- 
nete transneptunienne. —■ Задача від- 
шуку занептунної планети була по­
дібна до задачі Леверрієрової. 

Планета зовнішня—п. зокільна.
Планёта зокільна Сек.;—-горішня Л 

Фз. 642; ХК;—-зовнішня Од. / верх­
няя планета/oberer Planet /plandte 
exterieure;—superieure.— Зокільні пла­
нети—-Мйрс, Юпітер, Сатурн, Уран, 
Нептун і Плутон.

Планета інтрамеркуріяльна—п. пе- 
редмеркурна.

Планёта мала ХК; планетоїд Св.Ф. 
130; ЛМФІУ; Бр.15 / малая планета; 
астероид/ Planetoid/ planetozde, pla­
nete petite.—Число відкритих малйх 
планёт на 1 січня 192S року було 1250.

Планёта на зупйнці /планета в останов­
ке Сек. /Planet im Stillstande/planete 
stationnaire.—Кутова віддаль планети 
від Сонця якййсь час не зміняється; 
цланёта—-на зупйнці.

Планёта пвредмеркурна Сен.;—-інтра- 
меркуріяльна Рус.Г21 / интрамер- 
куриальная планета/ iritramerkuriel- 
ler Planet/planete intramercurielle.

Планёта серёдня I средняя планета/ 
mittlerer Planet / plandte moyenne.— 
Уявна точка, що обігає Сонце коловою 
орбітою з постійною швйдкістю за 
час рівний з обігом планёти, звеАіься 
середньою планетою. '

Планёта середова Сек.;— долішня Л 
Фз.642; ХК; — внутрішня Чрк.55; 
Од. /нижняя планета/ unterer Planet/ 
planete inferieure.—Середова планёта 
не може, як зокільна, мсипи довільного 
полбження відносно до Сонця.

Планета телескопічна—п. далеко- 
зірна.

Планетарій (-рія) /планетаріій/Planeta» 
rium/planetaire. —

Планетарний ЛМФІУ; планетастий 
Сек. /планетарный/ planetarischer/ 
planetaire.—Планетарні рої. Плане­
тарні мряковини.

Планетастий—планетарний. 
Планетезимальний /планетезимальный/ 

planetesimal / planetesimal.—Планете- 
зимальна гіпотеза.

Планётний Сек. / планетный / plane- 
tiscli, Planeten-Zplanetaire, de planete—

Півкуля твдённа Сек. / южное полуша­
рие / Siidhalbkugel; sudliclie Halbku­
gel / hemisphere sud;—austral.

Півкуля північна / северное полушарие /' 
Nordhalbkugel; nordliche Halbkugel / 
h6misphere nord;—boreal.

Півкуля східня / восточное полушарие / 
ostliche Halbkugel / hemisphere orien­
tal.

Півкуля тёмна /неосвещенное полуша­
рие / dunkle Halbkugel / hemisphere 
obscur.—Тёмну півкулю Місяця освіт­
лює на молодику відайте від Землі 
світло.

Півмісяць—відміна місяцева IV. 
Північ (-ночі) І Ог.Ф129; Чрк.14;

Х.К. Вхн. 5 / север / Norden / nord.— 
Великий Віз кульмінує долом на 'пів­
ночі.

Північ (-ночі) ІІЛМФ.ІУ; ХК. / пол­
ночь / Mitternacht / minuit. — Наші 
антиподи мають полудень, колй в 
нас північ.

Північ середня/средняя полночь/miltie- 
re Mitternacht/minuit moyen.

Північ справжня / истинная полночь 
wahre Mitternacht / minuit vrai. —■ 
Справжня північ в момент доліш­
нього переходу осерёдку справжнього 
Сонця.

Північний ХК І северный /Nord-/nord- 
lich / boreal, du nord.-—На північному 
бігуні Землі всі зорі йдуть рівнобіжно 
з обрієм.

Північний захід ХК; Вхн. 5 / северо- 
запад / Nordwest / nord-ouest.

Північний схід ТК26; Вхн.5 / северо- 
восток / Nordost / nord-est.

Півповня—відміна місяцева IV. 
Піврік—півріччя.

Півріччя Х.К; піврік (-року) Г. / полу­
годие /Halbjahr/semestre.—Літнє пів­
річчя в нашій півкулі майже на тйж- 
день довше за зимове.

Півсекундник—часомір півсекунд- 
ний.

1 Іівтінь—притінок. 
ІІідбігуновий—прибігжіовий. 
Піднесення—вишина.

Піднесення просте (а) ЛМФІУ; РНА 
147;—пряме Од.; підношення—ЛМФ 
IV; [всходження пряме Св.Ф 54] І 
прямое восхождение /gerade Aufstei- 
gung, Rektascension / ascension droi- 
te.—Відхил і просте піднесення—ос­
новні рівникбві сурядні.

Піднесення пряме—п. просте. 
Підношення просте — піднесення 

просте.
Підповня—відміна місяцева VI. 
Піргеліометр—-жаромір сонцевий.

Планета Ог.ФІЗО; ЛМФІУ; [звізда 
кружача Вхн. 3; —рухома РНА. 59] / 
планета / Planet /planete. —Усі пла- 
нёти рухаються навколо Сонця в тому 
самому напрямі.

Планета велйка /большая планета/gros­
ser Planet/ planete grosse;—grande.— 
Дев’ять велйких планет: Меркур,
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Планетні дбіги та оберти. Планетні 
орбіти.

Планетник—астролог.
Планетоїд- -планета мала.

Плдща вогнищева;—фокальна Сен. / фо­
кальная плоскость/ Fokal- (Brenn- 
punkt-) Ebene/ plan focal.

Площа галактична /галактическая пло­
скость/ galaktische Ebene/ plan galac- 
tique.J— Орбітні площі подвійних 
спектроскопічних зір виявляють нахил 
розміщатися рівнобіжно з галактич­
ною площею.

Площа горизонту—-позем.
Площа еквагорова—-п. рівникова.

Площа екліптична /плоскость эклип­
тики/ Ekliptikebene/ plan de 1’ёсИр- 
tique.—Орбіти всіх дев'ятії планет 
нашого укладу мають невеличкі нахи­
ли до площі екліптичної.

Плсйца зірна—п. колімаційна.
Площа колімаційна;—зірна /коллима­

ционная плоскость / Kollimations- 
ebene / plan de collimation.

Площа меридіянна-—п. південни- 
кова.

Площа орбітна /плоскость орбиты/ Or- 
bitalebene/plan orbital;—de 1’orbite.

Площа південника—п. південнпко- 
ва.

Площа південникдва; — меридіянна; — 
південника Сек. / меридиональная 
плоскость/. Meridionalebene/ plan du 
meridiem—Рух переходового прилади 
в південникдвій площі.

Площа рівнева / уровенная плоскость / 
Niveaueberie /plan du niveau.

Площа рівникова;—екваторова. Сек. / 
плоскость экватора / Aquatorsebene / 
plan equatorial;—de 1 ’equateur.

Площа фокальна-—її. вогнищева.
Пляма мряковйнна Сек.;-—туманна Св. 

Ф 50; Лк. 135 /туманное пятно/Nebel- 
fleck/tache nebuleuse.

Пляма сонцева Сек.—сбняіпна ЛМФ IV; 
ФС.; / солнечное пятно Sonnenfleck / 
tache solaire.

Пляма соняшна—п. сонцева. 
Пляма туманна—п. мряковйнна.

Плямитися Ґ ■ покрываться пятнами / 
si ch mit den Flecken bedecken/se cou- 
vrir de taches.-—Після minimum-у Сон­
це починає поволі плямитися.

Пляніґльдб(-ба) ЛМФ; мйпа земних пів­
куль1/ карта земных полушарий / Pla- 
niglob / mappe monde.

Планісфера / планисфера / Planisphere/ 
planisphere.

Повень—відміна місяцева VII.
Поверхня еліпсоїдальна — п. елі- 

псоїдична.
Поверхня еліпсоїдйчна; — еліпсоїдна 

Льв.; Од.;;—еліпсоїдальна Лис.11109/ 
эллипсоидальная поверхность / ellip- 
soidische Flache / surface ellipsoidale. 

Поверхня еліпсоїдна — п. еліпсо- 
їдична.

Поверхня кульова: -куляста .Thic.II 109;— 
сферична ibid. / сферическая по­

верхность I sphiirische Flache / surface 
sphdrique.

Поверхня куляста—п. кульова.
Поверхня рівнева І поверхность уровня; 

—уровенная / Niveauflache / surface 
de niveau.

Поверхня сферична—п. кульова. 
Поверхня сфероїдальна—п. сферо- 

їдична.
Поверхня сфероїдйчна;—сфербідна Льв.; 

Од ;—сфероїдальна Мзл.85 І сферо­
идальная поверхность/ spharoidische 
Fl ache /surface sphero id і que.

Поверхня сфероїдна—н. сфероїдиу- 
на.

Повіс—стрімниця. 
«Повітреник—зоря летюча.
ГІовня—-1. відміна .Місяцева VII; 

2. відміна повна.
1 Іоворіт—наворіт.
Поворотний—відступний.
Ново ротник—зворотний. 
ІІоворотниковий —зворотниковий.

Пдглин (-ну) вибірний / избирательное 
поглощение / Auswahlabsorption / ab­
sorption selective.—Вибірний пдглин 
світла в просторі.

Пдглин цілковитий /полное поглощение/ 
Totalabsorption/ absorption totale. 

Подвійна—зоря подвійна. 
Іідзамеридіянний —■ позапівденнп- 

ковий.
Позаосеред — ексцентриці! тет. 
Позаосередковість—-idem.
1 Іозаосередковість положення—екс­

центричність.
Позаосередність—ексцентрицитет.

Лозапівденникдвий Сек.; позамеридіян- 
ний / внемеридианный / extrameridi­
onal- / extrameridien.—Позапівденни- 
кдвї спостереження.

І Іозацентровість—ексцентрицитет.
Позем (-му) Л.Фз.618; площа горизонту 

Сек.; горизонт (-ту) Сек. / плоскость 
горизонта/ Ebene des Hcrizontes, Ho- 

-rizont/ plan de 1’horizon; horizon.—'" 
Позем ділить небесну кулю На дві 
пристайні півкулі.

Пдаем астрономічний Л.Фз.618; гори­
зонт—/астрономический горизонт / 
astronomischerHorizont /horizon astro- 
nomique. -Астрономічний, або земле- 
осередкдвий позем.

Позем живосрібний; горизонт—/ртут­
ный горизонт / Quecksilberhorizont/ 
bain de mercure.

Позем справжній Сек.; горизонт—/ис­
тинный горизонт/ wahrer Horizont/ 
horizon vrai.

Пдзем штучний ЛМФ IV; горизонт—- 
искусственный горизонт / kunsllicher 
Horizont/ horizon artificiel.

Поземина—крива рівновишинна. 
Поземник—-1. проекція поземна; 

2. рівняло.
Позёмниця Мір; лібе.чя Л Фз. 133; рі­

вень (-вня) Граб.117; [рівноземннк 
Мзл. 116] / уровень / Libelle; Niveau; 
Wasserwage/ niveau d’eau.

Показ (-зу) хибний /неверное показание/ 
unrechte (falsche) Angabe/ indication 
fausse.-—Показ часоміра завжди хиб­
ний; треба знати його поправку.

Показник (-ка) барвдвий /показатель 
окраски Сек. /Farbungsindex/ indice 
de coloration.

Покрив (-ey) (N) Сек.; покриття ХК; 
накривання ЛМФ IV, РНА31; за­
ступання Х.К / покрытие, оккуль- 
тация / Bedeckung / occultation.—По­
крив Марса 1929 року. Уденішній по­
крив Венёри ЗО жовтня 1929 року.

ІІокрива воздушна—-атмосфера.
Покривати; покрити Сек.; заступати, 

заступити (що); застувати/покрывать 
bedecken/ occulter.—-8 грудня 27 року 
Юпітер покриває зорю сьдмої вели­
кости.

Покриття—покрив.
Поле видження—-п. зору.

Поле зору Ф С;—-видження РНА139/ 
поле зрения / Sehensfeld / champ de 
la lunette;—telescopique.—Зоря ви­
йшла з поля зору.

Полога—положення.
Полдження ЛСЗ; полдга Сек. / положе­

ние/ Position, Lage, Stelle/position.
Полдження видиме /видимое положение/ 

scheinbare Lage/ position apparente.
Положення геоцентричне—п. земле- 

осередкове.
Полдження землеосередкдве Сек.;—зем- 

леосереднє Льв.; геоцентричне ЛМФ 
IV /геоцентрическое положение /geo- 
zentrische Lage/ position geocentrique.

Положення землеосереднє—-п. зем- 
леосередкове.

Полуденний—-1. південний; 2. оііів- 
денний.

ІІо.луденник—-південник.
Полуденний головний —■ південник 

нульовий.
Полуденниковий—південниковий.

ІІдлудень (-дня) Ог.Ф129; південь 
(-дня) Чрк.9; [полуднє ЛФз.629]; 
полдень/Mittag/midi.

Полудень—-півден ь.
Полудень середній ХК; / средний пол­

день/ mittlerer Mittag/ midi moyen.—• 
Момент кульмінації середнього Сон­
ця, або середній пдлудень.

ІІдлудень справрсній X К; /истинный 
полдень/ wahrer Mittag/ midi vrai.—• 
Середній час у справжній полудень.

Полудневі. південь; 2. полудень. 
Полудневий-г-опівденний.
Полудник—-південник.
Полюс—бігун.
Полюс галактичний—бігун галак­

тичний.
Полюс екліптики—-бігун екліптики. 
Полюс затьмовий—бігун затьмовий. 
Полюс земний—бігун земний. 
Полюс небесний—бігун небесний. 
Полюс південний—бігун південний. 
Полюс північний—бігун північний. 
Полярна- -Зоря Бігунова. 
Полярний—бігу новий.

Помилка—похибка.
Помилка допустима — похибка до­

зволена.
Помилка зглядна—-п. відносна.
Помилка нерегулярна—п. випадкова 
Помилка правдоподібна — п. ймо­

вірна.
Помилка припустима—п. дозволена.
Помилка пристроєна—п. інструмен- 

това.
Помилка регулярна—п. разуразна. 
Помилка систематична -п. разуразна 
ГІомір базовий—-помір основовий.

ІІдмір (-ру) геодезичний / геодезическое 
измерение/ geodatisclie Messung/ me­
ssage geoddsique.

ГІомір градусовий—п. ступеневий.
ІІдмір основовий;—-базовий/базисное из- 

мерение/Basismessung/mesurage de base.
Помір степеня—п. ступеневий.

ІІдмір ступеневий Льв.;—Градусовий;—- 
стбпеня ЛМФГУ І градусное изме- 
рение/Grad- (Erd-) Messung/mesurage 
du degre.—Велйкий ступеневий пдмір 
від Тдрнеа до Дунаю обійняв дугу 
на 25 ступенів.

Помічання—спостереження. 
Поночіти темніти.
Поперечина кутова--поперечник ку­

товий.
Поперечник)-ка) бігу новий Сен.; промір 

Сек.; діяметр(-ра) полярний', вісь бігу- 
нбваРНА 26/полярный диаметр/Ро- 
lardurclimesser/ diamdtre polaire.—■ Бі- 
гундвий поперечник Землі коротший за 
рівникдвий. \

Поперечник видимий Сек.; діяметр—; 
промір—Сек.;—позірний Льв.;[- —спо- 
видний—-ЛМФІА] /видимый диаметр/ 
scheinbarer Durchmesser/ diametre ap­
parent.

Поперечник екваторіальний—п. рів- 
никовий.

Поперечник кутовий Сек.: діяметр—; 
промір —Сен.; поперечина — ЛкНИ / 
угловой диаметр/Winkeldurchmesser. 
Winkeldiameter / diametre angulaire’ 

Поперечник рівникдвий Сек.; промір—• 
Сек.; поперечник екваторіальний Сек.; 
діяметр—; вісь рівникбва РНА26/ 
экваториальный диаметр/ Aquatori- 
aldurchmesser,—-diameter / diametre 
equatorial.

Поперечник справжній Сен.; діяметр—■; 
прдмір—-Сек.; І истинный диаметр/ 
wahrer Durchmesser /diametre vrai;— 
reel.

Поперечник уявний: діяметр прдмір— 
Сек.’ /ложный диаметр / fiktiver Durch- 
messer/diamdtre fictif.

Поправка годинника—-п. годинни­
кова.

Поправка годинникова Сек.;—-годинни­
ка.ХК;'/ поправка часов / Uhrenkor- 
rektion/ correction de la pendule.— 
Годинникову поправку визначають із 
спостережень основних зір.

Пора (на Сонці) ЛМФІА' /пора / Pore / 
роге.—Перед появою сонцевої плями
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зёрна розсуваються і створюється 
пора.

Пора року Ог.Ф; ЛМФІУ; ФС; ХК; 
РНА.96; зміна року Чрк.22 / время 
года / Jahreszeit / saison.—Я'вище пір 
року Копернік з’ясував, припустивши 
незмінність напряму земної осі в обі­
говім русі.

Порівнювач—-компаратор.
Порох космічний—пил світовий. 
Постійна аберації—стала абера­

ційна .
Постійна соняшна—стала сонцева.

Потік (-току) зоревий /звездный поток/ 
Sterntrift /courant stellaire.—Каптейн 
висловив думку про існування в Галак­
тиці двох зорёвих потоків.

Потік метеорний ХК; рій (рою)— 
Льв.; [—падаючих звізд ЛМФІУ]/ 
метеорный поток / Sternschnuppen- 
schwarm, Meteorenschwarm /essaim 
d’etoiles filantes; courant meteorique. 

Потьмарюватися—затемнюватися.
Похибка ЛМФІУ; помилка Граб.127/ 

погрешность, ошибка/ Fehler/erreur.
Похибка абсолютна;—безпоглядпа /аб­

солютная погрешность I absoluter 
Fehler/erreur absolue.

Похибка азимутна /азимутальная ошиб­
ка /Azimutalfehler/ erreur azimutale.— 

’Відхили оптичної осі від південникбвої 
площі звуться азимутними похиб­
ками.

Похибка безпоглядпа—п.абсолютна.
Похибка випадкова; помилка нерегуляр­

на Граб. 15 / случайная погрешность 
'(ошибка) / zufailiger Fehler / erreur 
accidentelle.

Похибка відносна;—поглядна;—реля­
тивна Сек.; [помилка зглядна Граб. 
127] / относительная погрешноств/ге- 
lativer Fehler / erreur relative.

Похибка гранична;—межова / предель­
ная погрешность / Grenzfehler /{erreur 
limite.

Похибка дозволена Сен.; [помилка допу­
стима Мзл. 55;—-припустима ibid.]/ 
допускаемая погрешность (ошибка)/ 
zulassiger Fehler/ erreur permise.

Похибка доконечна—п. незбувна.
Похибка ексцентрицитётова /ошибка 

эксцентриситета / Exzentrizitatsfeh- 
ler / erreur d’excentricite.—Два мікро­
скопи на протилежних кінцях попе­
речника кільця дають змогу звільнити 
прбчити^ кільця від ексцентрицитё- 
тової похибки.

Похибка елементарна / элементарная 
погрешность/ elementarer Fehler/ 
erreur Mbmentaire.

Похибка зірна—п. колімаційна.
Похибка зрівноваження ЛМФ. IV; —• 

компенсаційна Сек. /компенсационная 
погрешность/ Kompensationsfehler/ 
erreur de la compensation.

Похибка індексова — п. показни­
кова.

Похибка інструментова—п. прила­
дова.

Похибка ймовірна; помилка правдопо­
дібна Граб.177 / вероятная погреш­
ность (ошибка) /wahrscheinlicher Feh­
ler/ erreur probable.

Похибка колімаційна Сек.;—зірна/кол- , 
лимационная погрешность /Kollima- 
tionsfehler/ erreur de collimation.

Похибка компенсаційна—п. зрівно­
важення.

Похибка конечна—-п. незбувна. 
Похибка межова—-п. гранична.

Похибканезбувна Сек.;—конечна Льв.;— 
доконечна Льв. / неустранимая по­
грешность / unvermeindlicher Fehler / 
erreur inevitable.

Похибка пересічна—п. середня. 
Похибка поглядна—п. відносна.

Похибка показникова Сек.;—індексбва 
Л’МФІУ /ошибка индекса / Indexfeh- 
ler/erreur de 1’index.

Похибка помічательна-—п. спосте­
реження.

Похибка приладова Сек.;—інструмен- 
това Сек.; [помилка пристросва Граб. 
162] /инструментальная погрешность / 
Instrumentenfehler /'erreur instrumen­
tale.

ПОхибка разуразна Сек.;—систематич­
на Сек.; помилка—Граб.;—регулярна 
Граб. 151 /систематическая (правиль­
ная) погрешность (ошибка) /svstema- 
tischer (regelmassiger) Fehler /erreur 
systematique;—reguliere.

Похибка релятивна—п. відносна.
Похибка середня;—пересічна /средняя 

'погрешность (ошибка) / mittlerer 
(durchschnittlicher) Fehler / erreur 
moyenne.—Середня похибка дорівнює 
другому кореневі суми добутків із квад­
ратів похибок та їхніх імовірностей.

Похибка систематична—п. разураз­
на. »

Похибка спостереження Сек.; [—помі­
чательна ЛМФІУ] J ошибка наблю­
дения /Beobachtungsfehler/ erreur de 
1 observation.

Похибка справжня /истинная погреш­
ность (ошибка) / wahrer Fehler / er­
reur vraie.

Похибка стала /постоянная погреш­
ность/ ko'nstanter Fehler/ erreur con- 
stante.

Похибка точки / ошибка точки / Punkt- 
fehler/ erreur de pointe.

Пояс годинний—крило годинне.
Прасднце /первичное Солнце Сек. /Ur- 

sonne/ Protosoleil.—За Белотом Пра­
сднце було в шістдесят два рази біль­
ше за Сднце теперішнє.

Прёдмет(-та) далекозірний; —телеско­
пічний / телескопический объект / 
teleskopisches Objekt / objet telesco- 
pique.

Предмет телескопічний—п. далеко­
зірний.

Предметник-—об ’ЄКТШ». 
Представлення—-зображення. 
Прецесійний—випередний.^ 
Прецесія—випередження.

Прецесія загальна—випередження 
загальне.

Прецесія місяце-сонцева — випере­
дження місяце-соицеве.

Прецесія планетна—випередження 
планетне.

Прецесія річна—випередження річ­
не.

Прибігунбвий ХК; приполярний; під- 
бігунбвий І-—Ш / околополярный / 
zirkumpolar / circumpolaire, circom- 
polaire. — Прибігундві зорі мають 
невеличку швйдкість добового руху. 

Прибічник—супутник.
Приземний (Х)/к перигею относящий­

ся/Erdnahe-; Perigaums- /de perigee.— 
Приземна тдчкср

Призірний (N) / к периастрию относя­
щийся / Sternniihe-; Periastrums-/de 
p6riastre.

Прйлад(-да) астрономічній Сек.; інстру­
мент (-та) —-, / [знаряд — ЛМФГУ] / 
астрономический инструмент / astro- 
nomisches Instrument/instrument astro- 
nomique.

Прилад базисний—п. основовий. 
Прилад базовий—idem.

Прилад геодезичний Сек.; інструмент—-, 
[струмент—-Мзд.101; пристрій геоде- 
зійнип Граб. 4]/геодезический инстру­
мент/ geodatisches Instrument/ instru­
ment geodesique.

Прилад загальний Льв.;-—універсальний 
Сек.; інструмент —; — загальний 
Сек. / универсальный инструмент / 
Universalinstrument / instrument uni- 
versel; l’universel.

Прилад зрівноважнпй—п.- зрівно- 
► важник.

Прйлад-зрівноважник; — зрівноважнпй 
Льв.; —- компенсаційний Льв.; апа­
рат—-Сек.; / компенсационный аппа­
рат / Kompensationsapparat I appareil 
de compensation.

Прилад компенсаційний—прилад- 
зрівноважник.

Прилад нівеляційний—рівнило.
Прилад основовий; — базовий Сек.; 

інструмент—; [прилрд базисний Мл. 
89] / базисный инструмент/Basisappa- 
rat/apareil a mesurer les bases.

Прилад переходовий Сек; інструмент па- 
сйжний ХК;прилад переходів; [зна­
ряд перехідний ЛМФІУ] / пассаж­
ный инструмент/ Passageninstrument/ 
instrument des passages.

Прилад південникдвий; інструмент мери­
діанний /меридианный инструмент/ 
Meridianinstrument / instrument тё- 
rldien; lunette meridienne.

Прилад універсальний—-п. загаль­
ний .

Принцип (-пу) Ддпплерів Сек.; засада— 
Льв.; /принцип Допплера/ Doppler’- 
sches Prinzip /principe de Doppler.— 
Визначення променевої швйдкости зір 
за принципом Допплера-Фізо.

Дрипівденникдвий Сек. /околомериди- 
анный/ zirkummeridional/ сігсоттб- 

ridien. — Припівденникдві спостерё­
ження висотй.

Приплив (-ву) ЛМФІУ; ХК / прилив / 
Flut/тагёе.—Теорія прйпливів і від­
пливів є одйн із розділів небесної меха­
ніки.

Прйплив знйжений Сек. / пониженный 
прилив / Nippflut / bassa тег.

Прйплив підвйщений Сек.;—скріплений 
ЛМФІУ / высокая вода / Springflut/ 
haute тег.

Прйплив повний ЛМФ. IV / полный при­
лив I Totalflut / grande тагёе.

Приплив скріплений—п. підвище­
ний.

Приполярний—прибігуновий.
Прирівникдвий ХК; екваторіальний / 

экваториальный / aquatorial / equato- 
- rial.-—Прирівникові зорі мають най­

більшу швйдкість добового руху (По­
рівн. з Рівниковий)

Присатурновий (N) / к гіерисатурнпю 
относящийся / Perisaturniums- / de 
perisaturne.

Прискорювання вікове Сек.; швидшан­
ня—; приспішення —• Льв. / веко­
вое ускорение / Secularacceleration / 
acceleration seculaire.

Прйсмерк (-ку) ХК;ФС; смерк (-ку) Г/ 
сумрак /сумерки / Dammerung / сгёри- 
scule. Астрономічний прйсмерк дов­
ший за побутбвий; він кінчається 
тоді, колй Сонце спустилось під обрій 
на вісімнадцять ступенів.

Прйсмерк астрономічний Сек.; сумрак 
(-ку) — ЛФз.509 / астрономические 
сумерки/ astronomische Dammerung/ 
crepuscule astronomique.

Присмерк горожанський—n. побу­
товий.

Прйсмерк побутовий Сек.;—горожан­
ський ХК; сумрак—ЛФз.509 / граж­
данские сумерки / biirgerliche Damme­
rung/ crepuscule civil.

Присмерковий / сумеречный / Damrne- 
rungs- /crepusculaire.

Прйсмерком Г; смерком Чрк.53 / в су­
мерки / zur Dammerungszeit / au crepu- 
scule.

Присонцёвий 1 /околосолнечный/zirkum- 
solar/ circumsolaire.—Дослід присон- 
цевої ч&стйни нёба під час повної сон­
цевої затьми.

Присонцёвий II (N) /Ік перигелию отно­
сящийся / Sonnennahe-; Periheliums-/ 
de perihelie. —■ Присонцёва віддаль. 
Присонцёва тбчка.

Приспішення вікове — прискорю­
вання вікове.

Пристрій геодезійний—прилад гео­
дезичний.

Пристрій кутомірний—кутомір. 
Притінкбвий; сутінний Сек. / полуте- 

невой I Halbschatten- / penombral.— 
Притінкдва затьма.

Прйтінок (-нку) ЛМФІУ; ХК; Тмч.; 
сутінь (-ні) У.; півтінь (-ні) Тмч.; Стр. 
88; [пенумбра Рд. ПСІІ15] / полу­
тень /д Halbschatten / penombre. —
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Місяць проходить часто тільки через 
земнйй притінок.

Прйтяг (-гу) Сек.; притягання КСІІ; 
[атракція ЛС6] / притяжение / Ап- 
ziehung, Attraktion/attraction.—Нью- 
тоніянський притяг.

Притяг місяце-сонцдвий І лунно-сол- 
нечпое притяжение/ lunisolare Anzie- 
hung / attraction luni-solaire.

Притягання—притяг.
Притягати XC I притягивать / anzie- 

hen / attirer.
Притягатися взаємно—тяжіти. 

Приюпітеровий (N) / к перийовию отно­
сящийся / Perijoviums- / de perijove. 

Провід (-воду) / ведение Сек. / Fiihrung 
guidage.—Точність приводу в небес­
нім світлописі.

Провіщення—передрікання.
Проекція Сен.; мет (-ту) Льв.; Граб. 2 

проклад (-ДУ) / проекция I Projektion; 
Wurf projection.

Проекція азимутна /азимутальная про­
екция / azimutale (Azimutal-) Projek- 
tion/projection azimutale.

Проекція вальцёва; циліндрична / ци­
линдрическая проекция / Zylinderpro- 
jektion / projektion cylindrique.

Проекція вірноповерхнева / проекция с 
сохранением площадей / flachentreue 
Projektion/projection equivalente.

Проекція геоїдйчна Мхл.10; — гебїдпа 
Од.; /геоидическая проекция / geoi- 
dische Projektion / projection geol- 
dique.

Проекція геоїдпа—п. геоїдйчна. 
Проекція гномонічна / гномоническая 

проекция I gnomonische Projektion / 
projection gnomonique.

Проекція гомолографічна / гомалографи- 
ческая проекция / homalographische 
Projektion / projection homalogra- 
phique.

Проекція горизонтальна — п. по­
земна.

Проекція екваторіяльна—п. рівни­
кова.

Проекція карт—п. мапорисна. 
Проекція картографічна—idem. 
Проекція конічна—п. стіжкова.

Проекція кульова Сек.;—сферична Мхл. 
10; мет—Граб. 2/—-кулястий ibid./сфе­
рическая проекция/ spharische Pro- 
jektion/projektion splierique.

Проекція мапорйена Сек.;—картогра­
фічна Сек.; мет—Граб.Ill; проекція 
карт Св.Ф64; / картографическая 
проекция I Kartenprojektion / projec­
tion c.artographique.

Проекція Меркаторова /проекция Мер­
катора / Merkatorprojektion / projec­

tion de Mercator.
Проекція меридіянна—п. півден- 

никова.
Проекція многостінна / многогранная 

проекция / Polyederprojektion / pro­
jektion poly6drique.

Проекція ортографічна—п. просто- 
рясна.

Проекція південникдва Сен.;—-мериді­
анна /меридианная проекция/ Meri- 
dianprojektion / projektion meridi- 
enne.

Проекція плоска; мет—■ Граб.2; / плос­
кая проекция / ebene Projektion/pro­
jection plane.

Проекція поземна Сек.; мет —- Льв.; 
проекція горизонтальна; Мхл.250; 
поземник (-ка) ibid.; [простяг ibid.] / 
горизонтальная проекция / Horizon- 
talprojektion I projektion horizontale.

Проекція просторйсна Сек.; — орто­
графічна СвФ64 / .орфографическая 
проекция; пряморисующая—/orto-
graphische Projektion/projection ortho- 
graphique.

Проекція рівникова; — екваторіальна і 
экваториальная проекция /Aquato- 
rialprojektion/ projection equatoriale.

Проекція стереографічна Св.Фбб; 
мет—-ЛММ / стереографическая про­
екция/ stereographisclie Projektion/pro- 
jektion stereographique.

Проекція стіжкова;—конічна / кони­
ческая проекция / Kegel- (konische) 
Projektion /projection conique.

Проекція сферична—п. кульова.
Проекція сфероїдична Мхл.10; мет сфе- 

роідний Льв.. / сфероидическая про­
екция / spharoidische Projektion / pro­
jektion sphtTOi’dique.

Проекція циліндрична — п. валь- 
цева.

ЇІрозір—діоптер.
Іірозір Кассініїв—проріз Кассініїв. 
Прозірник—-діоптер.
Проклад—проекція.

Променевий І лучевой / radial; Strahlen/ 
radial.—Променеві швидкості зір.

Променемір (-ра); радіометр (-тра)/ра­
диометр/ Radiometer /radiometre.

Проміння сонцеве /солнечные лучи/Son- 
nenstrahle/rayonnement solaire; rayons 
solaires.—Меркур тоне в сонцевому 
промінні.

Промінь (-меня) І / луч / Strahl/rayon.— 
Відхил світлового променя. Зоровйй 
промінь.

Промінь Зелений /Зеленый Луч/ Gruner 
Strahl Rayon Vert.—Я'вище Зелёного 
Променя .з ясдвуєпис і атмосферним 
розсівом.

Промінь світляний ФС / световой луч / 
Lichtstrahl/ rayon lumineux;—-de lu­
miere. Світляний промінь прохо­
дить один парсек за 32 рокй.

Промінь (-меня) II Сек.; рйдіюс; луч. 
КСІ / радиус / Radius; Halbmesser / 
rayon.—Видймий промінь сонцевого 
кружала.

Промінь бігундвий; радіюс полярний/ 
полярный радиус / Polarradius / rayon 
polaire. Довжина бігундвого проме­
ня земної кулі становить 6356 кіло­
метрів.

Промінь земний Сек.; радіюс—-/радиус 
Земли / Radius der Erde; Erdhalb. 
inessei’ / rayon terrestre;—-de la Terre-

.Промінь кутовий Сек.; радіюс—/угло­
вой радиус/Winkelradius/rayon angu- 
laire.—Кутовий промінь Сонця дорів­
нює приблизно 15і.

Промінь- провідник Сек.; радіюс (-са)- 
вёктор (-ра) КСІ / радиус-вектор/ 
Radius-Vektor/rayon vecteur. —Пло­
щі, що прохддить прдмінь-провіднйк 
планети, пропорційні з часом. (Дру­
гий Кеплерів закон).

Промінь рівниковий Сек., радіюс еква- 
тор/яльнпй/экваториальный радиус/ 
Aquatorialradius / rayon dquatorial.— 
Через сплющення рівниковий прдмінь 
Землі є більший за бігундвий.

Промінь середній; радіюс — / средний 
радиус /mitteler Radius / rayon moy- 
en. — Середній промінь планёти є 
промінь кулі з об’ємом, що дорівнює 
об'ємові планёти.

Промір бігуновий—поперечник бі- 
гуновий.

Промір видимий—поперечник види­
мий.

Промір кутовий—поперечник куто­
вий.

Промір позірний-—поперечник ви­
димий.

Промір рівниковий — поперечник 
рівниковий.

Промір сповидний—поперечник спо- 
видний.

Промір справжній — поперечник 
справжній.

Промір уявний—поперечник уявний 
■Проріз (-зу) Кассініїв Льв.; прбзір (-зо­

ру)—Сек.; щілина Кассініова Ст.37/ 
деление Кассини / Cassinische Tren- 
nung (Teilung) / division de Cassini; 
separation—.—Кассініїв проріз Сатур- 
нового кільця.

Прдслідок(-дку) 'метеорний Сек.; слід 
(-ду)—■; Льв.; Од. / след от метеора/ 
Spur eines Meteoren / trainee m6t6o- 
rique. — Прдслідок метедрний іноді 
вйдно дёкьлька секунд.

Прдстір(-тдру) межизірний / между- 
звездное пространство / Sternraum/ 
espace interestellaire;—intersidoral.

Простір межипланётний/междупланет- 
пое пространство / zwischenplanetari- 
scher Raum / espace interplanetaire.— 
Комёта безперерйвно розсіває свою газо­
ву оболдну в межипландтнім простдрі.

Простір світовий Ср.СБ4; —- усесвіт­
ній РНА110 / мировое пространство/ 
Weltraum/espace.—Світовий прдстір

Р
Радіометр—-променемір.
Радіюс—промінь.
Радіюс-вектор—промінь-провідник.
Радіюс екваторіяльний —- промінь 

рівниковий.
Радіюс земний—промінь земний.
Радіюс кутовий—-прбмінь кутовий.
Радіюс полярний—-промінь бігуно­

вий.
Матом іті чний словник, III—3. 

не в усіх нйпрямах має однакові вла- 
стйвості.

Простір усесвітній—-п. світовий. 
Простовіс—-стрімниця.
Простяг—-проекція поземна.

Протиполдга Сек.; протиполдження 
Сек.; протистояння ФС; опозиція 
Св. Ф71; ХК; протиставлення 
ЛМФІУ/противостояние; оппозиция/ 
Opposition/ opposition.—У npomu- 
полдзі можуть б'ути тільки горішні 
планёти.

Протиполдга велйка / великое противо­
стояние / perihelische Opposition / op­
position perihelique.—Остання велйка 
протиполдга ^Марсова припала на 
1924 рік.

Протиположення—-протиполога.
Протирадіянт (-та); антирадіянт 

(-та) / антирадиант/Antiradiant / anti­
radiant.

Протисонцёвий /противосолнечный / Ge­
genschein - /antisolair.—Сяйво npomu- 
сонцёве.

Протиставлення—-протиполога. 
Протистояння—idem.
Протока—перекіп.
Протуберанца—виступень.
Протуберанца вибухла—-виступень 

вибухлий.
Протуберанца жмуткова — висту­

пень жмутковий.
Протуберанца мряковинна—висту­

пень промінний.
Протуберанцовий—-виступневий. 
Протуберанція—виступень. 
ІІротуберанція лучиста—виступень 

промінний.
Прдтяг(-гу) дня; довгота—Г.; триван­

ня—-Сек. / длина дня / Tageslange/ 
dur6e de la journee.

Проходження—перехід. 
ІІроходіння—idem.

Прдчит (-ту) Сек.; вйчит (-ту) Сек./ 
відчит / (-ту) Льв. / отсчет/Ablese/lec­
ture.— —
Прдчит кільця.

Прочитнйй / отсчетный / Ablese- / de 
lecture.—-Прочитнйй мікроскоп.

Прочйтувати(-тати) Сек.; вичитувати, 
вйчитати / отсчитывать /ablesen /Иге; 
faire la lecture.

Пруг (-^У) Г; упруг (-гу) Г. — Сднце 
стояло вже на вечірньому прузі. Ів. 
Левицък.

Прямниця—стрімниця.
Пужниця—екліптика.

Радіюс середній—-промінь середній.
Радіянт(-та); точка радіаційна ЛМФ 

IV / радиант / Radiant / radiant; point 
radiant.

Р&нішній; ранковий ХК;/утренний/Мог- 
gen-/du matin.—-Зимове рйнішнє нёбо 
повтдрює нёбо вечірніх літніх годйн. 

Ранковий—ранішній. 
Редукування—-зведення.
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Редукувати—-зв одити. 
Редукція—зведення.

Ребстр(-тру) зоревий Сек.; каталог— 
ЧАс.204; спйсіок(-ску)—Льв. /звезд­
ная роспись, звездный катал ог/Stern- 
katalog/catalogue stellaire.

Реєстр смуговйй; каталог—-/зонный 
каталor/Zonenkatalog/catalogue zonal. 

Рефлектор—далекозір дзеркальний. 
Рефрактор—далекозір сочковий. 
Рефракція—-залім.
Рефракція атмосферна—залім ат­

мосферний.
Рефракція бічна—залім бічний. 
Рефракція вертикальна—залім до­

земний.
Рефракція земна—-залім земний. 
Рефракція кометна—залім кометний. 
Рефракція конічна—залім стіжко­

вий.
Рефракція середня—-залім середній. 
Рефракція справжня—залім справж­

ній.
Риса зерова—-нульриса.
Риса нульова—idem. 
Рівень—-поземниця.
Рівнання бази—-р. основове.

Рівнання боків/уравнение сторон/Sei- 
tengleichung/6quation de cotes.

Рівнання Нёплерове/уравнение Кепле­
ра / Keplersche Gleichung / equation 
de Kepler.— Кёплерове рівнання зв’я­
зує ексцентрйчну аномйлію з анома­
лією серёдньою.

Рівн&ння кутів/уравнение углов/Win- 
kelgleichung / 6quation des angles.

Рівнання многокутників;—-полігонів/ 
уравнение полигонов / Polygonglei- 
chung/equation des polygones.

Рівнання орбіти / уравнение орбиты/ 
Bahngleichung / Equation de l’orbite.

Рівнання осередку / уравнение центра/ 
Mittelpunktgleichung / equation du 
centre.—Рівнання орбіти, або рівн&н­
ня осерёдку є різнйця між спр&вж- 
ньою та середньою аномйлією.

Рівн&ння оснбвове;—бази/уравнение бази- 
ca/Basisgleichung/6quation de la base.

Рівн&ння особйсте Сек./личное уравне­
ние / personliche Gleichung / dquation 
persormelle. — Особйсте рівнйння не 
одн&кове для різних осіб і змінне для 
самбго спостерёжника.

Рівнання полігонів—р. многокут­
ників.

Рівнання помилок—р. похибок.
Рівн&ння пбхибок;—помилок Граб. 219/ 

уравнение погрешностей / Fehlerglei- 
chung/6quation des erreurs.

Рівн&ння річнб Льв.;—роковё/годичное 
уравнение/jahrliche Gleichung/equa- 
tion annuelle.

Рівнання рокове—p. річне.
P івн&ння світлове /уравнение света; све­

товое уравнение/ Lichtgleichung/equa- 
tion de lumiere. — Світлове рівн&ння 
є числе! секунд, що за них світло пере­
бігав віддаль від Сбнця до Землі.

Рівнання тяжшнёве / гравитационное

уравнение / Gravitations- (Sellwere-)- 
gleichung / equation de la gravitation. 

Рівн&ння ч&су ЛМФІУ; ХК; / уравне­
ние времени / Zeitgleicliung / Equation 
du temps.—Чотйри рази на рік рів­
н&ння ч&су дорівнює нулеві.

Рівник (-ка) Рд. ФГ8; ХК; ЛМФ. IV; 
Ут.44; Ог.Ф132; P3H3.11; Чрк.12; 
Кл.ГГ.; Мл.М.73; Лис.Ф; Вхн.9; 
РНА26; екватор (-ра) ТК; ИКл. Г5; 
ФС; [рівноденник РНА70 Ср.СБ.; 
Чрк.24; Г; Сп.74] /экватор / Aquator/ 
6quateur; ligne 6quinoxiale.

Рівник галактичний Сек.; екватор—/га­
лактический экватор/galaktischerAqua 
tor/6quateur galactique;—de la Galaxie.

Рівник епохи Сек.; екватор—/экватор 
эпохи / Aquator der Epoche / equateur 
de l’dpoque.

Рівник неба—-p. небесний.
Рівник небесний ХК; —■ нёба Кл. Г5; 

ЛФз.620; екватор — Св.Ф. / небес­
ный экватор / Himmelsaquator / equa- 
teur c61este.—Висотй небесного pie- 
никй дорівнює доповненню географіч­
ної широтй місця до 90а.

Рівнйк середній Сек.; 'екватор—Сек./ 
средний эквйтор/mittlerer Aquator/' 
6quateur moyen.

Рівниковий Сек.; екваторіальний Льв./ 
экваториальный / aquatorial, Aqua- 
torial-/equatorial. —Рівниковий про­
мінь Землі мйє 6378 кілометрів.

Рівнйло (N) Сек.; спадомір(-ра) Мір.; 
позёмник(-ка) Сек.; нівелір(-ра) Мзл. 
122; нівеляційний прилад(-ду);—зна- 
ряд (-ду) ЛМФІУ/нивеллир/Nivellier- 
instrument /niveau.

Рівнобіжник—рівнолежник.
РівноденнЄвий Сек.; рівноденний ЛМФ 

IV/равноденственный / Aquinoktium-; 
aquinoxial/6quinoxial.

Рівноденний—рівноденневий. 
Рівноденник—рівник. 
РІВНОДеННІСТЬ:—рівнодення.

Рівнодення ЛМФІУ; Чрк.23; ХК; ФС; 
зрівн&ння КлГ8; РНА146; [рівноден- 
ство Св.Ф54; Ог.ФІЗО; рівноденність 
У; еквінокція Кл.Г5]/равноденствие/ 
Aquinoktium, Tag und Nachtgleiche/ 
6quinoxe.

Рівнодення веснянё / весеннее равноден­
ствие / Fruhlingsaquinoktium, Fruh- 
lingsgleichenpunkt / 6quin xe du prin- 
temps.—3 веснянбго рівнодення почи­
нається астрономічна весн&.

Рівнодення осіннє / осеннее равноден­
ствие / Herbstaquinoktium; Herbst- 
gleichenpunkt/6quinoxe d ’automne.—- 
У момент осіннього зрівн&ння відхил 
Сбнця дорівнює нулеві.

Рівн денство—-рівнодення. 
Рівноземник—-поземниця.

РівнолЄжник (-ка) Ог.Ф132; ХК;
РНА370; паралёля; кбло рівнолеж- 
неСек.;—опоручне Лвч.З; рівнобіж­
ник (-к?) Стц.44; РдФГбЗ; Кл.Г 
5; кбло рівнобіжне Рус.ГІ 8 / парал­
лель /Parallelkreis /рагаІШе.

Рівнюв&льний; рівняльний Сек.; нівеля- 
цїйний; спадомірний Мір./нивелляци- 
онпьій / Nivellierungs-; Nivellier- / de 
nivellement.

Рівнюв&ння (N) Сек.; нівелюв&ння Сек.; 
спадоміряння Мір.; вимір (-ру) просто- 
падний Граб.10; нівеляція Мхл. 201; 
[висотовймір ibid.] / нивеллировка, 
нивеллирование / Nlvellierung, Ногі- 
zontieren, Hohenmessung / nivelle­
ment.— Геодезйчне рівнюв&ння є ви­
значення вишинй різних точок над по­
верхнею геоїда.

Рівнювати; зрівнювати (N) Сек.; ніве­
лювати, знівелювати Сек.; рівняти 
Сек.; спади міряти Мір./нивеллиро- 
вать / nivellieren / niveler.—Середня 
вишинй зрівньбваної віддалі.

Рів няти—рів нювати.
Різниця довгот—р. довготна.

Різнйця довготна;—довгот Сек. / раз­
ность долгот / Langendifferenz / diffe­
rence de longitudes. — Довготна різ­
нйця двох місць дорівнює різниці по­
казів місцевих годйнників у той самий 
фізйчний момент.

Рій (рдя) відкрйтий / открытое скоп­
ление Сек./offener Sternhaufen/amas 
ouvert.

Рій галактйчний/галактическое скоп- 
ление/galaktischer Sternhaufen/amas 
galactique. — Галактйчні зореві рої 
складаються здебільшого з зір к&рли- 
ків.

Рій збйтий;—купчастий Сек./скучен­
ное (сплоченное) скопление/gedrang- 
ter Sternhaufen/amas condense;—con­
centre;—serre.

Рій звізд падаючих—потік мете­
орний.

Рій зоряний ФС; громада—-Сек.; скуп­
чення— 47; громада звізд ЛФз.661; 
[к^па звіздна ЛМФІУ] / звездное 
скопление (куча) /Sternhaufen /amas 
d’dtoiles; essaim; amas stellaire.

Рій кулястий /шарообразное скопление/ 
kugelformiger Sternhaufen / amas glo- 
bulaire; globulaire.

Рій купчастий—p. збитий.
Рій метеорний—потік метеорний.

Рій неправильний / неправильное скоп­
ление / unregelmassiger Sternhaufen/ 
amas irrdgulier.

Рій планетарний;—плапетастий /плане­
тарное скопление Сек./planetarischer 
Sternhaufen/amas planetaire; planetai- 
re.

Рій планетастий—р. планетарний. 
Рій ряснйй Сек. / обильное скопление/ 

reicher Sternhaufen/ amas abondant.
Pi« ('pdtfyj/rofl/Jahr/an, аппёе. j
Рік аномалістйчний ЛФз.635 / анома­

листический год/anomalistisches Jahr/ 
аппёе anomalistique. •— Аномалістйч­
ний рік є час між двома порядовими пе­
реходами Землі черезприсонцёвуточку.

Рік високосний—р. переступний. 1 
Рік віковйй/вековой год/sekulares Jahr/ 

аппёе s6culaire.

Рік городянський—-р. побутовий. 
Рік горожанський—idem.

з Рік громадянський—idem.
Рік грегоріянський/григорианский год/ 

; gregorianisches Jahr / аппёе gregori- 
enne.

; Рік звичайний Кл.В.Т. / обыкновенный 
, год/Gemeinjahr/аппёе vulgaire.

Рік звіздний—-р. зоревий.
]£ Рік звіздовий—idem.

Рік звіздяний—idem.
Рік зворотниковий ЛФз.629;—тропіч­

ний ЛМФІУ; Ог.ФІЗЗ; ХК;/тро­
пический год /tropisches Jahr / аппёе 
tropique. — У зворотниковому році 
366, 2422 зорёвих діб.

Рік зоревий Сек.;—-сидерйчний ЛМФ 
IV;—зоряний ХК;—звіздовий ЛМФ 
IV; — звіздний Ог.Ф134; —■ звіздя- 
нйй РНА / звездный (сидерический) 
год/siderisch.es Jahr/аппёе sidёrale.

Рік зоряний—-р. зоревий.
Рік Касянів—-р. переступний.

Рік новйй Г; новоріччя Кл.ВТ / но­
вый год/Neujahr/nouvel an.

Рік переступний ЛМФІУ; ХС; ГС; 
[високосний Кл.;—-Касянів 2] / висо­
косный roA/Schaltjahr/ann6e bissex­
tile.—Додатковий день переступного 
рбку виправляє пбмилку календ&ря за 
чотйри роки.

Рік Платона—р. платонічний.
Рік Платонічний;—-Платона / платони­

ческий год / platonisches Jahr / аппёе 
platonique.

Рік побутбвий Сек.; —• городянський 
ХК; —• горожйнський ЛФз.629; — 
громадянський Чрк.80 / гражданский 
год/bUrgerliches Jahr/аппёе civile.

Рік світла—-р. світловий.
Рік світловйй ТК6; — світлянйй ФС; 

[—світла ЛМФ IV] / световой год/ 
Lichtjahr / аппёе de lumiere; аппёе- 
lumiere.—s Дор&да лежйть на віддалі 
в сто тйсяч світловйх рбків.

Рік світляний—-р. світловий.
Рік сидеричний—р. зоревий.

Рік сонцёвий/солнечный год/Sonnen- 
jahr/аппёе solaire.

Рік тропічний—-р. зворотниковий.
Рік уявний ХС / фиктивный год / fikti- 

ves Jahr/аппёе fictive.
Рік юліянський/юлианский год/juliani- 

sches Jahr/аппёе julienne.
Річнйй Льв.; роковйй / годовбй / jahr- 

lich / annuel, annuaire.—Річнйй рух 
Землі.

Рбзбив (-ву); розв ’язання/разрешение/ 
Trennung; Losung /^solution.—Рбз- 
бив деталей.

Розбив&ти (-ся); розбити (-ся); розв’я­
зувати (-ся); розв’яз&ти (-ся) / раз­
решать, разрешить (-ся)/ losen (sich); 
trennen (sich) / (se) rtsoudre. —- 
Деякі зореві' мряковйни не розбива­
ються н&віть для найдужчих прйладів. 

Розвій (-вою) світовий/космическая эво­
люция/kosmische Evolution^volution 
cosmique.
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Розв ’язання—розбив.
Розв ’язувати (-ся),розв ’язати(-ся)— 

розбивати (-ся).
Розмір видимий—величина видима. 
Розсвітати—світати.

Розсів (-ву) світовий Сен.; дисперсія кос­
мічна Сек.; розсівання—Льв./косми­
ческая дисперсия/kosmische Disper- 
sion/dispersion cosmique.

Розсівання—аберація.
Розсівання космічне—розсів сві­

товий.
Роковий—річний.
Ротація—оберт І.

Рух (-ху) видимий ХК; [—позірний 
Рд.ПСПІ; —• сповидний ЛФз. 625]/ 
видимое движение / scheinbare Be­
wegung I mouvement apparent; mar- 
che apparente.—Видймий рух Сбнця 
сіред зір відбувається з зйходу на 
схід.

Рух вйпередний Сек.; —■ прецесійний 
РНА102 / прецессионное движение/ 
Prazessionsbewegung / mouvement de 
pr6cession.—Вйпередний pyx точки 
весняного рівнодення був відомий ще 
Гіппйрхові.

Рух відносний ФС;—поглядний;—-реля­
тивний Св.ФІЗ; [—-зглядний Лс.9]/ 
относительное движение / relative 
Bewegung / mouvement relativ.

Рух відступнйй Сек.;—-поворотний Сек./ 
[—обернений ФС; ХК; — вспятний 
ЛФз.627] / попятное движение /
riicklaufige (retrograde) Bewegung/ 
rdtrogradation, mouvement retrogra­
de.—У відступному русі горішніх 
планет відбивається орбітний рух 
Землі.

Рух влйсний ЛМФІУ; motus proprius/ 
собственное движение/ Eigenbewe- 
gung/ mouvement propre.—Власний 
рух окрімих зір часом доводиться 
міряти сотнями кілометрів на се­
кунду.

Рух вспятний—-р. відступний.
Рух годинниковий / часовое движение/ 

Uhrbewegung / mouvement d ’horloge- 
rie.—Годинниковий рух веде далеко­
зора за добовим р'ухом зорі. ■

Рух громадний-—-р. гуртовий.
Рух груповий—idem.

Рух гуртовий Льв.;—груповий Сек.;— 
громадний Льв./групповое движение/ 
Gruppenbewegung / mouvement par 
groupe.—Гуртовий pyx p, 7, e, ma £ Ве­
ликого Воза.

Рух денний р. добовий.
Рух дійсний—р. справжній.

Рух добовйй Сек,;—денний Рд. ПСІІ5/ 
суточное движение / Tagesbewegung/ 
mouvement diurne. — Відхил площі 
хитання ваг&ла доводить добовйй рух 
Землі.

Рух еліпсоїдйчний / эллипсоидальное 
движение / ellipsoidische Bewegung/ 

mouvement ellipsoidal. —■ Шварц- 
шільдова гіпотеза еліпсоїдйчного ру­
ху зір.

Рух епгцпклгчнпй/эпициклическое дви­
жение /epizyklische Bewegung:/ mou­
vement epicyclique. —■ Епіциклічний 
pyx планет робйв Птолемееву систему 
надто заплутаною.

Рух зборений / возмущенное движение/ 
gestorte Bewegung I mouvement trou­
ble. —• Небесна механіка досліджує 
закони збуреного руху світйл.

Рух зглядний—-р. відносний.
Рух коловий—р. обертовий.

Рух напередній ЛМФ IV;—поступний 
ФС; ХК / прямое движение I recht- 
laufige (direkte, Vorwarts-) Bewegung/ 
mouvement direct.—Найбільшу швйд- 
кість попереднього руху горішня пла­
нета мйє в спол'уці.

Рух нутаційний Сек./нутационное дви­
жение / Nutationsbewegung / mouve­
ment de nutation.—Нутаційнай pyx 
земної осі має періоду в 18 2/3 років.

Рух обернений—р. відступний.
Рух обертовий Сек.; —■ оборотдвий ФС; 

ХК [—коловий ФС[ / вращатель­
ное движение / drehende (Rotations-) 
Bewegung / mouvement de rotation.—• 
Обертовий рух Сонця має напрям op- 
бітного руху Землі.

Рух обіговий—-р. орбітний.
Рух оборотовий—р. обертовий.

Рух орбітний;—обіговий / орбитальное 
движение I Orbitalbewegung / mouve­
ment revoluti f;—orbital. —ПІвйдкість 
орбітного руху Землі дорівнює при- 
блйзно 28 кілометрів на секунду.

Рух паралактйчний Сек. / параллакти­
ческое движение/parallaktische Bewe­
gung / mouvement parallactique. —■ 
Уперше Бесселеві 1835 року пощастй- 
ло виявити паралактйчний зоревий 
рух.

Рух пекулііірний/Motus peculians.
Рух поворотний—р. відступний. 
Рух поглядний-—р. відносний.
Рух позірний—р. видимий.
Рух поступний—-р. напередній.
Рух прецесійний—-р. випередний.

Рух променевий Сек./движение по лучу . 
зрения I Bewegung im Visionsradius/ 
mouvement radial.—-За міру швйдко- 
сти променевого руху зір править пе­
ремісти спектральних ліній.

Рух релятивний—р. відносний.
Рух річнйй Льв.;—роковий Сек. / го­

дичное движение / Jahresbewegung/ 
mouvement annuel.

Pyx роковий—p. річний.
Рух середній KCII / среднее движение/ 

mittlere Bewegung/mouvement moyen.
Pyx сповидний—p. видимий.

Рух справжній Сек.; —-дійсний Рд.ПС 
II 1/действительное движение/wahre 
Bewegung/mouvement vrai;—reel. 

Сйрос (-су) Сек. / сарос / Saros / saros.— 
Цикл сонцевих і місяцевих зйтем у ста­
ровину відомий був під назвою сарос. 

Сателіт—супутник.
Світ (-ту) ФС; космос (-су) Сек. [мир Г]/ 

мир, космос/Welt, Kosmos/monde, 
cosmos.

Світання-—світанок.
Світанок (-нку) ХК; світання ХК/ 

рассвет / Morgen- (Pages-) damme- 
rung; Tagesanbruch./aube du jour; au- 
rore.-—Світанок починається тоді, 
колй глибина Сонця під дбрієм стаб 
Менша за 18 ступенів.

Світати Г, свінути; займатися на світ 
Г; зайнятися—; розсвітати; розсві­
нути Г / рассветать, светать / tagen, 
dammern (am Morgen) / commencer 
a faire jour.—Найшвйдше світає та 
смеркає коло обох рівнодень.

Світач—світило.
Світйло ЛнН4; ХК; [с>ітище У; 

світач У]/светило [ Gestirn/astre.
Світило небесне—тіло небесне.
Світище—-світило.

Світіння нёба Сек. / свечение неба / 
Leuchten des Himmels/6clairement du 
ciel.

Світлйця південникдва / меридианный 
зал / Meridiansaal / salle meridienne.

Світло бігунове—-зарево бігунове.
Світло відбйте ФС / отраженный свет/ 

abgepralltes (zuriickgeworfenes) Licht/ 
lumiere reflechie.—Місяць світить 
відбйтим сонцевим світлом.

Світло власне Чрк. 53 / собственный свет/ 
Eigenlicht/lumiere propre.—Можли­
ве, що Юпітер і Сатурн ще світять 
почасти власним світлом.

Світло дённе/дневной. свет/Tageslicht/ 
elarte du jour.

Світло звірокружне Льв.;—зодіякальне 
ЛМФІУ; РНА245 / зодиакальный 
свет / Zodiakallicht / lumiere zodiaca­
le.—Звірокружне світло можна спо­
стерігати в Донських і Херсднських 
степах.

Світлу зодіякальне—-с. звірокруж­
не.

Світло полярне—заграва бігунова. 
Світло попелясте ЛМФІУ; ХК / пе­

пельный свет / aschfarbenes Licht / 
lumiere cendrde.—Відтінки попеля­
стого світла залежать від особлйво- 
стей освітлених Сонцем просторів 
земної поверхні.

Світломір (-ра) зоревий; астрофото­
метр (-тра) /астрофотометр / Astro­
photometer / astrophotometre; photo­
metre stellaire.

Світломір (-pa) світлоелектрйчний; фо­
тометр (-тра) фотоелектричний/фо­
тоэлектрический фотометр / photoelek- 
trisches Photometer/photometre photo- 
61ectrique.

Світломіряння зоріве; астрофотомет­
рія / астрофотометрия / Astrophoto.

С
metrie / astrotohpmetrie; photomet- 
rie stellaire

Світломіряння світлйнне; фотометрія 
фотографічна /фотографическая фото- 
метрия/photographisches Lichtmessen; 
Photometrie / photometrie photogra- 
phique.

Світлопис зоревий; астрофотографія/ 
астрофотография / Astrophotographie/ 
astrophotograpliie.

Світобудова ХК; Крк. З / мироздание/ 
Weltbau/creation du monde.

Світовйй Сек.; космічний Сек./косми­
ческий / Welt-, kosmisch / du monde; 
cosmique.

Світознавство Сек. космологія ЛМФІУ; 
світознання Льв ./космология/Kosmo- 
logie/cosmologie.

Світознання—світознавство. 
Світопис—опис всесвіту.

Світотвір (-вдру) Сек.; світотвдрення 
Льв.; космогонія ЛМФІУ / космо­
гония /Kosmogonie /cosmogonie.

Світотвірний Сек.; космогонічний Сек./ 
космогонический / kosmogonisch / cos- 
mogonique. — Сзітотвірна гіпотеза 
Кантова й Ляплясова.

Світотворення—світотвір.
Секстант (-та) ЧТ40 / секстант / Sex­

tant, Prismenkreis/sextant.
Секстант дзеркальний',—люстровйй Сек. 

/зеркальный секстант / Spiegelsextant/ 
sextant a miroir.

Секстант люстровий—с. дзеркаль­
ний.

Секунда Чрк.50; ХС / секунда / Se- 
kunde/seconde.

Секундний / секундный / Sekunden- / de 
secondes.—Секундні часові проміжки; 
секундне вагйло.

Секундник/счетчик секунд Сек./Sekun- 
denzahler/compteur de secondes. 

Секундниця—стрілка секундна. 
Селенограф—місяцезнавець. 
Селенографія—місяцезнавство. 
Селеноцентричний — місяцеосеред- 

ковий.
Середовище межипланётне / междупла- 

нетная среда / zwischenplanetarisches 
Mittel/milieu interplan6taire.—Запіз­
нення комёти Pons-W innecke дало 
Опдльцерові прйвід думати за опір 
межипланётного середовища.

Серп(-па) Сонцёвий / солнечный серп / 
Sonnensichel / croissent solaire.—Вй- 
зубні місяцевого кружала розривйють 
тонёнький сонцёвий серп пёрвд почат­
ком повної відміни сонцёво! зйтъми.

Сидеральний—зоревий.
Сидеричний—-idem.

Сидерйт (-ma)/cHHepiiT/Siderit/sid6rite.— 
Сидерйти, або метеорйти з умістом 
металёвого заліза.

Сидеростйт (-та) ЛМФІУ / сидеростат/ 
Siderostat/sid6rostat.

Сизйгія ЛМФІУ / сизигия / Syzygie /sy- 
zygie.
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Сила відпихання—с. відштовхни.
Сила відпихова—idem.

Сила відштовхна; —відпихова КС; II— 
відпихання Льв.;—відтручення Льв./ 
отталкивательная сила / abstossende 
Kraft/force repulsive.

Сила відтручення—-с. відштовхна. 
Сїіла збурна Сек.;—пертурбаційна ХК/ 

возмущающая сила/storende Kraft/ 
force perturbatrice.—Величина збурндї 
сили безперерйвно змінюється через 
орбітний рух планет.

Сила пертурбаційна—с. збурна.
Сіїла притяжна КСІІ / притягатель­

ная сила / anziehende Kraft, Anzie- 
hungskraft/force attractive;—d ’attra­
ction.

Синодичний Сек. / синодический / syno- 
disch/synodique.

Си нява-—блакить.
Систем соняшний-—уклад,сонцевий.
Система—уклад.
Система галактична—уклад галак­

тичний.
Система геліоцентрична—уклад зе- 

млеосередковий.
Система геоцентрична—уклад зе- 

млеосередковий.
Система горизонтальна—уклад по- 

земовий.
Система екваторіяльна—уклад рів­

никовий.
Система екліптики—уклад екліптич­

ний.
Система екліптична—уклад екліп­

тичний
Система зорева—уклад зоревий.
Система Копернікова — уклад Ко- 

перніків.
Система планетна—уклад планет­

ний.
Система Птоломеєва—-уклад Пто- 

лемеїв.
Система світова—уклад світовий.
Система сонцева—уклад сонцевий.
Система соняшна—-уклад сонцевий.

Сітка геометрична; мережа—Мхл. 276/ 
геометрическая сеть / geometrisclies 
Netz/canevas geometrique; reseau.

Сітка тріянґуляційна Граб.294 I триан­
гуляционная сеть/ Triangulationsnetz/ 
reseau de triangulation.

Складнйк (-ко) / составляющая / Kom- 
posante/composante. — Різнокольорові 
складники Альбірво.

Склепіння небесне—баня н.
Скло захисне /защитное стекло/Schutz- 

glas/verre protecteur.
Склонения—відхил.
Скорість кутова—швидкість кутова.
Скорість обертання—-ш. обертова.
Скорість орбітна—ш. орбітна.
Скорість променева—пі. променева.
Скорість сонцеосередкова—ш. сон- 

цеосередкова.
Скупчення зоряне—рій зоряний.
Слід метеорний—-прослідок мете­

орний.
Смерк—присмерк.

Смеркання Чрк.14; стемніння / стемне- 
ние/Dammerung; Verdunsterung/ob- 
scurcissement; assombrissement. — 
Швидке смеркання.

Смеркйти ХК; смеркнути; сутеніти 
ХС І смеркаться / dammern / commen- 
cer a faire sombre. — Смеркає най­
швидше коло обох зрівнань, коли до­
бова дорога Сонця утвбрює найбіль­
ший кут з обрієм.

Смерком—присмерком.
Смолоскип—факля сонцева. 
Смочий—-драконічний.
Смуга екваторіяльна—-с. рівникова.

Смуга зворотникдва;—тропічна /тропи­
ческая зона/tropische Zone/zone tro­
picale.

Смуга помірна/умеренная зона/ massige 
Zone/zone temperee.

Смуга рівникова;—екваторіяльна/жва- 
ториальная зона/Aquatorialzone/zone 
dquatoriale.

Смуга світляна—-с. ясна.
Смуга .тропічна—с. зворотникова.

Смуга яснІЇ Сек.;—світлянії ЛМФІУ/.
■ светлая полоса/Lichtstreifen/trainee 

brillante; raie.—Природи ясних смуг 
на Місяцеві ще не розгадано.

Смуговий /зонный, поясной/Zone п-/zo­
nal.—Смуговий реєстр. Смугова година. 

Сольстиція—сонцезворіт.
Сонце ЛМФІУ; Ср.СБб; ХК / Солн­

це / Sonne / Soleil.
Сднце омйнне Сек./призрачное Солнце/ 

Trug- (Phantom-) Sonne/ Soleil-fan- 
tdme.—Число оманних Сднець, що 
відповідають положенням нашого 
справжнього Сонця, за Еддінґтдном 
може бути дуже велике.

Сднце осередкове Сек.;—центральне;— 
осереднє Льв./центральное Солнце/ 
Zentralsonne/Soleil central.

Сонце осереднє—-C. осередкове.
Сднце середнє ХК/среднее Солнце/mit- 

tlere Sonne / Soleil moyen.—Середнє 
Сднце відповідає сливе ідеальному ру­
хові нйших часомірів.

Сднце справжнє ХК / истинное 
Солнце / wahre Sonne / Soleil vrai.— 
Справжнє Сднце йде екліптикою 
нерівномірним рухом.

Сонце центральне—с. осередкове.
Сднце уявне /фиктивное Солнце/fiktive 

Sonne/Soleil fictif.
Сонцевий Сек.; соняшний Льв. /солнеч­

ный / Sonnen- / du soleil, solaire.— 
Одинадцятирічна перідда сонцевих 
плям. (Порівн. з Соняшний).

Сонцезвордт (-роту) Сек.; сонцестояння 
Чрк.24; перемогб Сбнця ЛФз. 627; 
ЛМФІУ [сольстиція Кл. Г8; стано­
вище Сонця Ог.Ф134] / солнцестояние/ 
Solstitiuin, Sonnenwende/ solstice.

Сонцезвордт зимовий /зимнее солнцесто­
яние / Wintersolstitium (—Sonnen- 
wende)/solstice d’hiver.

Сонцезвордт літній/летнее солнцесто­
яние / Sommersolstitium (—^Sonnen- 
wende)/solstice d’ete.

•Сонцезвордтний/к солнцестоянию отно­
сящийся / Solstitiums- / dej solstice.— 
Колюр сонцезвордтний.

■Сонцеосередкдвий Сек.; сонцеосерёднш 
Сек.; геліоцентричний Рд. ПСІІ15; 
А. /гелиоцентрический/heliozentrisch/ 
heliocentrique.

Сонцеосередній — сонцеосередко- 
вий.

Сонцестояння—-сонцезворот.
Сдняшний ХК / солнечный / sonnig / ёс- 

laird par le Soleil.—У першій квадрі ми 
бачимо половину сдняшної півкулі 
Місяця. Сдняшний день. (Порівн. з 
Сонцевий).

Соняшний—сонцевий.
Сорядна по.зему—сурядна поземна.

Сдчка очникдва Сек. /окулярная линза/ 
Okularlinse/lentille oculaire.

Сдчка предметдва Рд. ПСІІ24 / пред­
метная линза / Objektivlinse / lentille 
objective.

Спади міряти—-рівнювати. 
Спадомір—рівнино. 
Спадоміряння—рівнювання.

Спалахувати; спалахнути Чрк. 64/ 
вспыхивать, вспыхнуть / auf-(empor-) 
lodern / s’enflammer.—Нові спал&ху- 
ють несподівано і швидко дохддять 
тахітит-у ясности.

Спектроболометр, (-тра)/спектроболо- 
метр / Spektrobolometer / spectrobolo- 
metre.

Спектрогеліогрйма / спектрогелиограм­
ма / Spektroheliogramme / spectroh61io- 
gramme.

Спектрогеліограф (-фа) / спектрогелио- 
граф/Spektroheliograph / spektrohelio- 
graphe.

Спектрогеліографічний / спектрогелио­
графический / spektroheliographisch / 
spectroh61iographique.

Спектрогеліоскоп (-па) / спектрогелиос- 
коп / Spektrohelioskop / spectrohelio- 
scope.

Спектрогеліоскопічний / спектрогелио- 
скопический / spektrohelioskopisch / 
spectrohelioscopique.

Спектрограма / спектрограмма/Spektro- 
gramme /spectrogramme.

•Спектрограф (-у5а)/спектрограф/8рекио- 
graph/spectrographe.

•Спектрографічний /спектрографический/ 
spektrographisch/spektrographique.

Спектрографія зорева—астроспек- 
трографія.

Спектрометр—спецтромір.
Спектрометричний—спектромірний.

Спектромір(-ра) Сек.; спектрометр(-ра) 
Льв. / спектрометр / Spektrometer/ 
spectromdtre.

Спектромірний; спектрометріїчний / 
спектрометрический / spektrometrisch/ 
spectrometrique.

■Спектросвітломір(-ра) зоревий; спектро- 
фотометр(-тра)—/звездный спектро­
фотометр / Sternspektrophotometer / 
spectrophotometre stellaire.

•Спектроскдп (-па) виступнёвий Сек.;—■ 

протуберантний / протуберанцевый 
спектроскоп / Protuberanzspektroscop/ 
spectroscope protubdrantielle.

Спектроскдп (-па) окулярний Льв.;— 
очникбвий Сек. / окулярный спектро­
скоп / Okularspektroskop / spectroscope 
oculaire.

Спектроскоп очниковий—с. окуляр­
ний.

Спектроскоп протуберантний — с. 
виступневий.

Спектрофотометр зоревий—спектро- 
світломір зоревий.

Список зоревий—-реєстр зоревий. 
Співзір ’я—-сузір ’я.
Співзір’я зодіякальне—-сузір’я зві- 

рокружне.
Сплощення—-сплющення.

Сплющення Сек.; стиск (-ку) Сек. [спло­
щення ЛМФІУ; РНА26] / сплюсну­
тость / Abplattung / aplatissement.— 
Сплющення Юпітера мджна помі­
тити, спостерігаючи планету навіть 
з маленькою трубдю.

Сповидний—-паралактичний.
Сповільнення бігундве /полярное замед­

ление / Polarverzogerung / ralentisse- 
ment polaire.—На Юпітері, як і на 
Сднці, спостережено явище бігунд- 
вого сповільнення.

Сполука (світил) Сек.; сполучення ФС; 
ХК; злука Льв.; злучення ЛМФІУ; 
коньюнкція Св. Ф. 71 / соединение/ 
Konjunktion/conjonction.—У сполуці 
з Сднцем мдже бути кджна планета, 
у протиполдзі—тільки горішня.

Сполука горішня Сек./верхнее соедине­
ние / obere Konjunktion / conjonction 
superieure. — Горішня спдлука доліш­
ньої планети настаё після західньої 
ельонГації її.

Сполука долішня Сек./нижнее соедине­
ние / untere Konjunktion / conjonction 
inferieure.—У долішній сполуці бу­
вають тільки Венера й Меркурій.

Сполучення—-сполука.
Спорадосидер (-ра) / спорадосидер / Spo- 

radosider/sporadosidere.
Спдсіб (-собу); метбда / способ, метод/ 

Methode/ m6thode.—Спдсіб відповід­
них висдт. Спдсіб найменших квадра­
тів. Спдсіб зрівноважування.

Спдсіб різницевий; метбда диференці­
альна /дифференциальный метод /Dif­
ferentialmethode / methode diff6renti- 
elle.

Спостерёження ХК; ФС; помічання 
ЛМФІУ / наблюдение / Beobachtung/ 
observation.

Спостерёження абсолютне Сек.;—без- 
пбглядне Сек. /абсолютное наблюде­
ние/ absolute Beobachtung / observa­
tion absolue. —- 3 екваторіалом не 
рдблять безпдглядних спостережень; 
з ним провадять тільки спостерё­
ження різницеві.

Спостереження безпоглядне—с. аб­
солютне.

Спостереження візуальне—с.зорове.
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ский пункт/geodatischer Punkt/station 
geodesique.

Старик—відміна місяцева I. 
Стемніння—смеркання.

Стереокомпаратор (-ра) Сек./стереоком­
паратор / Stereokomparator/stereocom- 
parateur.

Стиль (-лю) новий ХС; Чрк.81/новый 
стиль/neuer Stil/calendrier gregorien; 
annee gr6gorienne.

Стиль старйй ХС; Чрк.81/старый 
стиль / alter Stil I calendrier julien; 
аппёе julienne.

Стиск—сплю щення.
Стіжок півтіневий—с. притінковий. 

Стіжбк(-жка) притінковий Сек.;—пів- 
тінбвий; кбнус (-са) півтіні Сек./ко­
нус полутени / Halbschattenkegel /’ 
сбпе de рёпотЬге.

Стіжок тіневий ХК; конус (-са) тіні 
Сек./конус тени/Schattenkegel/cone 
d’ombre.—Місяць іде через тіневий 
стіжок Землі сливе дві години під час 
осередкової затьми.

Столітній—віковий.
Століття Лк. Н. 35; ХК; сторіччя 

Сек.; вік Г / столетие, век / Jahrhun- 
dert/ siecle.

Сторіччя—століття.
Сторона світу Чрк. 14; Кл.ГЗ / стра­

на света / Weltteil I point cardinal.— 
Чотири сторони світу, південь, пів­
ніч, схід і захід.

Стояння планети—зупинка планети.
Стрілка годинна; годйнниця (N); гблка 

годйнна/часовая стрелка/Stundenzei- 
ger/aiguille des heures.

Стрілка секундна; секундниця (N); гол­
ка секундна/секундная стрелка /Se- 
kundenzeiger / aiguille des secondes.

Стрілка хвилинна; хвилйнниця (N); гол­
ка хвилйнна / минутная стрелка / 
Minutenzeiger/aiguille des minutes.

Стрімнйця Граб.43; висбк Мір.; прям- 
нйця РНА45; важок (-жка) Мхл.28; 
ґрунтвага Мал.117; повіс (-су) ibid.; 
[простовіс ibid.] /отвес/Bleilot, Sen- 
kel, Fadenlot/fil a plomb.

Струмент геодезичний—-прилад гео­
дезичний.

Ступенёвий Сек.; градусовий Сек./гра- 
. flycHbifl/Grad-/de degre.-—Ступенёвий 

пбмір.
Ступінь (-пеня) Сек.; РНА72; градус 

(-са) Сек. /градус/ Grad/degre.
Сузвіздя—-сузір ’я.

Сузір’я ЛФ656; Рус.Г78; Лк.131; 
громада зорёва (за Ог.Ф 129; РНА 
88); констеляція ЛМФІУ; Мл.М71,- 
[співзір’я Ср.СБ35; Чрк.67; Сп.6; 
ХК; Лк.Н47; сузвіздя ЛФз.656; 
Св.Ф51] / созвездие / Sternbild, Коп- 
stellation/constellation. — Назви сли- 
вё всіх сузір’їв північного нёба мають 
тисячолітню давність.

Сузір’я звірокружне Льв.;—-зодіякове 
Сек.; констеляція зодіяка ЛФз.657 
[співзір’я зодіякальне ХК / ФС] / зо­
диакальное созвездие/ zodiakale Коп- 

Спостереження далевидне — с. да- 
лекозірне.

С постер ёження далекоз ірне Сек.; —-да - 
лековйдне Льв.;—телескопічне Сек./ 
телескопическое наблюдение/ telesko- 
pische Beobachtung I observation t61e- 
scopique.

Спостереження диференційне — с. 
різницеве.

Спостереження зорове Сек.;—візуаль­
не / визуальное наблюдение / visuelle 
Beobachtung/observation visuelle.

Спостереження меридіянне—c. пів- 
денникове.

Спостереження південникбве;—мериді­
янне /меридианное наблюдение/Меті - 
dionalbeobachtung / observation rneri- 
dienne.

Спостереження позапівденникбве / вне- 
меридианное наблюдение I Extrame- 
ridionalbeobachtung/observation extra- 
m6ridienne.

Спостереження порівняльне Сек./срав­
нительное наблюдение/Komparations- 
beobachtung/observation comparative.

Спостереження різницеве;—диференцій­
не Сек./дифференциальное наблюде­
ние I Differentialbeobachtung / obser­
vation differentielle.—Різницеві спо­
стереження відзначаються високою 
точністю.

Спостереження смугове Льв. /поясное 
наблюдение / Zonenbeobachtung/obser- 
vation zanale.

Спостереження телескопічне—с. да- 
лекозірне.

Спостережний Сек. / удобный для на- 
блюдения/beobachtbar/observable.

Спостережний Сек. /наблюдательный / 
beobachtend / observateur. — Спосте­
режна астрономія.

Спостережник (-ка) Сек.; спостерігач 
(-ча) Сек. [дослідник ФС; видець Гр. 
Г 12] / наблюдатель / Beobachter, Ob- 
servator/observateur.

Спостерёжницький / наблюдательский / 
Beobachters- /d ’observateur.

Спостережня—обсерваторія.
Спостерігати, спостерегти /наблюдать, 

наблюсти/beobachten/observer. 
Спостерігач—спостережник. 
Спр ям ов ни ця—алідада. 
Спрямовування—зорення. 
Спрямовувати—наводити.

Ставити на свій зір;—до збру/ставить 
по глазам/nach eigenem Auge messen/ 
mettre a son point de vue.

Стала абераційна Сек.; константа— 
Од.; постійна аберації ХК / абер­
рационная постоянная / Aberrations- 
(Abweichungs-) Konstante / constante 
de 1'aberration.

Стала сонцева Сек.; константа—Од.; 
[стйла соняшна ФС; постійна — ФС] / 
солнечная постоянная / Sonnenkon- 
stante /constante solaire.

Стала соняшна—-с. сонцева. 
Становище Сонця—сонцезворот.

Ст&ція геодезична; точка—/геодезиче­

stellation/constellation zodiacale; du 
Zodiaque.—Зв ірокружні сузір’я: Ба­
ран, Бик, Близнята, Рак, Лев, Діва, 
Терези, Скорпіон, Стрілець, Козо- 
ріг, Водолій і Риби.

Сузір ’я зодіякове — с. звірокруж­
не.

Сумрак—присмерк.
Сумрак астрономічний — присмерк 

астрономічний.
Сумрак горожанський — присмерк 

побутовий.
Супутник (-ка) Св.Ф50; ХК; Чрк.55, 

Ст.22; сателіт (-та) ЛФз.646; ХК; 
Лис.ФІІ42; прибічник (N); [місяць 
ЛМФ;Св.Ф50; трабант ЛФз.646; 
товариш Лк.1311; звізда кружача 
побічна Вхн. 3] / спутник / Trabant, 
Satellit/ satellite, compagnon.—Спо­
стереження затем Юпітерових 
супутників дали змогу Ремерові 
1675 року визначити швидкість 
світла.

Супутник відступний Сек. І спутник 
с обратнЬїм движением / retrograder 
SateilliF/ satellite retrograde.

Сурядна KCI.; координата ЛМФІУ; 
значнйк Шо. Гм. / координата / Коог- 
dinate / coordonnee.—Різні 'уклади не­
бесних сурядних.

Сурядна азимутна Сек.; координата—-/ 
азимутальная координата/ azimu- 
tale Koordinate/coordonnee azimutale.

Сурядна бігундва Сек.;—полярна Сек.; 
координата— ] полярная коорди­
ната/ Polarkoordinate / coordonn6e 
polaire.

Сурядна видима Сек.; координата—•; су­
рядна; позірна Льв./видимая коорди­
ната /scheinbare Koordinate /coordon- 
пёе apparente.

Сурядна галактична Сек.; координа­
та;—сурядна [галактійна ’Льв. /галак­
тическая координата / galaktische Ko­
ordinate / coordonnee galactique.

Сурядна галактійна—с. галактич­
на.

Сурядна геліоцентрична—с. сонце- 
осередкова.

Сурядна географічна Сек.; координата—І 
географическая координата / geogra- 
phische Koordinate / coordonnee geo- 
graphique.

Сурядна геодезична Сек.; координата—/ 
геодезическая координата / geodati- 
sche Koordinate / соогбоппёе g£od6- 
sique.

Сурядна геоцентрична—-с. земле- 
осередкова.

Сурядна годинна ЛФз.622; координй- 
та—; сурядна годинбва Сек. /часо­
вая координата / (Zeit-) Stundenkoor- 
dinate/ coordonn6e horaire.

Сурядна годинова—c. годинна.
Сурядна екваторіяльна—-с. рівни­

кова.
Сурядна екліптйчна; координ&та—; 

сурядна екліптійна Льв.;—-екліпти­
ки ЛМФ. IV/эклиптическая коорди­

ната / ekliptische Koordinate / coordon- 
пёе ecliptique.

Сурядна екліптійна—с. екліптична.
Сурядна землеосередкдва Сек.;—земле- 

осерёдня Льв.;—геоцентрйчна; коор­
дината—- /геоцентрическая коорди­
ната / geozentrische Koordinate / coor- 
donee geocentrique.

Сурядна землеосередня—-с. земле- 
осередкова.

Сурядна кульова;—сферична Сек.; коор­
дината—-/сферическая координата/ 
spharische Koordinate / coordonnee 
spherique.

Сурядна позёмна Сек.; координата го­
ризонтальна; сорядна позему ЛФз. 
619 / горизонтальная координата / 
Horizontaikoordinate / coordonnee de 
1 ’horizon.

Сурядна позірна—с. видима.
Сурядна полярна—с. бігунова.

Сурядна рівникбва ЛМФІУ; — еквато­
ріяльна Сек.; координата—І эквато­
риальная координата/Aquatorialkoor- 
dinate / coordonnee equatoriale.

Сурядна серёдня Сек.; координата—-/ 
средняя координата / mittlere Koor­
dinate / coordonnee moyenne.

Сурядна сонцеосередкбва; координ&та—/ 
сурядна сонцеосерёдня; —■ геліо­
центрична; координата —■ /гелиоцен­
трическая координата / heliozentri- 
sche Koordinate / coordonnee heliocen- 
trique.

Сурядна сонцеосередня—с. сопце- 
осередкова.

Сурядна справжня; координата— /истин­
ная координата / wahre Koordinate/ 
coordonn6e vraie.

Сурядна сферична—б. кульова.
Сурядна сфероїдична Сен.;—сфербідна 

Льв. / сфероидическая координата / 
spharoidische Koordinate / coordonnde 
sph6roi’dique.

Сурядна сфероідна — с. сферої­
дична.

Сутеніти—1. смеркати; 2. темніти.
Сутичка—зутик.
Суті нни й—при ті нкови й.
Сутінь—-притінок.
Сутки—доба.
Сутковий—добовий.

Сучйнник (-ка) ваговйй; коефіцієнт 
(-та) / весовой коэффициент/Gewichts- 
koeffizient / coefficient de poids.

Сучйнник залому Сек.; коефіці Єнт—■; су­
чйнник рефракції *Рд.ПС15  / ко­
эффициент рефракции / Refraktions- 
(Brechungs-) Koeffizient / coefficient 
de la rdfraction.

Сучинник притягання—c. тяжін- 
невий.

Сучинник рефракції—с. залому. 
Сучйнник тяжінневий Сек.; коефіцієнт-; 

сучйнник притягання Сек.; [чинник 
атракції ЛС6] / коэффициент при­
тяжения/1 Gravitations- (Attraktions-, 
Anziehungs-) Koeffizient / coefficient 
d ’attraction.
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Сфера армілярна—куля армілярна.
Сфера кришталева—куля кришта­

лева.
Сфера небесна—куля небесна. 
Сферичність—кулястість.

Сфероїд (-да) Граб.432 / сфероид / Spha- 
roid I sphero "ide.

Сф>ероїд рівневий /уровенный сфероид/ 
Niveau spharoid / sphero'ide de niveau.

Схилокруг—-кільце доземне.
Схід (сходу) І СвФ; ХК; [зіход У] / 

восход I Aufgang / lever.— Моменти 
сходу й заходу Сонця.

Схід вечірній Сек. / вечерний восход/ 
Abendaufgang / lever du soir.

Схід геліякальний Сек. / гелиакическое 
восхождение / heliakischer Aufgang/ 
lever heli ague.

Схід геоцентричний—с. землеосе- 
редковий.

Схід землеосередкбвий Сек.;—землеосе- 
редній;—-геоцентричний Сек. / геоцен­
трический восход / geozentrischer Auf- 
gang/lever geocentrique.

Схід землеосередній—-с. землеосе- 
редковий.

Схід космічний—с. світовий.
Схід правдивий—схід справжній.

Схід світовйй Сек.;—‘космічний Сек./

т
Телеспектроскоп (-па) /телеспектроскоп/ 

Telespektroskop</ telespectroscope.
Телескоп—далекозір.
Телескоп апланетичний—далекозір 

апланетичний.
Телескоп баштовий—далекозір баш­

товий.
Телескоп вертикальний—далекозір

і доземний.
Телескоп горизонтальний—далеко­

зір поземний.
Телескоп нерухомий—далекозір не­

рухомий.
Телескопічний—далекозірний. 
Телескопний—-idem.

Тслюр (-ра); телюрію.м (-ма) ЛМФІУ/ 
теллурий/Tellurium/globe (terrestre).

Телюрйчний; земний /теллурический/ 
tellurisch/ tellurique.— Телюрйчні лі­
нії в спектрі.

Телюріюм—телюр.
Темніти; сутеніти; поночіти Сек. /тем­

неть/ sich verdunkeln, dunkel werden/ 
commencer a faire sombre.-—У прирів- 
никбвій смузі добовії дорога Сонця 
сливе нормальна до обрію, і після за­
ходу Сонця швидко сутеніє.

Температура ефективна /эффективная 
температура/ effektive Temperatur/ 
temperature effective.

Теодоліт (-та) ЛФз.12 / теодолит I Theo- 
dolit/theodolite.

Теорія контракційна—т. стискова.
Теорія стискова Сек.;—контракційна 

Од./контракционная теория / Kontrak- 
tionstheorie/theorie de contraction.

Тепливець—-звор отник.

космический восход/ kosmischer Auf­
gang/ lever cosmique.

Схід справжній Сек.;—-правдивий ЛМФ 
IV /истинный восход/ wahrer Aufgang/ 
lever vrai.

Схід (сходу) ІІЛМФІУ; Ог.Ф122; 
Х.С; Рус.Г. З І восток / Osten/ 
orient; est. — Рух планети з зйходу 
на схід.

Схід південний—південний схід.
Схід північний—північний схід.
Схід полудневий—південний схід. 

Схід-Сбнця (Схбду-Сбнця) Г /восточная 
часть неба /ostlicher Himmelsteil/ciel 
oriental.

Східній Г; Лк.Н20; ХК; / восточный}/ 
Ost-; ostlich/oriental.

Сходити, зійти Г / восходить; взойти/ 
aufgehen/ se lever.—3dpi з південним 
відхилом, більшим за 90°—не схо­
дять.

Сходовий /к востоку относящийся/ Auf- 
gangs-/ — du lever. — Сходовий мо­
мент.

Сяйво бігунове—заграва бігунова.
Сяйво волохате—-оболонафкометна.

Сяйво протисонцёве; ґеґеншайн(-на)/ 
противосияние, гегеншейн / Gegen- 
schein/gegenschein.

Термінатор (-ра) Сек.; РНА.181 / терми­
натор/ Terminator/ terminateur.—Ко­
ло термін&тора на чорному тлі сві­
тяться окремі цяточки; це Сонце 
сходить на високих Місяцевих го­
рах.

Тимчасова—зоря тимчасова.
Тип зоревий—відділ зоревий.
Тип спектральний—взірець спек­

тральний.
Тіло небесне ЛМФ IV; X К; Ф С; сві­

тило — Ср.СБЭ; ФС; тіло світове 
Бр.35; — усесвітнє РНА111 / небес­
ное тело / Himmelskorper / corps 
celeste.

Тіло невидйме Сек.;—тёмне X К; /неви­
димое (темное) Teno/unsichtbarer(dunk- 
ler) Кбгрег /corps invisible (sombre);— 
opaque.

Тіло осередкове;—осереднє Сек.;—-цен­
тральне;—осередочне ЛМФ. IV / цен­
тральное тело I Zentralkorper / corps 
central.

Тіло осереднє—т. осередкове.
Тіло осередочне—idem.
Тіло світове—т. небесне.
Тіло темне—-т. невидиме.
Тіло усесвітнє—т. небесне.
Тіло центральне-—-т. осередкове.

Тіні летючі Сек. / полосы теневые, тени 
колеблющиеся / fliegende Schatten / 
ombres volantes. — Явище летючих 
тіней під час повної сонцевої затьми 
ще не з'ясовано.

Тінь (-ні) глуха РНА176; КМ/полная 
тень / Kern- (voller) Schatten / ombre 
totale. — Стіжок глухбї тіні від

Місяця часом не доходить земної по­
верхні.

Тінь конічна—-т. стіжкова. 
Тінь конусова—idem.

Тінь стіжкова ФС; — конічна Сек.;— 
конусова ФС; / конусообразная тень / 
kegelformiger Schatten/ombre conique. 

Товариш—-супутник.
Точка Aries—-т. весняного рівноден­

ня.
Точка астрономічна /астрономическая 

точка / astronomischer Punkt/ point 
astronomique.

Точка Барана—т. весняного рівно­
дення.

Точка Ваги—т. осіннього рівно­
дення.

Точка весняна—т. весняного рівно­
дення.

Точка весняного зрівняння—idem.
Точка весняного рівнодення Л.Фз. 427;— 

весняна ЛМФІУ; — веснянбго зрів­
нання Льв.;‘—-Aries ХК;—Барана 
ЛМФІУ; [—весняного рівноденства 
Св. Ф. 54] /точка весеннего равноден­
ствия / Friihlingsaquinoktiumpunkt / 
ёдшпохе de printemps; point vernal. 

Точка весняного рівноденства—т.
в. рівнодення.

Точка виступна Сек. /точка выступле­
ния / Austrittspunkt / point de 1 ’Emer­
sion.-—Виступна точка зорі під час 
покриву.

Точка ївідзсмна Л.Фз.639; апогёй (-гея) 
ЛМФІУ; апогёум (-ма) Св.Ф. / апо­
гей / Apogaum, Erdferne / apogee.—■ 
Місяць у відземній точці.

Точка відзірна Сек.; апоастер(-тру) Сек./ 
апоастрий / Apoastrum/apoastre, apo­
astron.—Відзірна точка зоревої ор­
біти відповід&є відсонцевій точці ор­
біти планетної.

Точка відсатурнова Сек.; апосатурн 
(-на) / апосатурний / Aposaturnium/ 
aposaturne.

Точка відсонцева Сек.; — відсдняшна 
ЛМФІУ; афелій (-лія) Ал.6; ХК; 
афёль (-лія) ЛМФІУ; афбліюм Св. 
Ф71 / афелий/ Aphelium, Sonnenfer- 
ne, Aphel /aphelie.—Відсонцеву точку 
Земля проходить коло 1 лйпня.

Точка відсоняшна—т. відсонцева.
Точка від’юпітерова Сек.; апойбв (-ва)/ 

апойовий /Apojovium/ apojove. 
Точка візування—т. зорення.

Точка вступна Сек. /точка вступления/ 
Eintrittspunkt / point de 1’immersion. 

Точка геодезична—-станін г.
Точка драконічна /драконическая точка/ 

drakonischer Punkt/point draeonitique. 
Точка еквінокціяльна—т. рівноден- 

нева.
Точка запинкова—-т. зупинкова. 

Точка західня Ог.Ф129; Кл.ГЗ.; — 
зйходу Сек.; / точка запада / West- 
punkt/ point ouest; ouest.—Західня 
точка обрію.

Точка заходдва Сек. / точка заката;—за- 
хода/Untergangspunkt/point du coucher.

Точка заходу—т. західня.
Точка зеніту Сек. /точка зенита/Zenith - 

punkt / point de zenith.
Точка зерова—-т. нульова.

Точка зимового сонцезвордту Сек.;—сон­
цестояння Чрк.21/точка зимнего солн­
цестояния / Wintersonnenwendepunkt/ 
solstice d ’hiver.

Точка зимового сонцестояння—т. з. 
сонцезвороту.

Точка здрення Льв.;—візування Сек./ 
точка визирования / Visierungspunkt/ 
point de visement.

Точка зупинкбва (планети) Сек.;—затін­
кова Льв. / точка стояния)/ Stations- 
punkt/ point de station;—stationnaire.

Точка літнього сонцезворбту Сек.;—сон­
цестояння Чрк./точка летнего солнце­
стояния / Sommersonnenwendepunkt/ 
point du solstice d’6t6.

Точка літнього сонцестояння—-т. л. 
сонцезвороту.

Тбчка нульова КСІ.;—зерова Льв. /ну­
левая точка / Nullpunkt/point nul.

Точка осіннього зрівнання—т. о. 
рівнодення.

Точка осіннього рівнодення ЛФз.627; — 
осіння Льв.; — осіннього зрівнання 
Льв.; — Ваги ЛФз.628; —• Терезів 
Сек. /точка осеннего равноденствия/ 
Herbstaquinoktiumpunkt / equinoxe 
d ’automne.

Точка осіння—т. осіннього рівно­
дення.

Точка падання—-падовище.
Точка південна ФС; ■—- півдня;-—полу­

днева Ог. Ф 129; Св. Ф. 50; [—южна 
Св.Ф.50] І точка юга / Sudpunkt/point 
sud. — Південна тбчка азимутного 
кільця. /

Точка півдня—т. південна.
Точка північна ЛФз.618; Ог.Ф129;

Св.Ф50; —півночі [—-сіверна Св. 
Ф50] / точка севера / Nordpunkt/point 
nord.—Визначення північної точки 
обрію.

Точка півночі—-т. північна.
Точка полуднева—-т. південна.
Точка призвіздна—т. призірна.

Точка приземна Л. Фз. 639; перигей 
(-гёя) ЛМФІУ; перигеум- (-ма) Св. 
Ф. 70 / перигей / Perigaum, Erdnahe/ 
perigee.

Тбчка призірна; періястр(-тра) Сек./ 
періястрон(-на) Льв.; точка призвізд­
на ЛМФ. IV / периастрий/Periastrum/ 
p6riastre, periastron. ,

Тбчка присатурнова; перисатурн(-на)/ 
/перисатурний / Perisaturnium / регі- 
saturne.

Тбчка присонцёва Сек.;—-присбняшна 
ЛМФІУ; ФС; перигелій (-лія) ФС; 
X. К; Ал. 7; перигеліюм(-ма) Л С 1/ 
перигелий / Perihelium, Sonnennahe, 
Perihel /p6rih6Iie.

Точка присоняшна—т. присонцева. 
Точка приюпітерова; перійбв (-ва) /пе- 

рийовий /Perijovium / p6rijove.
Точка радіяційна—радіянт.
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Точка рівноденнева Сек.; — рівнонічна
ЛМФІУ; — еквінокціяльна Св.Ф58;
[—рівноденства ibid.] /равноденствен­
ная точка / Aquinoktialpunkt / point 
equinoxial; ^quinoxe.

Точка рівноденнева середня Сек. /средняя 
точка равноденствия / mittlerer Aqui­
noxialpunkt/equinoxe moyen.

Точка рівноденнева справжня Сек. / 
истинная точка равноденствия/wahrer 
Aquinoxialpunkt/bquinoxe vrai.

Точка рівноденства—т. рівноденне­
ва.

Точка рівнонічна—idem.
Точка сіверна—т. північна.

Точка східня ЛФз.618; Ог.Ф129; —
сходу Сек. / точка востока / Ostpunkt/ 
point orient; —■ est. — Східня точка 
кільця.

Точка сходова /точка восхода/ Aufgangs- 
punkt I point du lever.—Незмінність 
положення сходової точки зорі.

Точка сходу—т. сходова.
Точка Терезів—т. осіннього рівно­

дення.
Точка южна—т. південна.
Трабант—супутник. 
Тривання дня—протяг дня.

Тригонометрія сфероїдична І сфероиди- 
ческая тригонометрия / spharoidische 
Trigonometric/ trigonometrie sph6ro- 
i’dique.

Трикветрум—лінійка паралактична.
Трикутник (-ка) геодезичний / геодезиче­

ский треугольник / geodatisches Drei- 
eck/ triangle geodesique.

Трикутник [еліпсоїдйчний I эллипсои­
дальный треугольник / ellipsoidisches 
Dreieck / triangle ellipsoidal.

Трикутник паралактйчний Сек./парал­
лактический треугольник / parallak- 
tisches Dreieck / triangle parallactique. 

Трикутникува ння—тріянґуляція. 
Тринадцятник—часомір-тринадцят- 

ник.
Триніжник; триніжок—тринога.

Тринога Мхл.66; триніжник (-ка) Граб. 
41; триніжок (-жка) Граб.бб/тренога; 
треножник/ Dreifuss/trbpied.

Тріянґуляційний / триангуляционный/ 
Triangulations-/de triangulation.

Тріянґуляція ЛМФІУ; трикутнику- 
вання ХК; / триангуляция / Trian- 
gulation/triangulation.

Тріянґуляція головна /главная триангу­
ляция / Haupttriangulation/triangula- 
tion principale.

Тріянґуляція мала Граб.113 / малая 
триангуляция / sekundare (Klein-)

V
Уденішній—денний.

У'клад (-ду) Сек.; систёма І система/Sy- 
stem/systeme.

У'клад галактйчний; система—/галакт 
тйческая система/galaktisches System/ 
systeme galactique.

У'клад екліптйчний Сек.; система—;—

Triangulation/triangulation secondaire.
Тріянґуляція проміжна I промежуточ­

ная триангуляция I Zwischen- (Ein- 
schaltungs-) Triangulation / triangula­
tion intermediate.

Тропік—зворотник.
Тропік південний—-зворотник Ко­

зорога.
Тропік північний—зворотник Рака. 
Тропіковий—-зворотниковий.
Троповий—-idem.

Труба астрономічна Льв.; люнета—Сек.; 
ціва—-Льв. / астрономическая труба/ 
astronomisches Rohr / lunette astro - 
nomique.

Труба земна ФС;—зорова Сек.; люнета 
земна ФС Лис.ФІІ91 [труба про- 
зорна ФС; люнета — ФС; труба про­
зірна Г —■ зірна Мхл. 73; Лис.ФІІ 
73;—-підзорна Чрк.28; Крк.15] / зем­
ная труба; подзорная труба/ Fernrohr/ 
lunette d’approche; longue-vue.

Труба зірна—-т. земна.
Труба зЬрова—idem.
Труба кометошукальна—кометник. 
Труба підзірна—т. земна.

Труба-провіднйця; люнета— / ведущая 
труба/Fuhrungsfernrohr /lunette guide.

Труба прозірна—т. земна.
Труба прозорна—-idem. 
Трут—зоря летюча.

Туаз(-за) перуанський(туаз перуанский/ 
Toise von Peru/toise de Perou.—З перу­
анського туаза користалися в пбмірах 
дуги південникбвої в Перу Bouguer і 
Condamine.

Туманність—мряковина.
Турбувати—збур ювати. 
Тягомір-—бариметр.
Тяготіння—тяжіння. 
Тяження—idem.

Тяжіннбвий (N); ґравітаційний / грави­
тационный /Gravitations-; Schwere-/— 
de la gravitation; gravitatif.

Тяжіння KCII; тяготіння Льв.; І. 
Ш; ґравітація; [ваготіння Г; тяжен­
ня І.ПІ] І тяготение / Schwere, Gravi­
tation /gravitation.

Тяжіння всесвітнє ХК; Бр.14; Ст.29; 
загальне KCII І всемирное тяготе- 

[( ниє/ allgemeine Schwere (Gravitation)/ 
, gravitation universelie; attraction.

Тяжіння загальне—т: всесвітнє.
Тяжіти К. С. II; взаємно притягатися 

Сек.; [ваготіти Г.р/тяготеть/gravitie- 
геп / graviter.—Небесні тіла тяжать 
із сйлою, що пропорційна з їх масами 
та обернено пропорційна з квадратом 
їх обопільної віддалі.

екліптики Св.Ф59 / эклиптическая 
система / ekliptisches System/systeme 
ecliptique.—Сурядні в екліптйчнім 
укладові є довготА й широта.

У'клад землеосередкбвий Сен.;-землеосе- 
рёдний Льв.; система геоцентрйчна 
ЛФз.643; ХК; / геоцентрическая 

система I geozentrisclies System / sy­
steme gdocentrique.-—Землеосередкбвий 
Лтолемеів уклад.

Уклад землеосередний—у. земле- 
осередковий.

У'клад зорёвий; система—/звездная си­
стема /Sternsystem/systeme stellaire. — 
Зорёва астрономія підійшла до ви­
вчення рУху нашого зорёвого укладу.

У'клад Коперніків Сек.; система—; ук­
лад Коперніковий; —■ Коперніка 
Льв. / система Коперника / Корег- 
nikanisclies Systejn/syst£me de Coper- 
nic.

У'клад планетний Вхн. 4; система—І 
планетная система / Planetensystem/ 
systdme planetaire.—У планетнім ук­
ладі Землі належить мало помітне 
місце сёред інших планет.

Уклад поземний—-у. поземовий.
У'клад поземовий Сек.;—поземний Льв.; 

систёма горизонтальна Св.Ф54 / 
горизонтальная система / Horizontal­
system/- systeme horizontal.—Обидві 
сурядні позёмОвого укладу змінні.

У'клад Нтолемеїв ХК; система—-/систе­
ма Птоломея / Ptolomaisches System/ 
systeme de -Ptoldmee.

У'клад рівниковий Сек.; систёма еквато­
ріяльна Св.ФбЗ / экваториальная 
система / Aquatorialsystem /і systeme 
equatorial.—Відхил і прбсте піднесен­
ня—постійні в добовім русі сурядні 
рівникбвого укладу.

У'клад світовий Сек.; систёма—; уклад 
світу РНАЗО; / система мира / Welt­
system/ systeme du monde.—Два сві­
тові уклади; землеосередкбвий і сонце- 
осередкбвий.

Уклад світу—-у. світовий.
У'клад сонцёвий Сек.; систёма—; уклад 

сбняшний Льв.; система сбняшна 
ФС; Чрк.56; ХК; [систем соняш- 
ний ,ЛМФ IV; громада — Ср.СБ28]/ 
солнечная система / Sonnensystem/ 
systdme solaire. — Увесь сонцёвий

Ф
Фаз—відміна Місяцева.
Фаза затьми—-відміна затьмова. 
Фаза Місяця—відміна Місяцева.

Факля сонцева Сек.; смолоскйп(-па)— 
РНА 240 /солнечный факел; светоч/ 
Sonnenfackel/ facule du Soleil;-—so- , 
laire.

Фізика зорева—астрофізика.
Фльбкуля Сек. /флоккул/ Flokule/floc- 

culus.
Фокус—огнище.

Фотогеліограф (-фа) /фдтогелиограф / 
Photoheliograph / photoheliographe.

Фотограмметрія / фотограмметрия, /
X

Хвиліїна X. С; Чрк. 78; мі нута У;Г; хви­
ля Г/минута (времени)/Minute/minute.

Хвилинний Сек./минутный (про время)/ 
Minuten- / de minutes.— Хвилйнні ча­
сові прдміжки.

уклад рухається в напрямові до сузір ’я 
Ліри.

У'клад сонцеосередкбвий Сек.; система 
геліоцентрична Л.Фз.645; ХК; ук­
лад сонцеосередній; / гелиоцентри­
ческая система / heliozentrisclies Sy­
stem /systeme heliocentrique.—Тверді 
підвйлини сонцеосередкдвому укладові 
поклав Копернік року 1543.

Уклад соняшний—у. сонцевий. 
Упруг—пруг.
Урівноваження—зрівноважування.

Усесвіт (-ту) ТК5 ЛМФ; ДС; ХК; все­
лення ЛМФ IV [цілосвіт Т; всесвіття, 
всесвітність СЖМ] / вселенная / Welt- 
all / univers. —- Розміри приступної 
спостереженням частини всесвіту до­
водиться міряти тепер сотнями ти­
сяч світлових років.

Усёсвип зокільний / внешняя вселенная/ 
ausseres Weltall I uni vers exterieure.

Усесвіт-острів (-рдва); усесвіт острів­
ний / вселенная-островная / Insel- 
Weltall/ univers-Ile.—Спіральні мря­
ковини—то всёсвйпи-островй поза на­
шим зорёвим укладом.

Усесвіт стнчённий / вселенная конеч­
ная / endliches Weltall / univers 
fini.

Устава Сек.; осадження РНА 136; мон­
тування Сек. / монтировка/Montie­
rung, Aufstellung / monture.

Устава азимутна /азимутальная монти­
ровка’/ Azimutalmontierung / monture 
azimutale.

Устава екваторіяльна—-ус. рівни­
кова.

Устава паралактйчна / параллакти­
ческая монтировка / parallaktische 
Montierung/monture parallactique.;

Устава рівникова Сек.;—екваторіяльна', 
осудження рівникове РНА; 136 /эк­
ваториальная монтировка / Aquatori- 
almontierung / monture bquatoriale. » 

Ущерб—відміна Місяцева VIII. * 
Ущерблюватиоя—щербитися.

Photogrammetrie, Bildmesskunst/pho- 
togrammetrie.
Фотометр фотоелектричний—світ­

ломір світлоелектричний.
Фотосфера ЛМФІУ; Рд.ПСІІ15 / фо­

тосфера / Photosphare /photosphere.
Фототеодоліт(-та) /фототеодолит / Pho­

to- (photogrammetrischer) Theodolit/ 
photothbodolite.

Функція збурна Сек.;—пертурбаційна 
ЛС1 / пертурбационная функция / 
Perturbationsfunktion / fonction per- 
turba trice.

Функція пертурбаційна—ф. збурна.

Хвилинниця—стрілка хвилинна. 
Хвиля—-хвилина.
Хвиля заходу—момент заходовий.

Хвиля припливна Сек. / приливная вол­
на / Fluthwelle / onde de flux.
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Хвиля сходу—момент сходовий.
Хвіст комети—х. кометний.

Хвіст (хвоста) кометний; ■—• комети 
ЛМФІУ; Чрк.60; Лк.Н59; мітла — 
ЛФз.653; Ог.ФІЗІ; Г.Св.Ф74 / хвост 
кометы / Kometenschweif / queue de 
la comete. —cometaire. —■ Аномальні
кометні хвостй.

Хитання Г; коливання ТК5; осциля­
ція КС / II колихйння РНА 28/ 
колебание, качание / Schwingung, 
Oszillation, Schwankung / oscilation.—■ 
Прискорення сили ваги визначають із 
спостережень хитань вагйла. Коли­
вання земної бсі.

Хитйтися Г; коливйтися ТК6; осци- 
лювати КСІІ / колебаться / schwin- 
gen, oszillieren / osciller.—На рівни­
ну вагало хитається швидше, як на 
бігуні. Я'сність змінної Mira Ceti ко­
ливається між .3,3 і 8,8 зоревої велй- 

• кости.
Хитун (-а) КСІІ; маятник(-а) ibid.; 

вагало (N) Фіз. Сек. / маятник/Реп- 
del/pendule.

Хитун-зрівновйжник (-ка); — компен­
саційний; маятник— / компенсацион­
ный маятник / Konlpensationspendel / 
pendule compensateur.

Хитун компенсаціонний—-х. - зрів- 
новажник.

Хитун конічний—х. стіжковий.
Хитун секундний; мйятник секундо­

вий ЛМФ / секундный маятник / Se- 
kundenpendel/pendule б secondes.

Хитун стіжковйй;—конічний; маят­
ник стіжковий І конический маят­

Цаль (-ля) затьмовий/дюйм при затме­
нии / Finsterniszoll / cFigt de 1 ’Eclipse; 
doigt Ccliptique.—Відміна на п’ять 
цалів.

Цапфа—-чіп.
Целъост&т (-та) Сек.; небостав (-ва) (N)/ 

целостат / Zalostat /coelostat.
Це нтрува ння—осере дкува ння. 
Центрувати—осередкувати.

Цeфёїдa / цефеида / Cephelde/cepheide.

Час (-су) / время /Zeit / temps.
Час—година II.
Час всесвітній—година всесвітня.
Час дійсний—-година справжня.
Час додатковий—час портовий.
Час загальний—година всесвітня.
Час західноєвропейський—годи­

на західноєвропейська.
. Час звіздовий—-година зорева.

Час зоревий—idem.
Час зоряний—idem.
Час місцевий—година місцева.
Час обігу—-обіг II.
Час обороту—-оберт II.
Час побутовий—година побутова. 

ник /konisches Pendel / pendule coni- 
que.

Хід (ходу) добовий / суточный ход/ Tag­
gang / marche diurne.—Добовий хід 
часоміра визначйють із спостережень 
зір.

Хмара зоряна Сек. / звездное облако / 
Sternwolke / nuage steilaire; nuee 
d ’Ctoiles.

Хмара кометна / кометная туча / Ко- 
metenwolke / nuage com6taire.

Хмара космічна—х. світова.
Хм&ра метеорна /метеорное облако/ Ме- 

teorwolke / nuage meteorique.
Хм&ра світна Сек.;—світяча Од. /све­

тящееся облако / leuchtende Wolke / 
nuage lumineux.

Хмара світова Сек.;—-космічна / косми­
ческое облако / kosmische Wolke / nu­
age cosmique.

Хмара світяча—-x. світна.
Хм&ра тёмна Сек. / темное облако/ 

dunkle Wolke / nuage obscure.
Xpecm(-ma) нитковий ЛМФІУ / ниточ­

ный крест/Fadenkreuz/croix de filets— 
Нитковйй хрест добре вирізня­
ється в освітленім полі зору.

Хромосфёра ЛМФІУ;. ХК / хромосфе­
ра / Chromosphare / chromosphere. — 
Хромосфёра створює навкруги Сонця 
блискуче рожёве кільце.

Хромосферний Сек. / хромосферный / 
chromospherisch/ chromosph6rique.

Х;х>ногрй(/;(-фа)/хронограф/С1ігаік^гар1і/ 
chronographe.

Хронометр—часомір. 
Хронометричний—-часомір ний.

Цикль Метона—коло Метонове.
Цирк (-ка) Кл.Г249; Ст.75, ХК /

цирк/ Zirkus/cirque.
Цйферник(-ка) Сек. /циферблат/ Ziffer- 

blatt/cadran.
• Ціва астрономічна—труба астроно­

мічна.
ІДілосвіт—-усесвіт.
Цільник—діоптер.
ІДілювання—-зорення.

Час портовий ЛМФІУ; —■ додатковий 
Сек. / прикладное время / Hafenzeit/ 
etablissement du port.—Портовий час 
є час спізнення припливної хвилі.

Час правдивий —- година справ­
жня.

Час середній—година середня.
Час середньоєвропейський —годи­

на середньоєвропейська.
Час сидеричний—-година зорева.
Час синодичний —- періода синоди­

чна.
Час смуговий—-година смугова. 
Час сонцевий—-година сонцева. 
Час соняшний—-idem.

Час східньоевропейський—-година 
східньоевропейська.

Час універсальний—година всесвіт­
ня.

Часомір (-ра) Льв.; РНА131; хроно- 
мётр (-тра) ЛМФІУ / хронометр І 
Chronometer / chronometre.—Десяті 
частини секунди в показах часоміра 
визначйють звичайно на слух.

Часомір морський / морской хронометр/ 
Meereschronometer / chronometre de 
marine;—du bord; montre marine.

Часомір настільний / столовый хроно­
метр I Tischchronometer/chronometre.

Часомір півсекундний; півсекундник (N)/ 
полусекундный хронометр/ Halbse- 
kundenchronometer / chronometre de 
demi-secondes.

Часомір середній / средний хронометр/ 
Mittelchronometer / chronometre de 
temps moyen.

Часомір-тринадцятник; трин&дцятник

ш
Шйпка бігунбва / полярная шапка / Ро- 

larkappe / calotte polaire;. tache —-. 
Бігунові Марсові шапки. Н

Шар (-ру) перетвірнйй Сзк. / обращаю­
щий слой/ umwandelnde Schicht/ cou- 
che renversante.

Швидкість геліоцентрична—-ш. сон- L 
цеосередкова.

Швйдкість(-кости) кутова, Сек.; скб- 
рість (-ости)—-ЛМФ / угловая ско­
рость /Winkelgeschwindigkeit / vitesse 
angulaire. —- Кутова швйдкість усіх 1 
зір у добовбму русі є та сама.

Швйдкість обертова;—оборотбва Сек.; 
скорість обертання КСІІ І скорость 1 
BpanieHHH/Rotations-(Dreh-,Drehungs-) 
Geschwindigkeit / vitesse de rotation.— 
Обертова швйдкість Сонця меншає 
від його рівника до бігунів.

Швидкість оборотова—ш. обертова, j
Швйдкість орбітна Сек.; скорість—■/ 

скорость в орбите, орбитальная ско­
рость / Orbitalgeschwindi gkeit / vites­
se orbitale.—Орбітна швйдкість є най­
більша в присонцёвш точці.

Швйдкість променева Сек.; скорість—•/ 
лучевая скорость, радиальная / Ge­
schwindigkeit im Visierstrahl / vitesse 
radiale.—Переміст спектральних лі­
ній править за міру променевої швйд- 
кости світйла.

Швйдкість сонцеосередкбва; —- сонцеосе- 
рёдня; — геліоцентрична; скбрість 
сонцеосередкбва /гелиоцентрическая 
скорость/heliozentrische Geschwindig- 
keit/vitesse hfeliocentrique. —■ Сонце­
осередкбва швйдкість метеорів.

Швидкість сонцеосередня—-ш. сон- 
цеосередкова.

Швидшання вікове — прискорю­
вання в.

Ширина—широта.
Ширина землеписна—широта гео­

графічна.

(N) І хронометр-тринадцатибойщик; 
тринадцатибойщик.

Часомірний; хронометричний / хроно- 
метрический/chronometrisch / chrono- 
metrique.

Чвертка—відміна місяцева III.
Чвертка остання — відміна місяце­

ва IX.
Чверть перша — відміна міся­

цева IV.
Чверть послідня—відміна місяце­

ва IX.
Чинник атракції—сучинник тяжін- 

невий.
Чйслення зрівнов&жувань / исчисление 

выравнений I Ausgleichungsrechnung / 
calcul de compensations.

Чіп (чопа) ЛМФ; цапфа; лежень (-жня) 
Мхл. 73 /цапфа / Zapfen / tourillon.—- 
Чопи південникбвого кільця повинні 
бути математйчно точними валъцё- 
вими поверхнями.

Ширина рівникова—ш. прирівни- 
кова.

Широта Сек.; ширина Ог.Ф.136; Кл. 
1'3; ЛМФІУ; Мл.М108; ХК; РНА80/ 
широта / Breite / latitude. — Високі 
широти. Низькі широти.

Широта астрономічна Сек. / астроно­
мическая широта/astronomische Brei­
te / latitude astronomique.—Астроно­
мічна широтй є одна з сурядних екліп­
тичного укладу.

Широта галактйчна І галактическая 
широта I galaktische Breite / latitude 
galactique.

Широтй геліографічна Сек. / гелиогра­
фическая широта / heliographische 
Breite I latitude hdliographique.

Широта геліоцентрична—ш. сонце- 
осередкова.

Широта географічна; ширина землепйс- 
на Вхн.10 / географическая широта/ 
geographische Breite / latitude geogra- 
phique.

Широта геоцентрична—ш. земле- 
осередкова.

Широта екваторіяльна—ш. прирів- 
никова.

Широтй ексцентрйчна Сек. / эксцентри­
ческая широта / exzentrische Breite/ 
latitude excentrique.

Широтй еліпсоїдйчна Сек.;—еліпсбідна 
Од. / эллипсоидальная широта / elli- 
pso'idische Breite/latitude ellipsoidale.

Широта еліпсоїдна—-ш. еліпсоїдич- 
на.

Широтй зведена Сек. / приведенная ши­
рота I reduzierte Breite I latitude гё- 
duite.

Широтй землеосередкбва Сек.; —земле- 
осерёдня;—геоцентрйчна Сек. / гео­
центрическая широта / geozentrische 
Breite/latitude geocentrique.

Широта землеосередня—-ш. земле- 
осередкова.
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Широта кульова;—-сферична / сфериче­
ская широта/spharische Breite/lati­
tude sph6rique.

Широта південна Сек. / южная широта/ 
siidliche Breite / latitude australe;— 
sud.—Під сороковим ступенем півден­
ної широти.

Широта північна / северная широта/ 
nordliche Breite / latitude boreal,— 
її ord.—-П'ятдесят ступенів і два­
дцять сім мінут північної широти., 

Широтін прирівникдва Од. — еквато­
ріальна; ширина рівникова ЛС 1/зква- 
ториальная широта / Aquatorialbreite/ 
latitude equatoriale.

Широта сонцеосередкбва:—сонцеосерёд- 
ня;—геліоцентрична Сек. / гелиоцент­
рическая широта/ heliozentrische Brei­
te/latitude heliocentrique.

Широта сонцеосередня—ш. сонце- 
осередкова.

Широта сферична—ш. кульова.
Широтний І к широте относящийся/ 

Breiten- / de latitude. — Широтне 
коло.

Щерба—-відміна Місяцева VIII.
Щербитися Сек.; ущёрблюватися, ущер­

битися Г / ущербляться, ущербиться/ 
abnehmen (vom Monde) /decroitre.

Щілина Касінієва—проріз Кассініїв. 
Щодённик(-ка) Г /дневник, журнал/ 

Tagebuch, Journal / journal.—Щоден­
ник спостережень.

ю
Юпітероосередкдвий Сек.; юпітероосе- 

редній; йовіцентрйчний /йовицентри- 
ческий / jovizentrisch / jovicentrique.

Я
Я'вище астрономічне Чрк.83 / астро­

номическое явление / astronomische 
Erscheinung/ph6nomene astronomique.

Я'вище надбережне Сек./краевой эф­
фект /{Randeffekt / effet de bord.—Ін­
тенсивність надберёжного явища 
зменшується для спектральних ліній 
високих шарів хромосферної пари.

Ядро комётне Лн.Н 59 зерно —• Сек./ 
ядро кометы 7 Kometenkern / noyau 
cometaire.

Язик-—виступень.
Яскравий ХК / яркий / grell, blendend, 

hellig / dclatant, lumineux, clair.-—Сі­
рій—найяскравіша зоря цілого зоря­
ного нёба.

Шкло очне—окуляр.
Шкло предметне—об ’єктив.
Шлях—орбіта.
Шруб виправний—гвинт виправ­

ний.
Шруб гальмовий—ґвинт притає­

ний.
Шруб елеваційний—ґвинт піднос­

ний.
Шруб підносний—ґвинт підносний. 
Шруба виправна—ґвинт виправний. 
Шруба мікрометренна—ґвинт мікро­

метричний.
Шруба мікрометрична—idem.
Шруба притискаюча—ґвинт при­

таєний.
Шруба притискова-—-idem. 
Шруба притискуюча—-idem. 
Шруба притисна—idem.
Шруба справляюча-—-ґвинт виправ­

ний.
Шукач(-ча) Сек.; знахідник(-ка) РНА 

137 / искатель / Sucher / chercheur.— 
Знахідник з його ширшим полем зору 
полегшує навід далекозора.

щ
Щорічник (-ка) Сек.;’ [новорочник Г] / 

альманах / Almanach, Jahrbuch / al- 
manach, annuaire.—Величин^ земного 
променя для даного місця і земле*  
осередкові широти дано в астроно­
мічному щорічникові Berliner Jahr­

buch.

Юпітероосередній—-юпітероосеред- 
ковий.

Яскравість(-вости) ТК 5; ясність (-не­
сти) Сек. /блеск, яркость/Helligkeit/ 
сіагіб; 6clat.

Яскравість абсолютна Сек.; — безпб- 
глядна Сек. / абсолютный блеск / 
absolute Helligkeit; — Glanze / eclat 
absolu—Безпбглядна яскравість, що 
відповідає віддалі зорі на десяті, 
парсеків.

Яскравість безпоглядна—я. абсо­
лютна.

Яскравість видима /видимый блеск/ 
scheinbare Helligkeit; — Glanze/eclat 
apparent.

Ясність—яскравість.

АСТРОНОМІЧНА НОМЕНКЛАТУРА.
І. Сузір'я.

Андромёда ЛМФ.ІУ; ОгФ132; Чрк. 
72, ХК / Andromeda.

Баби—-Плеяди.
Баран (-на) ЛМФІУ; Чрк.73, ХК; 

Кб. [Козоріг] /Aries.
Бик (-ка) ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; Чрк.73. 

ХК; Кб.; [Телець Лк.Н48]/Taurus.
Близнята ЛМФІУ; Ог.Ф.ІЗО; Лк.Н. 

48; Чрк.73; ХК; С.89;/Gemini.
Борона—-Кассіопея.
Вага—Терези.
Ведмедиха Мала—Ведмедиця Мала.

Ведмедиця Валика Чрк.68; ЧАс.; Мед- 
ведйця Велйка ЛФз. 656; Ог.Ф129/ 
Ursa Major. Див. також *Віз  Великий. 
Війя.

Ведмедйця Мала ХКЧАс.; Медве- 
дйця Мала Л Фз. 656; Ведмедйха 
Мала MK.H47/Ursa Minor.

Віз—візник.
Віз (воза) Великий ЛФз.656; Чрк.68; 

Лк.Н53; ХК; Віз У;*  Віз Давйдів 
Лк.Н.47; Віз (Київ. Дніпроп. окр.; 
Шепетівщ. Криворіжжя. Херс.); Гйр- 
ба (Херс.). Розвбд (Чаплинськ. р. Херс. 
[Чепіга Кб]. а, р, -у, 3, Ursae Majoris. 

Віз Давидів—Віз Великий.
Віз Малйй ЛФз.656; Чрк.68; ХК У 

₽, ї, є, С.
Ursae Minoris.
Візничий—Візник.

Візник (-ка) ЛМФІУ; Чумак (-ка) Сек.; 
Візнйчий С68; Ог.ФІЗО; ХК; Кб; 
Возовйк (-ка) Лк.Н [Віз СЖМ]/Au­
riga.

Вінець(-нця) Південний Сек.; Корона— 
ЧАс./Corona Austrina.

Вінець Північний Сек.; Корбна—ЛМФ 
IV; ХК; Кб. Вінок (-нка)—Лк.Н. 
47; Кринйця (Херс.) /Corona Borea­
lis.

Вінок Північний—Вінець Північ­
ний.

Вітрила Сек./Vela.
Війя (Шевч. окр.)—є, С, ті Ursae Ma­

joris.
Вовк(-ка) ЧАс./Lupus.

Водолив—Водолій.
Водолій (-лія) ЛМФІУ; ХК; С71; Кб.; 

Водолйв (-ва) Лк.Ч54; .Водяр (-ра) 
Кб./Aquarius.

Водяр—Водолій.
Возовик—Візник.

Воловик—Волопас, f
Волопас (-са) Лк.НРУ; ХК; Воло- 

вйк (-ка) Сек.; Волйр (-рй) ЛМФІУ; 
[Віз СЖМ] /Bootes.

Волосожар—1. Плеяди; 2. Оріон.
Волосся Йероніки — Коси Бере- 

нічині.
Воляр,—Волопас.
Ворон—Крук.
Вуж—Змія.
Вужонос—Змієдержець.
Гадюка—Змія.
Геракль—-Геркулес.

Геркулес (-са) Лк.Н.54; ХК; Геракль 
(-ля)Ог. Ф130; ЛМФІУ / Hercules.

Гідра ЛМФІУ; ХК; / Hydra.
Гідра Мала ЧАс./Hydrus.
Пяди (-яд) ЛМФІУ; ХК; Кроква

(Щевч. OKp.)/Hyades.
Гніздо Качине—-Плеяди.

Годйнник (-ка) ЧАс./Horlogium.
Голова Мед'узина Сек./Persei. it, р, ».
Голуб (-ба) ЧАс./Columba.
Гончакй (-ків) Сек.; Гончі Собаки ЧАс./ 

Пси Мислйві ЛМФІУ; Гончі Пси 
ХК; Хорти С89 / Canes Venatici.

Горб Столова ЧАс. / Mensa.
Горен (Горна) Сек./ Піч (Пбчі) ЧАс./ 

Fornax.
Далекозір (-зору) Сек.; Телескбп (-па) 

ЧАс. / Telescopium.
Дельфін (-на) ЛМФІУ; ХК; Кб. / Del­

phinus.
Діва ЛМФІУ; Чрк.73; Дівчина ХК; 

[Дівчина з відрами Чрк.73] / Virgo.
Дівчина—Діва.
Дівчина з Відрами-—Діва.

Дорадо (-да) Сек.; Золота Рйба ЧАс./ 
Dorado.

Дорога Божа—Дорога Молочна.
Дорога Велика-—Дорога Молочна. 
Дорога до Києва—Дорога Молочна. 
Дорога Журавлина—Дорога Мо­

лочна.
Дорога Молочна ЛФз.656; ЛМФІУ; 

Чумацький Шлях (-ху) ФС; ТК6; 
Лк.Н56; Чрк.76; Ср.СБ38 (Шевч. 
окр.; Криворіжжя); Шлях (Дніпро- 
петр. окр.) Небёсна Дорбга; Журавлй- 
на Дорбга (Черніг.) ФС; Г; Ббжа 
Дорога; Ог.Ф129; ЛФз.656; ФСГ) 
Молочний Шлях С47; Ббгів(-ового) 
Шлях(-ху)Г;Сметанник(Криворіжжя); 

Математичний словник. III.
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До Киева Дорога (Шевч. окр.) / 
Via JLactea/Дорога Небесна—Дорога 
Молочна.

Драк—Дракон.
Дракон (-на) Лк. Н48; ХК; Ч.Ас. 

[Змій ЛФз656; Змія Кб; Смок Кб; 
Драк Кб.] /Draco.

Змія —Дракон.
Ерідан (-на) ЛМФІУ; ХК; / Eridanus. 

Єдинорог — Одиноріг.
Жертївник (-ка) ЧАс.; Престіл (-тблу) 

Кб.Льв. /Ага.
Жир&фа ЛМФІУ; ХК; ЧАс. / Camelo­

pardalis.
Журавель (-вля) ЧАс. / Grus.
Зйєць (зайця) ЛМФІУ; ХК / Lepus. 
Змієдержвць(-жця) X К; Змієносець

(-сця) Ч. Ас.; Лк. Н 54; Вужонбс(-са) 
ЛЛМФІУ; Носій зміїв С69; Офіїбк 
Ог.ФІЗО / Ophiuchus.

Змієносець —Змієдержець.
Змій—Дракон.

Змія ЧАс.; [Полоз ХК; Гадюка Кб. 
Вуж. Кб.]/Serpens.

Кассіопея ЛМФІУ; СрС. Б38; Ог.Ф 
130; Лк.НТР; ХК; ЧАс.; Борона 
4pK.68/Cassiopeia.

Індієць—Індус.
Індус Сек.; Індієць ЧАс. / Indus.
Квадрат (-та) Пеґасів Сек.; Коні (Сло­

бідська yKp.)/Pegasi. а, -у, Andro­
medae а.

Квочка-—Плеяди.
Квочка з курчатами—Плеяди.

Келіх (-ха) Сек.; Чаша ЛМФІУ; ХК; 
Кб; ЧАс. / Crater.

Кентавр (-ра) ЛМФІУ; Центавр (-ра) 
ХК; ЧАс. / Centaurus.

Кефёй (-фея) ЛМФІУ; Цефей (-я) ХК; 
ЧАс. / Cepheus.

Киль (-я) Сек./Carina. 
Кит (-та) ЛМФІУ; ХК; / Cetus.

Козерог—-Козоріг.
Козоріг (-рога) ЛМФІУ; ХК; Кб.; Ко­

зерог Чрк.73 / Capricornus.
Кдмпас (-cd) Сек.;:—корабельний ЧАс./ 

Pyxis.
Компас корабельний—компас.
Коні—Квадрат Пеґасів.
Корабель—Корабель Арго.

Корабель (-бля) Арго ЛМФІУ; Кора­
бель Чрк.бЗ/Argo Navis.

Кдрма Сек./Puppis.
Корона Південна—Вінець Півден­

ний.
Корона північна—вінець північний.
Коса Береніки—Коси Беренічині.
Косарі—1. Пояс Оріонів; 2. Оріон. 

Кдси (Кіс) Беренічині Сек.; Коса Бере­
ніки ЛМФІУ; Волосся Вероніки Ч. 
Ас./Сота Berenices.

К о синець (-и ця) ЧАс / Norma.
Криниця —Вінець Північний.
Кроква —Гіяди.

Крук (-а) ЛМФІУ; Ворон (-а) ХК; Ч 
Ac./Corvus.

Лебідь (-бедя) ЛМФІУ; ХК; ЧАс. 
Північний Хрест С.70 / Cygnus.

Лев (лева) Велйкий Сек./Leo Маіог. ' у 

Лев Малий ЛМФІУ; ХК; / Leo Mino . 
Летючка Льв./Volans.

Лис —Лисичка.
Лисичка ЧАс.; Лис (Лиса) ЛМФІУ/ 

Vulpecula.
Ліра ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; Лк.Н48; 

X К; Ч. Ac./Lyra.
Лоша (Лошати) ЛМФІУ; / Equuleus. 

Лучник — Стрілець.
Маляр (-ра) ЧАс. / Pictor.

Медведиця Велика — Ведмедиця|Ве- 
лика.

Медведиця Мала — Ведмедиця Мала. 
Медведюк — Скорпіон.

Меч(-ча) Оріднів (-нового) Сек. / Orionis 
с. д. і.

Мисливець — Стрілець.
Мікроскоп 8 (-па) ЧАс. / Microscopium. 
Муха ЧАс./Musca.

Носій Зміїв —Змієдержець.
Одноріг(-рбга) ЛМФ IV; Єдинорог

ЧАс. / Monoceros. •
Октйнт (-та) ЧАс./Octans.
Орёл (орла) ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; ХК; 

4pK.69;/AquiIa.
Оріон (-на) ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; ХК; 

473; [Косарі Св.Ф51; 4.73; Лк.
133; У; Волосожар Кб.; Чепіга СЖМ]/ 
Orion (Див. також Пояс Оріонів; 
Меч Оріонів).

Офіюк —Змієдержець.
Павич (-ча) ЧАс./Pavo.
Пеґас (-а) ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; ХК/ 

Pegasus.
Перзей — Персей.

Персёй (-сея) ХК; Перзей ЛМФІУ/ 
Perseus.

Пёс (пса) Великий ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; 
ХК; Чрк-71/Canis Major.

Пес Малйй ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; Чрк. 
71; ХК; / Cams Minor.

Піч—Горен.
Плеяди (-яд) ЛМФІУ; Ог.ФІЗО; ХК; 

Квочка ЛМФІУ; С19; Шевч. окр.; 
Війн, окр.; Шепетівщ.; Квочка з кур­
чатами ОгФІЗО; У; Стожар (-а) С 
18; Волосожар (-а) Чрк.72; С73;
Ср.СБ 36; ХК; У; Шевч. окр. 
Війн, окр.; Криворіжжя, Херсонщ. 
Дніпропетр. окр.; Сталін, окр.; Чер- 
ніг.; Качине Гніздо ЛкН48; Баби 
(бабів) Г./Pleiades.

Полоз—Змія.
Пояс Оріона—Пояс Оріоніи.

Пояс (-са) Оріднів Сек.;—Оріона ЛМФ 
IV; Три Волхви ХК; Три Царі; 
Косарі (Донщ. Війн, окр.) /Orionis 
5, е, С.

Пси Гончі—Гончаки.
Пси Мисливі—Гончаки.

Птах (-ха) Р&йський ЧАс./Apus.
Рак (-а) ЛМФІУ; Чрк. У Е; ХК/Сапсег.
Риба Швдённа ЧАс.; — Полуднева 

ЛМФІУ/Piscis Austrinus.
Риба Золота—Дорадо. 
Риба Полуднева—Риба Цівденна.

Риби ЛМФІУ; Чрк.73; Кб./Pieces.
Рись (-ся) ЛМФІУ; ХК Lynx.] 
Рїзе’нь (-зця) ЧАс./Caelum.] ’.ч ‘

Різьбар (-ря), Сек.; Скульптор ЧАс./ 
Sculptor.

Розвод—Віз Великий. -
Розсдхи Г (Розгалуження Молочної До­

роги па південь від Cygnus).
Секстант (-та) ЛМФ.ІУ/Sextans.
Сітка ЧАс./Reticulum.
Скорпіон (-на) Чрк.73; ХК; Медве- 

дюк ЛМФІУ / Scorpius.
Скульптор—Різьбар. 
Сметанник—Дорога Молочна.

Смок (-ка) Сек.; — Повітряний ЧАс. / 
Antlia (Pneumatica).

Смок—Дракон.
Собаки Гончі—Гончаки.
Стожар—Плеяди.

Стріла ЛМФІУ; ХК / Sagitta.
Стрілець ЛМФІУ; С90; Чрк.73; Кб.; 

Лучник Сек.; Кб.; Мисливець ХК/ 
Sagittarius.

Телескоп—Далекозір. 
Телець—Бик.

Терезй (-зів) ХК; Чрк.73; Вага ЛМФ 
IV/Libra.

Три Волхви—Пояс Оріонів.
Три Царі—Пояс Оріонів.

Трикутник (-ка) ЛМФІУ/Triangulum.
Трикутник Швдённий ЧАс. / Triangu­

lum Australe.
Тукан Льв.; ЧАс /Tucana.

II. Найголовніші зорі.

Акарнйр; Ахернар ЧАс./а Eridani.
АлемохД Andromedae.
Алідт/г Ursae Majoris.
Альбірдо/^ Cygni.
Альґеніб/і Pegasi.
Альґдль/^ Persei.
Альдебаран ЧАс. / a Tauri.
Алькаїд/г\ Ursae Majoris.
Алькідна/т} Tauri; Alcyona (Pleiades).
Альтаїр ЧАс./а Aquilae.
Альфард/а Hydrae.
Антарес ЧАс./а Scorpii.
Арктур ЧАс./а Bootis.

Акернар/Акарнар.
Белятрікс/; Orionis. 

Бетей ґевзе—Бетей ґейзе.
Бетейёёйзе (незм.) ЧАс.; Бетейґевзе 

ЛФз.637/а Orionis.
Бігунова—Полярна.

Бігуйдва; Полярна; Квбчка (Кубань)/ 
a Ursae Minoris; Polaris.— Усі зорі 
ходові, а Квочка сидить на місці (Ку­
бань).

Вёёа ЧАс./а Lyrae.
Віндеміятрікс/у Virginis. 
їранатова/у. Cephei.

Ґема—Перлина.
Денёб. ЧАс./а Cygni. ■
Денёболя/^ Leonis.
Дивна; Міра/о Ceti.
Дубґе/а Ursae Majoris.
Канбп; Канбпус ЧАс./а Carinae.

Ка нопу с—Ка ноп.
Капёля; ЧАс.; Коза Ог.ФІЗО/а Auri­

gae.
»

Тур (-ра) Сек./Bos Primigenius.
Фёшкс (-са) ЧАс./Phoenix.
Хамелеон (-на) Ч. Ac./Chamaeleon.
Хмарйна Велика Сек.; Хмара Маґеля- 

нова Велика Сек. /Nubecula Major 
(Dorado).

Хмарйна Мала Сек; Хмара Маґеляно- 
ва Мала Сек. /Nubecula Minor (Tuca­
na).

Хорти—Гончаки.
Хрест (-та) ЧАс./Crux.

Хрест—Лебід ь.
Хрест Швдённий Чрк.73; Полудне­

вий—ЛМФ. IV;/Crux Austrinus.
Хрест Північний—Лебідь.
Хрест Полудневий—Хрест Півден­

ний.
Центавр—Кентавр.
Цефей—Кефей.

Цйркулъ(-ля) Ч. Ac./Circinus.
Чаша—Келіх.
Чумак—'Візник.
Шлях Богів—Дорога Молочна.
Шлях Молочний—Дорога Молочна.
Шлях Чумацький—Дорога Молоч­

на. ’ -
Щит (-та) Собєського ЧАс. / Scutum. 

Sobiesii.
Ящірка ЛМФІУ; ХК / Lacerta.

Кастор ЧАс./а Geminorum.
Квочка—Бігунова.
Коза—Капеля.

Кокйб/$ Ursae Minoris.
Колос ЛФз.657; Спіка/а Virginis. 
Марк&б/а Pegasi.
Меґрец/Ь Ursae Majoris. 
Мезартім/ч Arietis. 
Менкалінан/^ Aurigae.
Менкор/а Ceti.
МеракІ$ Ursae Majoris. 
Мізйр!^ Ursae Majoris.

Міра—Дивна.
Mipax/Q Andromedae. 
Мірфйкіа. Persei.
Перлина ХК; Тёма; [жемчуг ЛФз. 

657]/а Coronae Borealis.
Поллукс—Полюкс.

Пблюкс ОгФ.130; Поллукс AAc./Ge­
minorum.
Полярна—Бігунова.

Пресёпе; Ясла/е Cancri (зоревий 
рій).

Прокібн Ог.ФІЗО; ЛФЗ.657; Проціди 
ЧАс./а Canis Minoris.

Проціон—Проціон. 
Реґул ЧАс./а Leonis. , 
Ріґель ЧАс./р Orionis.

Сирія—Сірій.
Сірах/а Andromedae.
Сірій ЛФз. 667; Сіріус СвФ51; ХК; 

Сіріюс Чрк.77; ЧАс.; [Сирія ОгФ 
130]/а Canis Majoris.

Сіріус—Сірій
Сіріюс—Сірій.
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Соб&чка/а Canum Venatic. 
Спіка—Колос.

Феґда/? Ursae Majoris.
Фомальґавт ЧАс. а Piscis Austrini 
Шёат/$ Pegasi.

Ясла—Пресепе.

III. Потоки метеорні.
Акварйди. 
Андромедйди. 
Бієліди.
Боотйди. 
Гемініди.

Леоніди.
Лірйди.
Оріоніди.
Персеїди; Лаврйнів Потік (-тбку) 

Сек.

Венера Ог.ФІЗО; ЛМФІУ; Вечірня 
Зоря (Шевч. Окр.; Хере.) І.Ш; Вечі- 
рбва—У; Г; Шевч. Окр.; Світовй—У; 
(Шевч. Окр.; Херс.);|Рання—ЛМФ.ІУ; 
У; Ранішня—У; Світова Зірниця У; 
Зоряниця (Черніг.); Колеснйця (Чер- 
Hir.)/Venus.

Веста! Vesta.
Epoc/Eros.
Земля /Terra / Супутник; Місяць (-ця). 

Зірниця Світова—Венера. 
Зоря Вечірня—Венера. 
Зоря Вечірова—Венера. 
Зоря Ранішня—Венера. 
Зоря Рання—Венера. 
Зоря Світова—Венера. 
Зоряниця—Венера. 
Зоряниця—-Венера. 
Колеснйця—Венера.

Марс (-са) ЛФз.90 / Mars / (Супутники: 
Страх (-а) Лкн.23—-Fobos; Жах (-а); 
Лкн.23—Deimos).

Меркур; (-ра): ЛМФІУ; ^ОгФІЗОД Ср.

IV. Планети. *

* Супутників планет подано після назов планет у дужках.

С. Б. 231; Чрк.45; Меркурій ХК. 
У/Mercurius.

Меркурій—Меркур.
Місяць, (-ця)/Ьипа.
Нептун (-на) ЛМФІУ; Ср.СБ23;

Чрк.45; ХК/Neptunus/. Супутник— 
Тритон).

Паллада—Pallas.
Плутон—Pluto.
Сатурн (-на) ЛМФІУ; Ср. С.Б.23; 

Чрк.45; Х.К; / Saturnus (Супутни- 
киї Мімас (-а); Енцелада, Тетйда, Лі­
она, Рея, Титан (-а), Теміда, Гіпері- 
6н(-а), Япёт (-а), Феба).

Уран (-на) ЛМФІУ; Ср.СБ23; Чрк. 
23; ХК; / Uranus / (Супутники: Арі- 
ель (-ля), Умбріель (-ля), Титанія, 
Оберон (-на)).

Церера/Ceres.
Юнона / Juno.
Юпітер (-тера) ЛМФІУ; ХК; Чрк. 

45 / Juppiter,/(Супутники; Іо, Евро­
па, Ганімед (-да), Калісто).

УКлд.Просвіти 1908; Г; врёсень 
(-сня) У/сентябрь/September/septem- 
Ьге.

Вресень—вересень.
Грудень (-дня) Чрк.23; Клд.1916; 

КлдБТ1917; студень (-дня), У; Г/ 
декабрь/Dezember/decembre.

Грудень—листопад.
Жбвтень (-тня) Чрк. 23; Клд. 1916; 

Клд.БТ1917; листопад (-а) Г; падо­
лист (-а) Чрк.23; Г /октябрь/Okto- 
ber/octobre.

Жовтень—вересень.
Квітень'(-тня) Чрк.82; Клд.1916; Клд. 

БТ1917; цвітень (-тня) У; Чрк. 23/ 
апрель/April/avril.

Лйпень (-пня) Чрк.82, Клд.1916; Клд. 
БТ1917; лйпець (-пця) Г/июль/Juli 
/juillet.

Липець—липень.
Листопад (-а) Чрк.23; Клд.1916; Клд.

БТ1917; грудень (-дня) Г./ноябрь/ 
November /novembr е.

Листопад—жовтень.
Лютень—лютий.

Лютий Чрк.23;Клд.1916; Клд.БТ 
1917; лютень (-тня) Г/февраль/Feb- 
ruar/f6vrier.

Падолист—жовтень.
Студень—грудень.

Серпень'(-пня) Чрк.23; Клд. 1916; Клд/ 
БТ1917 /август/August/aout.

Січень (-чня) Чрк.82; Клд.1916; Клд. 
БТ1917 /январь / Januar, J anner/jan- 
vier.

Травень (-вня) Чрк.82; Клб. 1916; Клд. 
БТ1917/май /Маі /mai.

Цвітень—квітень.
Чёрвень (-вня) Чрк.82; Клд.1916; Клд. 

БТ1917; чёрвець (-вця) Г.Чрк.23 
/июнь/Juni/juin.

Червець—Червень.

Болота,^затоки, озера, моря місяцеві.__________ V.
Болбто Гниле/Palus Putredinis.
Болбто Імлйсте/Palus Nebularum.
Болбто Сонне/Palus Somnii.
Затока Веселкова/Sinus Iridium.
Затока Середйнна/Sinus Medii.

^Море Австральське—М. Південне, 
f *>  Море Випарів—М. Вогке.
МбреїВогке РНА180; — Вйпарів Сек. / 

Mare іHumorum.
Море Гумббльдтове/Mare Humboldianum 

Море Дощове—М. Злив.
Море Злив Сек.;—Дощове РНА180/ 

Mare Imbrium.
Море Криз Сек.; Рішень РНА180/Маге 

Crisium.
Море Лагідне—М. Погідне.
Море Нектарне—-М. Солодке.

Море Парне PHA180/Mare Vaporum.
Море Південне Сек.;—Австрйльське 

PHA181/Mare Australe.

Море Плідне—Море Родюче.
Мбре Погідне Сек.;—Лагідне РНА180/ 

Mare Serenitatis.
Море Прибрежие—М. Скрайнє.

Мбре Родюче Сек.;—Плідне РНА180/ 
Mare Foecunditatis.

Море Скрййнє Сек.—Прибережне РНА 
181/Mare Marginis.

Мбре Солбдке РНА180;—Нектарне Сек./ 
Mare Nectaris.

Море Спокійне—М. Тихе.
Мбре Східне PHA180/Mare Orientale.
Мбре Тйхе Сек.;—-Спокійне РНА180/Ма- 

re Tranquilitatis.
Мбре Хм&рне PHA180/Mare Nubium.
Мбре Холодне PHA180/Mare Frigoris. 
бзеро Смёрти/Lacus Mortis.
бзеро Сбнне/Lacus Somniorum.
Окейн Бурхлйвий PHAISO/Oceanus Pro­

cellarum.

VI. Місяці року.1]
Березень (-зня) У. Чрк 82; березіль Березіль—березень,

(-золя) Г; Клд. 1916; Клд. Б. Т 1917 Березінь—березень,
ббрезінь (-зня) Г; Чрк. 23,'/март/ Вёресень (-сня) Чрк. 82; Клд.1916;
Marz/mars. Клд.БТ1917; жовтень (-тня) Тмч.
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Б

русский указатель к словарю украинской 
астрономической терминологии.

Базис—основа.
Базисный—основовий.
Балансир компенсационный—-коливник- 

зрівноважник.
Бариметр—бариметр.
Башня астрономическая—-вежа астро­

номічна. "
Беззвездный—незоряний.
Безлунный—немісячний. 
Бе ссолнечный—несоняшний.
Бинокль—бінокль.
Блеск—яскравість.

А

Блеск абсолютный—яскравість абсо­
лютна;
б. видимый—-я. видима.

Болид—болід.
Болометр—болометр.
Болометрический—болометричний.
Борозда—борозна.
Брус концевой—брус кінцевий;

б. мерный—б. мірний;
б. нарезной—б. рисковий.

Буква воскресная—-буква недільна.
Бюро Долгот—Бюро Довготне.

В
Аберрационный—абераційний. 
Аберрация—аберація.
Аберрация вековая—аберація вікова;

а. годичная—а. річна;
а. звездная—-а. зорева;
а. планетная—-а. планетна;
а. по долготе—а. довготна;
а. по широте—-а. широтна;
а. суточная—а. добова.

Август—серпень (номенкл. VII). 
Азимут—-азимут;

а. астрономический —• а. астрономіч­
ний;

а. инструмента—а. приладовий;
а. сферический—-а. сферичний;
а.-квадрант—квадрант азимутний. 

Азимутальный—-азимутний. 
Актинограф—актинограф. 
Актинометр—-актинометр. 
Актинометрический—-актинометричний. 
Актинометрия—актинометрія. 
Ал ли да да—алідада. 
Альбедо—-альбедо.
Альбедо фотографическое—-альбедо світ- 

линне.
Альмагест—-альмагест.
Альманах—щорічник.
Альму кантар ат—-альмукантарат. 
Альтазимут—альтазимут.
Альтитуда —ви шина.
Анализ спектральный — аналізи спек­

тральна.
Аномалистический—аномалістичний. 
Аномалия—аномалія.
Аномалия истинная—аномалія справ­

жня;
а. средняя—а. середня; %\
а. тяготения—а. тяжіння; 47 * ' SJ
а. эксцентрическая—а. ексцентрична. 

Антиапекс—ант иапекс.
Антипод—-ан типод.
Антирадиа дт—протирадіянт. 
Апекс—апекс.
Апоастрий—-точка відзорева.
К апоастрию относящийся—відзірний. 
Апогей—точка відземна.
К апогею относящийся—відземний. 
Апоиовий—точка від’юпітерова.
К апоиовию относящийся—від’юпітерів. 
Апосатурний—точка відсатурнова.
К апосатурнию относящийся—відсатур- 

новий.

Аппарат компенсационный—прилад- 
зрівноважник.

Апрель—квітень (номенк. VII).
Апсида—апсида.
Апсид ный—апсидний.
Аргумент широты—-аргумент широти. 
Ареограф—марсознавець.
Ареография—марсознавство. 
Ареоцентрический—марсоосередковий. 
Армии лярный—-армілярний.
Асидерит—«-асидерит.
Астероид—1) астероїд; 2) планета мала. 
Астрогнозия—зорезнавство.
Астрограф—астрограф. 
Астролог—астролог.
Астрологический—астрологічний. 
Астрология—астрологія.
Астролябический—-астролябічний. 
Астролябия—астролябія.
Астрометр—-астрометр. 
Астрометрия—астрометрія. 
Астронавтика—-зореплавство. 
Астроном—-астроном.
Астрономический—астрономічний. 
Астрономия—астрономія.
Астрономия звездная—-астрономія зо­

рева ; і
а. наблюдательная—а. спостережна; 
а. описательная—-а. описова; 
а. положения—а. положення; 
а. практическая—-а. практична; 
а. сферическая—-а. кульова; 
а. теоретическая—-а. теоретична; 
а. физическая—-а. фізична.

Астроспектрографический — астроспек- 
трографічний.

Астроспектрография —"астроспектрогра- 
фія.

Астроспектроскопически й —- астроспек- 
троскопічний.

Астроспектроскопия — астроспектро­
скопія.

Астрофизика—астрофізика. 
Астрофизический—-астрофізичний. 
Астрофотография—-світлопис зоревий. 
Астрофотометр—-світломір зоревий. 
Астрофотометрия—світломіряннязореве. 
Атлас звездный—атлас зоревий. 
Атмосфера—-атмосфера.
Афелий—точка відсонцева.
К афелию относящийся—відсонцевий. 
Аэролит—аероліт.

Вариация—варіація. 
Ведение—провід. 
Век—століття.
Вековой—-віковий.
Величина абсолютная—-великість абсо­

лютна;
в. видимая — 1) величина видима;

2) великість видима;
в. визуальная—великість зорова;
в. вычисленная—величина обчислена;
в. звездная-—великість зорева;
в. отрицательная—в. від’ємна;
в. предвычисленная—величина перед­

ни слена;
в. фотографическая—великість світ- 

линна.
Верньер—вернье. 
Вертекс—вертекс. 
Вертикал—дозем. 
Вертикал первый—дозем головний. 
Вес—вага.
Весна—весна.
Видимость—видимість. 
Визирование—зорення.
Визировать—зорити. [ний;
Винт исправительный—ґвинт виправ-

в. коррекционный—-ґ. виправнії^;
в. микрометрический —■ ґ. мікромет­

ричний ;
в. нажимной—-ґ. притисний;
в. подъемный—ґ. підносний. 

Високосный—переступний. 
Внемеридианный—позапівденниковий. 
Вода высокая—приплив підвищений. 
Возвращение—-наворіт. 
Возгорание—-запалення. 
Возмущать—збурювати. 
Возмущающий—збурний. 
Возмущение—-збурення.
Возмущение вековое—збурення вікове;

в. периодическое—з. періодичне;
в. тяготения — аномалія тяжіння. 

Возраст луны—вік місяцевий. 
Волна приливная—-хвиля припливна. 
Восток—-схід II.
Восточный—східній. 
Восход—схід I.
К восходу относящийся—-сходовий. 
Восход вечерний—схід вечірній;

в. геоцентрический—-с. землеосеред- 
ковий:

в. истинный—-с. справжній;
в. космический—-с. світовий. 

Восходить—-сходити.
Восхождение гелиакическое—схід гелі- 

якальний;
в. прямое—-піднесення просте. 

Вращаться—обертатися.
Вращение—оберт I.
Вращение видимое—оберт видимий;

в. сидерическое—о. зоревий;
в. синодическое—о. синодичний. 

Временная—зоря тимчасова. 
Время—1) година II; 2) час;

в. восточноевропейское—година схід- 
ньоевропейська;

в. вращения—оберт II;
в. года—пора року;
в. гражданское—година побутова;
в. западноевропейское — г. західньо- 

европейська.
в. звездное—г. зорева;
в. истинное—г. справжня;
в. местное—г. місцева;
в. обращения—обіг II;
в. поясное—-година смугова;
в. прикладное—час портовий;
в. сидерическое—-година зорева:
в. солнечное—г. сонцева;
в. среднее—г. середня;
в. среднеевропейское —- г. середньо­

європейська;
в. универсальное—г. всесвітня;
в. экспозиции—час експозиції. 

Времяисчисление—літочислення. 
Вселенная—усесвіт.
Вселенная внешняя — усесвіт зокіль- 

ний;
в. конечная—-у.. Скінченний;
в. островная—у.-острів.

Вспыхивать—спалахувати. 
Вступление—-вступ.
Вызвездить—визоріти.
Высота линейная—вишина;

в. угловая—висота;
в. абсолютная—вишина абсолютна;
в. геоцентрическая—-висота земле- 

осередкова;
в. кульминационная -—■ в. кульміна­

ційна;
в. меридиональная—-в. південникова;
в. относительная—вишина відйосна ;



72 Высота—Длины Дневник—Звезда 73

в. полюса—висота бігуна;
в. приведенная—-вишина зведена; 

Высота соответственная—висота відпо- 
L відна;

Галаксия—галаксія.
Галактический—галактичний.
Гегеншейн—сяйво протисонцеве.
Гелиакический—-геліякальний.
Гелиограф—геліограф.
Гелиографический—геліографічний.
Гелиолог—геліолог.
Гелиометр—геліометр. 
Гелиометрический—геліометричний. 
Гелиоскоп—геліоскоп.
Гелиоскопический—-геліоскопічний.
Гелиосфера—геліосфера.
Гелиостат—геліостат.
Гелиотроп—геліотроп.
Гелиоцентризм—геліоцентризм.
Гелиоцентрический—сонцеосередковий. 
Геодезист—геодезист.
Геодезический—геодезичний.
Геодезия высшая—геодезія.
Геоид —геоїд.
Геоцентризм— геоцентризм.
Геоцентрический—землеосередковий.
Гермоцентрический — меркуроосеред- 

ковий.
Гипотеза космогоническая — гіпотеза 

світотвірна;
г. Лапласа-г. Ляплясова;
г. метеоритная — г. метеоритна;
г. небулярная - г. небулярна;
г. планетезималцная —г. планетези- 

мальна;
г. зллипсоидическая—еліпсоїдна.

Глаз невооруженный - око голе.
Глобус —ґльоб.
Глобус небесный —ґльоб небесний. 
Гномон —гномон.

Движение видимое—рух видимий;
д. возмущенное—р. збурений;
д. вращательное—р. обертовий;
д. годичное—р. річний;
д. групповое—р. гуртовий;
д. действительное—-р. справжній;
д. нутационное—р. нутаційний;
д. орбитальное—р. орбітний;
д. относительное—р. відносний;
д. параллактическое—р. паралактич­

ний;
д. по лучу зрения—р. променевий;
д. попятное—р. відступний;
д. прецессионное—р. випередний;
д. прямое—-р. напередній;
д. собственное—р. власний;
д. среднее—р. середній;
д. суточное—-р. добовий;
д. часовое—р. годинниковий;
д. эллипсоидальное—-р. еліпсоїдич-

ний;
д. эпициклическое—р. епіциклічний. 

Двойная—зоря подвійна.

в. экватора—-в. рівника. 
Выступление—виступ. , 
Вычи слитель—обчи сл ювач.

г
Гнутие астрономическое—гнуття астро­

номічне.
Год —рік.
Год аномалистический -— рік аномалі 

стичний;
г. вековой—г. віковий;
г. високосный—-р. переступний;
г. гражданский—р. побутовий; '
г. григорианский—р. грегоріянський *
г. звездный (сидерический)—р. зоре­

вий;
г. новый—р. новий;
г. обыкновенный—-г. звичайний;
г. платонический—р. платонічний;
г. световой—р. світловий;
г. солнечный—р. сонцевий;
г. тропический-—р. зворотниковий ;
г. фиктивный—р. уявний;
г. юлианский—р. юліянський.

Годовой—річний.
Голова кометы—голова кометна.
Гониометр—гоніометр.
Гора кольцевая—-гора кільцева.
Горизонт—обрій.
Горизонт астрономический-—позем ас­

трономічний;
г. видимый—обрій видимий;
г. искусственный—позем штучний;
г. истинный—п. справжній;
г. ртутный—-п. живосрібний.

Горизонталь—крива рівновишинна.
Гороскоп—-гороскоп.
Гравитационный—-тяжінневий.
Градус—ступінь.
Гр а дусный—ступеневий.
Грануляция—зернистість.

д
Действие взаимное—-дія взаємна.
Декабрь—грудень (номенкл. VII).
Деление Кассини—проріз Кассініїв. 
День—день І.
Деферент—деферент.
Диаметр видимый—поперечник види­

мий;
д. истинный—п. справжній;
д. ложный—-п. уявний;
д. полярный—п. бігуновий;
д. угловой-—п. кутовий;
д. экваториальный—п. рівниковий. 

Диафрагма—вічко.
Диафрагмировать—вічкувати.
Дигрессия—диґресія.
Диоптер—-діоптер.
Диск дифракционный—кружальце ди­

фракційне.
Диск солнечный—кружало сонцеве.
Дисперсия космическая—розсів світо­

вий.
Длина дня—протяг дня.
Длины сохраняющий—-вірнодовжинний»

Дневник—щоденник.
Дневной—денний.
Дождь звездный—дощ метеорний.
Долгота—-довгота.
Долгота астрономическая — довгота ас­

трономічна;
д. восточная—-д. східня;
д. восходящего узла — д. догірного 

вузла;
д. галактическая—д. галактична;
д. гелиографическая — д. геліогра­

фічна ;
д. гелиоцентрическая - д. сонцеосеред- 

кова;

Е
Единица звездная—одиниця зорева;

е. планетарная—о. планетарна;

ж
Журнал—-щоденник.

3
Зайти—заступати.
Закат—захід I.
К закату относящийся—заходовий.
Закат вечерний—захід вечірній;

з. геоцентрический—з. землеосеред­
ковий;

з. истинный—з. справжній;
F"3. космический—з. світовий.
Закон Кеплера—-закон Кеплерів;

з. Ньютона—з. Ньютонів.
Зал меридианный—-світлиця південни- 

кова.
Замедление полярное — сповільнення 

бігунове.
Занептунический—занептунний.
Запад—захід II.
Западный—західній.
Заря вечерняя—заграва вечірня; 
Р~з. утренняя—з. ранішня.
Затмеваться—-затемнюватися.
Затмение—затьма.
Затмение кольцеобразное—затьма кіль­

цева;
з. лунное—з. місяцева;
з. оптическое—з. оптична;
з. полное—з. повна;
з. полутеневое—з. притінкова;
з. солнечное—з. сонцева;
з. физическое—з. фізична;
з. центральное—з. осередкова;
з. частное—з. частинна.

К затмению относящийся—-затьмовий. 
Затмиться—-затемнюватися.
Захватывание—залучання.
Заход—захід I. t>
Заходить—1) заступати; 2) заходити. 
Заходящий—західний.
Звезда—-зоря.
Звезда близполюсная — зоря прибігу-

• нова;
з. ведущая—з.-провідниця.

Звезда временная—зоря тимчасова;
з. газообразная—з. газова;

д. географическая—-д. географічна;
д. геоцентрическая—-д. землеосеред- 

кова;
д. западная—д. західня;
д. истинная—д. справжня;
д. мировая—д. світова;
д. перигелия—д. прпсонцевої точки;
д. эллипсоидальная—-д. еліпсоїдична. 

Дополнение широты — доповнення до 
широти.

Драко нический—драконічний.
Дуга дневная—дуга денна. 
Дуга ночная—дуга нічна.
Дюйм при затмении—цаль затьмовий.

е. астрономическая—о. астрономічна.

з. гигант—з. велетень;
з. двойная—-з. подвійна;
з. затмевающаяся—-з. затемнювана;
з. заходящая—з. західна;
з. карлик—з. карлик;
з. множественная—-з. зложена;
з. невосходящая—з. несхідна;
з. незаходящая—з. незахідна;
з. неподвижная—з. нерухома;
з. новая—-з. нова;
з. околозенитная—з. зенітна;
з. оптически-двойная — з. оптично- 

подвійна; й ц_
з. основная—>з. основна;
з. падающая—з. летюча;
з. переменная—з. змінна;
з. переменная долгопериодическая—

з. довгормінна;
з. переменная короткопериодиче­

ская-—з. короткозмінна;
з. погасшая—з. загасла;
з. периодическая—з. періодична;
з. полярная—-з. бігунова;
з. призрачная—з. оманна;
з. пульсирующая—з. дишуща;
з. с большой иррадиацией—з. з ве­

ликою ірадіяцією;
з. сложная—з. зложена;
з. солнечная—з. сонцевого типу;
з. составляющая—-з. складова;
з. спектрально-двойная — з. спек­

трально-подвійна ;
з. сравнения—з. порівняння;
з. супергигант—з. надвелетень;
з. телескопическая — з. далекозір- 

на;
з. темная—з. темна;
з. тройная—з. потрійна;
з. туманная—з. мряковинна;
з. физически-двойная — з. фізично- 

подвійна;
з. цветная—з. кольорова;
з. экстрааксиальная—з. позаосева.



74 Звезды—^Колебание
I

Колебаться—Линия 75

Звезды падающие периодические—зорі 
летючі періодичні.

Звезды падающие спорадические—зорі 
летючі спорадичні.

Звездный—-1) зоревий; 2) зоряний.
Земля—-Земля.
Земной—-земний.
Зенит—-зеніт.
Зенит астрономический — зеніт астро­

номічний;
з. истинный—з. справжній; 

Зенит-телескоп—зенітни к.

Изменение вековое—зміна вікова;
и. годовое—з. річна.

Измерение базисное—-помір основовий;
и. визуальное—вимір зоровий;
и. гелиометрическое — в. геліомет- 

ричний;
и. геодезическое — помір геодезич­

ний ;
и. градусное—п. ступеневий;
и. фотометрическое —- вимір світло- 

мірний.
Изображение—зображення.
Изображение азимутальное—зображен­

ня азимутне;
и. волнующееся—-образ хвилястий;
и. коническое—зображення стіжкове;
и. неясное, неотчетливое—-образ не­

виразний.
и. отчетливое—образ виразний;
и. плохое—о. злий;
и. посредственное—о. помірний;
и. размытое—о. невиразний;
и. с сохранением длин—зображенйя 

вірнодовжинне;
и. с сохранением площадей — з. вір- 

ноповерхневе;
и. с сохранением подобия — з. вірно­

кутнє;
и. спокойное—образ спокійний;
и. телескопическое —- о. далекозір - 

ний;
и. устойчивое—-о. стійкий;

W и
Йовицентрический — юпітероосередко- 

вий.

Календарь—календар.
Календарь григорианский — к. гре- 

горіянський.
к. юлианский—к. юліянський. 

Канал—перекіп.
Капля черная (при прохождении пла­

неты)—зв’язка чорна.
Карта-—мала.
Карта звездная—мапа зорева.

к. земных полушарий—пляніґльоб.
к. небесная—-мапа небесна. 

Картографический—мапорисний. 
Картография—мапорисуваппя. 
Картометр-—мапомір.

Зенитный—зенітний.
Зеркало составное—дзеркало зложене.
Зерна рисовые—зернята рижові.
Зима—зима.
Знак зодиака—знак звірокруяйшй.
Зодиак—-звірокруг.
Зодиакальный—звірокружний.
Зона тропическая — смуга зворотни- 

кова;
з. умеренная—-с. помірна;
з. экваториальная—-с. рівникова. 

Зонный—-смуговий.

и
и. фокальное—-о. вогнищевий;
и. фотографическое—о. світлинний;
и. хорошее—-о. добрий;
и. экстрааксиальное—о. позаосевий;
и. цилиндрическое—зображення валь- 

цеве.
Изофаза—ізофаза.
Изохрона затмения—ізохрона затьмова. 
Иллюзия оптическая—омана зорова. 
Инструмент астрономический—-прилад 

астрономічний;
и. базисный—п. основовий;
и. геодезический—-п. геодезичний;
и. меридианный—п. південниковий;
и. пассажный—-п. переходовий;
и. угломерный—кутомір;
и. универсальный—прилад загальний. 

Интерферометр—інтерферометр. 
Интрамеркуриальный-передмеркурний. 
Иррадиация—ірадіяція. 
Искажение—-знеправа.
Искатель—шукач.
Исправление наблюдения—виправа спо­

стереження.
Исправлять наблюдение —• виправляти 

спостереження.
Исчисление выравнений—числення зрів­

новажувань.
Итти кругом—колувати.
Июль—липень (номенкл. VI).
Июнь—-червень (номенкл. VI).

К
Картометрия—-мапоміряння.
Каталог звездный—реестр зоревий;

к. зонный—р. смуговий.
Катастрофа космическая — катастрофа 

світова.
Качание—хитання.
Квадрант стенной—квадрант муровий.
Квадратура—квадратура.
Квадратура восточная — квадратура 

східня;
к. западная—-к. західня.

Класс звездный—відділ зоревий.
Клин мерный—-клин мірний. 
Колебание—хитання.

Колебаться—-хитатися.
Коллиматор—коліматор.
Коллиматор горизонтальный—коліма­

тор поземний;
к. надирный—к. надирний. 

Коллимационный—колімаційний. 
Коллимация—колімація.
Кольцо метещштов—коло метеорне.
Кольцо Сатурна—кільце Сатурнове.
Колюр—колюр.
Колюр равноденственный—кблюр рівно- 

денневий;
к. солнцестояний—к. сонцезворітний. 

Комета—комета.
Комета (не)периодическая—комета (не-) 

періодична.
Кометный—кометний.
Кометографический—кометографічний. 
Кометография—кометографія.
Кометой скатель—-кометник.
Компаратор—компаратор.
Конус полутени —■ стіжок притінко- 

вий;
к. тени-—-с. тіневий.

Координата—сурядна.
Координата азимутальная — сурядна 

азимутна;
к. видимая—с. видима.
к. галактическая—-с. галактична;
к. гелиоцентрическая—с.(юнцеосеред- 

кова;
к. географическая—с. географічна;
к. геодезическая—-с. геодезична;
к. геоцентрическая—-с. землеосеред- 

кова;
к. горизонтальная—-с. поземна;
к. истинная—-с. справжня.
к. полярная—с. бігунова;
ft. средняя—-с. середня;
к. сферическая—с. кульова;
к. сфероидическая—-с. сфероїдична;
к. часовая—-с. годинна;
к. экваториальная—-с. рівникова;
к. эклиптическая—-с. екліптична.

Корона солнечная—корона сонцева. 
Корональний—корональний.
Косма (кометы)—-оболона кометна. 
Космический—світовий.

Лазурь неба—блакить.
Ландшафт лунный—-краєвид місяцевий. 
Лето—-літо.
Летосчисление—-літочислення.
Либрационный—-лібраційний.
Либрация—-лібрація.
Либрация боковая—-лібрація бічна;

л. действительная—-л. справжня;
л. кажущаяся—-л. видима;
л. оптическая—л. оптична;
л. по долготе—л. довготна;
л. по широте—л. широтна;
л. физическая—л. фізична.

Лимб—лімб.
Линейка параллактическая—лінійка 

паралактична.

Космогонический—-світотвірний. 
Космогони я—-світотвір.
Космография—-опис всесвіту. 
Космология—-світознавство.
Kqcmoc—світ.
Кота—кота.
Коэффициент весовой—-сучинник ваго­

вий;
к. притяжения—с. тяжінневий;
к. рефракции—с. залому.

Кр атер—-кр атер.
Кресло наблюдательское—крісло спосте­

режницьке.
Крест ниточный—хрест нитковий.
Кривая горизонталей-—-крива рівно- 

вишинна.
Круг—-1) кільце; 2) коло.
Круг азимутальный—-кільце азимутне;

к. большой—коло велике;
к. вертикальный—-1) кільце доземне;

2) коло доземне;
к. высоты—-коло висотне;
к. главный—к. головне;
к. горизонтальный—-1) кільце позем­

не; 2) коло поземне;
к. долготный—-коло довготне;
к. малый—-к. мале-
к. меридианный 1) кільце півден- 

никове; 2) коло південникове;
к. отражательный — кільце-відбив- 

ник
к. повторительный—-кільце повторне;
к. позиционный—к. положень;
к. положений—-коло положень;
к. полярный—-к. бігунове;
к. прямого восхождения—кільце під­

несення;
к. склонений—-коло відхилове;
к. часовой—к. годинне;
к. широты—к. широтне. t 

Кульминационный—-кульмінаційний. 
Кульминация—кульмінація. 
Кульминация верхняя — кульмінація 

горішня.
к. нижняя—к. долішня. 

Кульминировать—кульмінувати. 
Купол подвижной—баня рухома. 
Куча звездная—рій зоряний.

Линза окулярная—сочка очникова;
л. предметная—с. предметова. 

Линия апсид—-лінія апсидна;
л. визирная—л. зірна;
л. геодезическая—-л. геодезична;
л. демаркационная—-л. демаркаційна;
л. коллимационная—-л. колімаційна;
л. корональная—<л. корональна;
л. наведения—-л. зірна;
л. небулярная—л. мряковинна;
л. полуденная—л. опівденна.

Линия протуберанцевая—лінія виступ- 
нева;
л. равноденственная — л. рівноден- 

нева;
л. теллурическая—л. телюрична;



Луна—Неб о Небосклон—Ошибка 77

л. узлов—-л. вузлова.
Луна—місяць I.
Луна неполная—-місяць-недобір;

л. перед полнолунием—підповня;
л. серпом—місяць у розі;
л. серпом после последней четверти--

старик.
Лунно-солнечный—місяце-сонцевий.

м
Май—травень (номенкл. VII). 
Март—березень (номенкл. VII). 
Масса возмущающая—маса збурна;

м. критическая—м. кризова. 
Машина делительная—-машина ділиль­

на.
Маятник—хитун.
Маятник компенсационный—хитун-зрів - 

новажник;
м. конический—х. стіжковий;
м. секундный—-х. секундний. 

Междузвездный—межизірний. 
Междупланетный—межипланетний. 
Мера концевая—етальон кінцевий;

м. нарезная—е. рисковий;
м. нормальная—е. нормальний. 

Меридиан—південник. 
Меридиан галактический—південник 

галактичний;
м. земной—п. земний;
м. места—п. місцевий;
м. небесный—п. небесний;
м. первый-—п. нульовий. 

Меридианный—південниковий. 
Мерцание—мигтіння.
Мерцание хроматическое—мигтіння бар- 

вове.
Мер цать—мигтіти.
Мерцающий сильно—миготливий.
Место видимое—місце видиме;

м. геоцентрическое—м. землеосеред- 
кове;

м. истинное—м. справжнє;
м. нормальное—м. нормальне;
м. фиктивное—-м. уявне.

Месячный—-місячний II.
Месяц—-місяць II.
Месяц аномалистический—місяць ано­

малістичний;
м.^драконический—м. драконічний;

Наблюдатель—спостережник.'г 
Наблюдательный—спостережний. 
Наблюдательский-—спостережницький. 
Наблюдать—спостерігати.
Наблюдение—спостереження.
Для наблюдения удобный—спостереж­

ний. «■
Наблюдение абсолютное—спостережен­

ня абсолютне;
н. внемеридианное — с. позапівден- 

никове;
н. визуальное—с. зорове;
н. дифференциальное—с. різничкове;
н. меридианное—с. південникове;
н. поясное—-с. смугове;

Лунный—1) місячний I; 2) місяцевий.
Луч—промінь I.
Луч зеленый—промінь зелений;

л. световой-—п. світляний.
Лучевой—променевий.
Лучи солнечные—проміння сонцеве. 
Люк купольный—ляда барна.
Люминозность—люмінозність.

м. лунный—-м. синодичний;
м. молодой—молодик;
м. сидерический—місяць зоревий;
м. тропический—м. зворотниковий.

Метеор—метеор.
Метеорит—метеорит.
Метеоритный—метеоритний. 
Метеорный—-метеорний.
Метеороид—метеороїд.
Метод—спосіб.
Метод дифференциальный—спосіб різ- 

ничковий.
Метр нормальный—метр нормальний. 
Механика небесная—механіка небесна. 
Микрометр базисный — мікрометр ос­

нововий;
м. безличный—-м. безособовий.

Микрометр винтовой—мікрометр Гвин­
товий;
м. кольцевой—м. кільцевий;
м. круговой—м. коловий;
м. нитяный—м. нитковий;
м. объективный—м. об’єктивний.

Микроскоп окулярный—мікроскоп оку­
лярний; ’ ’ І і
м. отсчетный—м. прочитний.

Минута—1) мінута; 2) хвилина.
Минутный—1) мінутний; 2) хвилинний. 
Мир—світ.
Мира—міра.
Мироздание—світобудова.
Момент восхода—момент сходовий;

м. заката—м. заходовий;
м. захода—м. заходовий. '

Монтировка—устава.
Монтировка азимутальная—устава ази­

мутна; v '
м. параллактическая — у. паралак­

тична;
м? экваториальная—у. рівникова.

н І
н. сравнительное—с. порівняльне;
н. телескопическое—-с. далекозірне.

Наведение—навід.
Надир—надир.
Надирный—надирний.
Наклонение орбиты—нахил орбіти.
Наклонность эклиптики—н. екліптики.
Направление зенитное—напрям зеніт­

ний;
н. меридиана—н. південниковий. 

Направлять—наводити.
Нарождать ся—на ставати. 
Небесный—небесний.
Небо—небо.
Небо дневное—небо денне;

н. звездное—н. зоряне;
н. ночное—-н. нічне;
н. северное—н. північне;
н. южное—-н. південне. 

Небосклон—баня небесна. 
Небулий—небулій. 
Небулярный—мряковцнний. 
Невосходящий—-несхідний. 
Незахо дящий—незахі дний. 
Неравенство вековое — нерівність ві­

кова.
н. движения—н. руху; І
н. малого периода—-н. короткозмінна;
н. месячное—н. місячна;
н. параллактическое—н. паралактич­

на;
н. большого периода—н. довгозмінна;
н. эллиптическое—-н. еліптична. 

Неспокойствие атмосферы — неспокій 
атмосферний.

Неуверенность средняя — непевність 
середня.

Нивеллир—рівняло. 
Нивеллирование—рівнювання.

Обегать—обігати.
Облако звездное—хмара зоряна;

о. космическое—х. світова;
о. метеорное—х. метеорна;
о. светящееся-—-х. світа;
о. темное—х. темна.

Обман зрения—омана зорова.
Оболочка кометы—оболона кометна. 
Оборот полный—обіг повний.
Обрабатывать—оброблювати.
Обработка—обріб.
Обращение—обіг І.
К обращению относящийся—обіговий. 
Обращение аномалистическое — обіг 

аномалістичний;
о. драконическое—о. драконічний;
о. сидерическое—зоревий:
о. синодическое—о. синодичний;
о. тропическое—о. зворотниковий.

Обсерватория—обсерваторія,
Обсерватория горная—обсерваторія вер­

ховинна.
Обстоятельства затмения — обставини 

затьми. 6
Объект телескопический—предмет дале- 

козірний.
Объектив’—-об ’ектив.
Огненножидкий—огнетекучий.
Оккультация—покрив.
Околомеридианный—припівденниковий. 
Околополярный—прибігуновий.
Околосолнечный—-присонцевий I. 
Октант—октант.
Октябрь—жовтень (номенкл. VII).
Окуляр—окуляр.
Окуляр двойной—окуляр двоочниковий;

о. ведущий—о.-провідник;<
о. гелиоскопический—-о. геліоскопіч­

ний;
о. отрицательный—-о. від’ємний;
о. положительный—о.|додатний.

Нивеллировать—зрівнювати. 
Нивеллировка—рівнювання. 
Нивелляционный—-рівнювальний.
Нить боковая—нитка бічна.

н. вертикальная—-н. годинна;
н. горизонтальная—н. відхилова;
н. микрометренная—н. мікрометрова;
н. неподвижная—-н. нерухома;
н. подвижная—-н. рухома;
н. средняя—н. середня.

Новая—зоря нова.
Новолуние (невидимое)—-нів.
Нониус—ноніюс.
Ночной—нічний.
Ночь белая—-ніч біла;

н. звездная—н. зоряна;
н. лунная—-н. місячна.

Ноябрь—-листопад (номенкл. VII).
Нуль часов—-нуль годинний.
Нутационный—нутаційний.
Нутация—нутація.
Нутация годовая—нутація річна;

н. лунная—н. місяцева;
и. месячная—-н. місячна.

Оппозиция—протиПолога.
Орбита—орбіта.
Орбита абсолютная—орбіта абсолютна;

о. видимая—о. видима;
о. возмущенная—о. збурена;
о. гиперболическая—о. гіперболічна;
о. Кеплеровская—о. Кеплерівська;
о. кругцвая—-о. колова;
о. параболическая—-о. параболічна;
о. промежуточная—-о. проміжна;
о. удлиненная—о. витягнена;
о. эллиптическая—о. еліптична. 

Орбитальный—-орбітний.
Ореол—-облямівка.
Освещение косое—освіт бічний.
Осень—-осінь.
Остановка планеты—зупинка планети. 
Ось вращения—вісь обертова;

о. земная—в. земна;
о. коллимационная—-в. колімаційна;
о. мира—в. світова;
о. полярная—в. бігунова;
о. склонений—в. відхилова;
о. часовая—в. годинна.

Отверстие—-отвір.
Отверстие полезное—отвір корисний.
Отвес—стрімниця.
Отлив—відплив.
Отсчет—прочит.
Отсчетной—-прочитни й.
Отсчитывать—-прочитувати.
Ошибка—похибка.
Ошибка азимутальная—похибка ази­

мутна;
о. вероятная—-п. ймовірна;
о. допускаемая—п. дозволена;
о. индекса—-п. показникова;
о. наблюдения—п. спостереження;
о. правильная—-п. разуразна;
о. систематическая—п. разуразна;
о. средняя—п. середня;
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о. случайная—п. випадкова; 
о. точки—п. точки;

Пара звездная—пара зорева;
п. легкоразделимая —• п. легкороз- 

дільна.
Пара оптическая—пара зорова;

п. трудноразделимая —- п. важкороз- 
дільна;

п. физическая—-и. фізична. 
Параллакс—-паралакса.
Параллакс абсолютный — паралакса 

абсолютна;
п. вековой—п. вікова;
п. гелиоцентрический — п. сонце- 

осередкова;
п. геоцентрический—п. землеосеред- 

кова;
п. годовой—п. річна;
п. горизонтальный—п. поземна;
п. нитей—-п. ниткова;
п. относительный—п. відносна;
и. отрицательный—-п. від'ємна;
п. солнечный—-п. сонцева;
п. спектроскопический—-п. спектро­

скопічна ;
п. средний—-п. середня;
п. суточный—-п. добова;
п. тригонометрический—п. тригоно­

метрична;
и. экваториальный—-п. рівникова. 

Параллактический—паралактичний. 
Параллель—-рівнолежник. 
Пассажный—переходовий. 
Пасхалия—великодниця. 
Переменная—-зоря змінна.
Переменная долгопериодическая—зоря 

довгозмінна;
п.скороткопериодическая—з. коротко- 

змінна.
Перемещение видимое—переміст види­

мий;
и. угловое—п. кутовий. 

Периастрий—точка призірна. 
К периастрию относящийся—призірний. 
Перигей—точка приземна.
К перигею относящийся—приземний. 
Перигелий—-точка присонцева.
К перигелию относящийся—присонце- 

вий II.
Перийовий—точка приюпітерова.
К перийовию относящийся—приюпіте- 

ровий.
Период сидерический—періода зорева;

п. синодический-—п. синодична;
п. солнечный—п. сонцева. 

Перисатуриий—точка присатурнова. 
К перисатурнию относящийся—приса- 

турновий.
Перспектива косая—перспектива скісна; 

и. нормальная—-п. нормальна;
п. поперечная—п. поперечна. 

Пертурбационный—збурний. 
Петля планетная—петля планетна. 
Пиргелиометр—жаромір сонцевий. ;
Планета—планета.
Планета большая—планета велика;

о. эксцентриситета — и. ексцентри- 
цитетова.

п
п. в остановке—п. на зупинці;
п. верхняя—ш зокільна;
п. занептуническая—п. занептунна;
п. интрамеркуриальная — п. перед- 

меркурна;
п. малая—-п. мала;
п. нижняя—п. середова;
п. потерянная—п. загублена;
п. средняя—п. середня;
п. телескопическая—п. далекозірна. 

Планетарий—планетарій. 
Планетарный—планетарний. 
Планетезимальный—-планетезимальний. 
Планетный—планетний.
Планисфера—-плянісфера.
Плоскость галактическая—площа галак­

тична
п. горизонта—позем;
п. коллимационная—площа коліма 

цінна;
п. меридиональная—п. ііівденникова;
п. Орбиты—п. орбітна;
п. уровенная—п. рівнева;
п. фокальная—п. вогнищева;
п. экватора—п. рівникова;
п. эклиптики—п. екліптична.

Площа дисохраняющий — вірноповерх- 
невий.

Поверхность сферическая —- поверхня 
кульова;
п. сфероидальная—п. сфероїдична;
п. уровенная—-и. рівнева;
п. уровня—-п. рівнева;
п. эллипсоидальная—п. еліпсоїдична. 

Погасание—загасання.
Погасать—-гаснути.
Поглощение избирательное—поглин ви­

бірний;
п. полное—-п. цілковитий. 

Погрешность—похибка.
Погрешность абсолютная похибка 

абсолютна;
п. вероятная—п. ймовірна;
п. допускаемая—-п. дозволена;
п. инструментальная—п. приладова;
п. истинная—п. справжня;
п. коллимационная—-п. колімаційна;
п. компенсационная — п. зрівнова­

ження ;
п. неустранимая—-п. незбувна;
п. относительная—п. відносна;
п. постоянная—и. стала;
п. правильная—п. разуразна;
п. предельная—п. гранична;
п. систематическая—и. разуразна; 

Г п. случайная—п. випадкова;
п. средняя—п. середня;
п. элементарная—п. елементарна. 

Подобие сохраняющий—вірнокутній. 
Показание неверное—показ хибний. 
Показатель окраски—показник бар- 

вовий.
Покрывать—покривати.
Покрываться пятнами—-плямитися.

Покрытие—-покрив.
Полдень—полудень.
В полдень—опівдні.
Полдень истинный—полудень справж­

ній;
п. средний—п. середній. 

Поле зрения—поле зору. 
Полнолуние—повня. 
Полночь—-північ II. 
В полночь—-опівночі.
Полночь истинная — північ справжня;

п. средняя—-п. середня. 
Положение—положення. 
Положение видимое -— положення ви­

диме.
и. геоцентрическое—п. землеосеред- 

кове.
Полоса светлая (на луне)—смуга ясна. 
Полосы теневые—тіні летючі.
Полугодие-—півріччя. *
Полуденный—опівденний. 
Полунощный—опівнічний.
Полуось большая—піввісь велика;

п. малая—-п. мала.
Полутеневой—притінковий. 
Полутень—притінок.
Полушарие восточное—півкуля східня;

п. западное—-п. західня;
п. (не) видимое—п. (не) видима;
п. неосвещенное—п. темна;
п. освещенное—п. освітлена;
п. северное—-п. північна;
п. южное—п. південна.

Полюс—бігун.
Полюс галактический — бігун галак­

тичний;'
п. затмения—б. затьмовий;
п. земной—б. земний;
п. мира—б. небесний;
п. северный—б. північний;
п. южный—б. південний;
п. эклиптики—б. екліптики. 

Полярная—зоря бігунова. 
Полярный—бігуновий.
Понижение горизонта—зниження обрію. 
Поправка часов — поправка годинни­

кова.
Попятный—-відступний. 
Пора—пора (на Сонці).
Постоянная аберрационная—стала абе­

раційна;
п. солнечная—с. сонцева. * 

Поток звездный—потік зоревий. 
П. метеорный—п. метеорний. 
Потухать—гаснути.
Пояс часовой—крило годинне. 
Поясной—смуговий.
Предварение равноденствий —випере­

дження рівноденнів.
Предвычисление—передчислення. 
Предел погрешностей—границя похибок. 
Предрассветный—передсвітній.
Предсказание—передрікання. 
Прецессионный—випередний. 
Прецессия—випередження.
Прецессия годовая—випередження річ­

не;
п. лунно-солнечная — в. місяце-сон- 

* Гуцеве; k L ’

п. общая—-в. загальне;
п. планетная—в. планетне. 

Приведение—-зведення. 
Приводить—-зводити. 
Прилив—приплив.
Прилив полный—приплив повний;

п. пониженный—п. знижений.
Принцип Допплера—-принцип Доппле- 

рів.
Притягивать—притягати.
Притяжение—-притяг.
Притяжение лунно-солнечное — притяг 

місяце-сонцевий.
Проекция—проекція.
Проекция азимутальная—проекція ази­

мутна;
п. геоидическая—п. геоїдична;
п. гномоническая—-п. гномонічна;
п. гомалографическая — п. гомало- 

графічна.
п. горизонтальная—п. поземна;
п. картографическая — п. мапори- 

сна;
п. коническая-—п. стіжкова;
п. меридианная—п. південникова;
п. Меркатора—п. Меркаторова;
п. многогранная—-п. многостінна.
п. ортографическая — п. просто- 

рисна;
п. плоская—п. плоска;
п. пряморисующая — п. простори- 

сна;
п. с сохранением площадей—п. вірно- 

поверхнева;
п. стереографическая—п. стереогра­

фічна;
п. сферическая—п. кульова;
п. сфероидическая—и. сфероїдична;
и. цилиндрическая—п. вальцева;
п. экваториальная—п. рівникова. 

Пространство междузвездное—-простір 
межизірний;
п. междупланетное — п. межипла- 

нетний;
п. мировое—-п. світовий. 

Противосияние—сяйво протисонцеве. 
Противосолнечный—-протисонцевий. 
Противостояние—протиполога. 
Противостояние великое—-протиполога 

велика.
Пр отубер анц—ви ступень.
Протуберанц изверженный—виступень 

вибухлий;
п. лучеобразный—в. промінний;
п. облакообразный—в. хмаристий;
п. пучкообразный—-в. жмуткоций. 

Протуберанцевый—-ви ступневий. 
Прохождение (планеты)—перехід (пла­

нети).
Прохождение верхнее—перехід горіш­

ній;
п. нижнее—п. долішній.

Пункт геодезический—-станін геодезич­
на.

Путь видимый—дорога видима;
п. суточный—д. добова.

Пыль космическая—пил світовий.
Пятно солнечное—пляма сонцева;

п. туманное—п. мряковинна.
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Равноденственный—рівноденневий. 
Равноденствие—-рівнодення. 
Равноденствие весеннее—рівнодення 

весняне;
р. осеннее—-р. осіннє.

Радиант—-радіант. 
Радиометр—променемір.
Радиус—промінь II. 
Радиус-вектор—промінь-провідник. 
Радиус земли—-и. земний;

р. полярный—п. бігуновий;
р. средний—п. середній;
р. угловой—-п. кутовий;
р. экваториальный—п. рівниковий. 

Разность долгот—різниця довготна. 
Разрешать(-ся)—розбивати(-ся). 
Разрешение—розбив.
Рассвет—світанок.
На рассвете—на світанку. 
Рассветать—світати.
Расстояние афелия — віддаль відсон­

цева;
р. взаимное—-в. взаємна;
р. гелиоцентрическое — в. сонце- 

осередкова;

Сарос—сарос.
Сближение—зближення.
Сближение меридианов—збігання мери­

діанів.
Свет дневной—світло денне;

с. зодиакальный—с. звірокружне;
с. отраженный—с. відбите;
с. пепельный—-с. попелясте;
с. собственный—с. власне.

Светать—світати.
Светило—світило.
Светоч—факля сонцева.
Свечение неба—світіння неба.
Свод небесный—баня небесна.
Связь геодезическая—зв’язок геодезич­

ний.
Север—північ I.
Северный—північний.
Северо-восток—північний схід.
Северо-запад—північний захід. 
Секстант—секстант.
Секстант зеркальный — секстант дзер­

кальний.
Секунда—секунда.
Секундный—секундний.
Селенограф—-місяцезнавець.
Селенография—місяцезнавство.
Селеноцентрический — місяцеосередко- 

вий.
Сентябрь—-вересень (номенкл. VII).ї 
Серп солнечный—серп сонцевий.
Сеть геометрическая—сітка геометрична.

с. триангуляционная—с. тріангуля­
ційна.

Сечение меридиональное—переріз пів- 
денниковий;

Сигнал временной—гасло годинне.
Сидерит—сидерит.
Сидерический—зоревий.

Р
р. горизонтальное—в. поземна;
р. зенитное—-в. зенітна;
р. истинное—в. справжня;
р. перигелия—в. присонцева;
р. полярное—в. бігунова;
р. сокращенное—в. укорочена;
р. среднее—в. середня; ;
р. угловое—-в. кутова;
р. фокусное—-в. вогнищева. 

Редукция—зведення. 
Редуцирование—зведення. 
Рефлектор—-далекозір дзеркальний. 
Рефрактор—далекозір сочковий. 
Рефракция—залім. *
Рефракция астрономическая—залім 

астрономічний;
р. атмосферная—з. атмосферний;
р. боковая—-з. бічний;
р. вертикальная—з, прямовисний;
р. земная—з. земний;
р. истинная—-з. справжній;
р. кометная—-з. кометний;
р. коническая—з. стіжковий;
р. средняя—з. середній. 

Роспись звездная—реестр зоревий.

С
Сидеростат—сидеростат.
Сизигия—сизигія.
Сила возмущающая—сила збурна;

с. отталкивательная—с. відштовхни;
с. притягательная—с. притяжна. 

Синева неба—блакить.
Синодический—синодичний.
Система—уклад.
Система галактическая—уклад галак­

тичний;
с. гелиоцентрическая — у. сонцеосе- 

редковий;
с. геоцентрическая — у. землеосеред- 

ковий;
с. горизонтальная—-у. поземовий;
с. звездная—у. зоревий;
с. Коперника—-у. Коперніків;
с. мира—у. світовий;
с. планетная—-у. планетний;
с. Птоломея—у. Птолемеїв;
с. солнечная—у. сонцевий;
с. экваториальная—у. рівниковий;
с. эклиптическая—-у. екліптичний. 

Сияние северное—зарево бігунове. 
Склонение—відхил.
К склонению относящийся-- ВІДХИЛОВИЙ.
Склонение северное—відхил північний;

с. южное—в. південний.
Скопление галактическое — рій галак­

тичний;
с. звездное—р. зоряний;
с. неправильное—р. неправильний;
с. обильное—р. рясний;
с. открытое—р. відкритий;
с. планетарное—-р. планетарний;
с. скученное—р. збитий.
с. сплоченное—р. збитий;
с. шарообразное—-р. кулястий. 

Скорость в орбите—швидкість орбітна;

с. вращения—ш. обертова;
с. гелиоцентрическая — ш. сонце- 

осередкова;
с. лучевая—-ш. променева;
с. орбитальная—-ш. орбітна;
с. радиальная—ш. променева;
с. угловая—ш. кутова.

След от метеора—прослідок метеорний. 
Слой обращающий—шар перетвірний. 
Смена дня и ночи—-переміна дня й 

ночі.
Смеркаться—смеркати.
Смещение аберрационное—-відбіг абера­

ційний;
с. видимое—-в. видимий;
с. параллактическое ■—■ в. паралак­

тичний.
Совпадение—-збіг.
Соединение—сполука.
Соединение верхнее—сполука горішня;

с. нижнее—-с. долішня.
Созвездие—сузір ’я.
Созвездие зодиакальное—сузір’я звіро­

кружне.
Солнечный—1) сонцевий; 2) соняшний. 
Солнце—-Сонце.
Солнце истинное—сонце справжнє;

с. первичное—-прасонце;
с. призрачное—сонце оманне.
с. среднее—сонце середнє;
с. фиктивное—-с. уявне.
с. центральное—с. осередкове. 

Солнцестояние—сонцезворот. 
К солнцестоянию относящийся—сонце- 

зворотний.
Солнцестояние зимнее — сонцезворот 

зимовий ;
с. летнее—с. літній.

Соприкосновение внешнее — дотик 30- 
і.ільний;
с. внутреннее—д. середовий. 

Составляющая—складник. 
Спектроболометр—спектроболометр. 
Спектрогелиограмма — спектрогеліо- 

грама.
Спектрогелиограф—спектрогеліограф. 
Спектрогелиографический — спектро- 

геліографічний.
Спектрогелиоскоп—спектрогеліоскоп. 
Спектрогелиоскопический — спектро- 

геліоскопічний.
Спектрограмма—-спектрограма. 
Спектрограф—-спектрограф. 
Спектрографический—спектрографічний.

т
Телескоп—-далекозір.
Тел ескоп апланетический—далекозір 

апланетичний;
т. башенный—д. баштовий.
т. вертикальный—-далекозір дозем­

ний:
т. горизонтальный—д. поземний;
т. зеркальный-—д. дзеркальний;
т. неподвижный—-д. нерухомий. 

Телескопически й-—-да лекозірний. 
Телеспектроскоп—телеспектроскоп. 
Теллурий—телюр.
Мьтемі ті.чиї й слоті к, [III.—6.

Спектрометр—спектромір.
Спектрометрический—-спектромірний.
Спектроскоп окулярный — спектроскоп 

окулярний;
с. протуберанцевый—с. виступневий. 

Спектрофотометр звездный — спектро- 
світломір зоревий.

Сплюснутость—-сплющення.
Спорадосидер—-спорадосидер.
Способ—спосіб.
Способность разрешающая — здатність 

роздільна;
с. светорассеивательная—з. світло- 

розсівна. .
Спутник—супутник.
Спутник с обратным движением—супут­

ник відступний.
Сравнитель—-компаратор.
Среда междупланетная — середовище 

межипланетне.
Ставить по глазам—ставити на свій зір. 
Стекло защитное—скло захисне. 
Стемнение—смеркання.
Стереокомпаратор—-стереокомпаратор. 
Стиль новый—стиль новий;

с. старый—с. старий.
Столетие—-століття.
Столкновение—зутик.
Страна света—сторона світа.
Стрелка минутная—-голка хвилинна;

с. секундная—-г. секундна;
с. часовая—г. годинна.

Сумерки—присмерк.
В сумерки—присмерком.
Сумерки астрономические — присмерк 

астрономічний;
с. гражданские—п. побутовий. 

Сумеречный—присмерковий.
Сутки—доба.
Сутки астрономические—доба астроно­

мічна;
с. гражданские—-д. побутова;
с. звездные—д. зорева;
с. истинные—-д. справжня;
с. солнечные—д. сонцева;
с. средние—-д. середня.

Суточный-- -добовий. ,1..’
Сфера—куля.
Сфера армиллярная—куля армілярна;] 

с. небесная—к. небесна;
с. хрустальная—-к. кришталева.

Сфероид—сфероїд.
Сфероид уровенный—-сфероїд рівневий. 
Счетчик^секунд—секундник.

Теллурически й—те л юричний.
Тело небесное—-тіло небесне;

т. невидимое (темное) — т. неви­
диме;

т. центральное—т. осередкове, 
темнеть—темніти.
Температура эффективная—температура 

ефективна.
Тень конусообразная—тінь стіжкова;

т. полная—-т. глуха.
Тени колеблющиеся—тіні летючі. 
Теодолит—теодоліт.
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Теория контракционная — теорія сти- 
скова.

Терминатор—термінатор.
Тип спектральный—взірець спектраль­

ний. ;
Точка астрономическая—точка астроно­

мічна ;
т. весеннего равноденствия—т. весня­

ного рівнодення;
т. визирования—т. зорення;
т. востока—т. східня;
т. восхода—т. сходова;
т. вступления—т. вступна;
т. выступления—т. виступна;
т. драконическая—т. драконічна;
т. заката—т. заходова;
т. запада—т. західня;
т. захода—т. заходова;
т. зенита—т. зеніту;
т.^зимнего солнцестояния—т. зимово­

го сонцезвороту;
т. летнего солнцестояния—-т. літнього 

сонцезвороту;
т. нулевая—т. нульова;
т. осеннего равноденствия—т. осін­

нього рівнодення;
т. падения—-падовище.
т. равноденственная—точка рівно- 

деннева;
т. равноденствия истинная—т. рівно- 

деннева справжня;
т. равноденствия средняя—т. рівно­

деннева середня;
т. севера—т. північна;
т. стояния—т. зупинкова;
т. юга—т„ південна.

Точность достаточная — точність до­
статня.

Тренога—тринога.
Треножник—тринога.
Треугольник геодезический—трикутник 

геодезичний;
т. параллактический—т. паралактич­

ний;
т. эллипсоидальный—т. еліпсоїдичний. 

Триангуляционный—тріянґуляційний. 
Триангуляция—-тріянґул яці я.

Увеличение—збільшення. Г F
Увеличение выдерживать—-збільшення 

витримувати;
у. предельное—-з. граничре.

Увеличивать—-збільшувати.
Угасание—загасання.
Угол аберрационный—кут абераційний;

у. астролябический—к. астролябіч­
ний;

у. вертикальный—к. доземний;
у. горизонтальный—-к. поземний;
у. дирекционный—к. напрямний;
у. зрения—к. зору;
у. параллактический — к. паралак- 

. тичний;
у. позиционный—к. положення.

Угол часовой—-кут годинний.
Узел—вузол.
Узел восходящий—-вузол догірнг.й;

Триангуляция главная—тріянґуляція 
головна;
т. малая—т. мала;
т. промежуточная—т. проміжна.

Тригонометрия сфероидическая — три­
гонометрія сфероїдична.

Тропик—-зворотник.
Тропик Козерога—зворотник Козорога;

т. Рака—з. Рака.
Тропический—зворотниковий.
Труба астрономическая—труба астроно­

мічна;
т. ведущая—т.-провідниця;
т. земная—т. земна;
т. зрительная—далекозір;
т. подзорная—труба земна;

Туаз перуанский—туаз перуанський. 
Туманность—-мряковина.
Туманность бесформенная—мряковина 

безпостатна;
т. веретенообразная—м.веретенувата;
т. газовая—м. газова;
т. галактическая—м. галактична;
т. двойная—м. подвійна;
т. звездная—-м. зорева;
т. кольцеобразная—м. кільцева;
т. крабовидная—м. крабувата.
т. неправильная—м. неправильна;
т. (не)разрешимая—м. (не)роздільна:.
т. первичная—м. первинна;
т. переменная—м. змінна;
т. планетарная—м. планетарна;
т. правильная—м. правильна;
т. серпообразная—м. серпувата;
т. сложная—м. зложена;
т. спиральная—м. спіральна;
т. сфероидальная—м. сфероїдична;
т. темная—м. темна;
т. удлиненная—м. видовжена;
т. чечевицеобразная—м. сочкувата;
т. экстрагалактическая — м. поза­

галактична;
т. эллиптическая—м. еліптична. 

Туча кометная—хмара кометна. 
Тяготение—тяжіння.
Тяготение всемирное—тяжіння всесвітнє- 
Тяготеть—тяжіти.

У
у. лунный—в. місяцевий;
у. нисходящий-—в. додільний. 

Уклоняться—збочувати. 
Уравнение—зрівноважування. 
Уравнение базиса—рівнання основове;

у. времени—р. часу;
у. годичное—р. річне;
у. гравитационное—р. тяжінневе;
у. Кеплера—р. Кеплерове;
у. личное—-р. особисте;
у. орбиты—-р. орбіти;
у. погрешностей—р. похибок;
у. полигонов—р. многокутників;
у. света—-р. світлове;
у. световое—р. світлове;
у. сторон—р. боків;
у. углов—-к. кутів;
у. центра—р. осередку. 

Уравновешивание—зрівноважування.

Уровень—-поземниця.
Ускорение вековое—прискорювання 

вікове.

Фаза затмения—відміна затьмова;
ф. луны—-в. місяцева;
ф. полная—в. повна;
ф. частичная—-в. частинна. 

Факел солнечный—-факля сонцева. 
Февраль—лютий (номенк. VII). 
Фигуры Видманштедтовы—візерунки

Відманштеттенові.
Флоккул—-фльокуля. 
Фокус—-вогнище.

Хвост кометы—-хвіст кометний. 
Ход суточный—хід добовий. 
Хромосфера—-хромосфера. 
Хромосферный—-хромосферний. 
Хронограф—хронограф.
Хронометр—часомір.

Цапфа—чіп.
Целостат—цельостат. 
Центрировать—осередкувати. 
Центрировка—-осередкувания.

Час—година.
Часовой—годинний.
Часть неба восточная—-схід-сонця;

ч. н. западная—-захід-сонця.
Часы астрономические—годинник астро­

номічний;
ч. вертикальные — г. прямовис­

ний;
ч. водяные—г. водний;
ч. горизонтальные—г. поземний;
ч. звездные—г. зоревий;

Шапка полярная—-шапка бігунова.
Шар—-куля.
Шар земной—куля земна.
Шарообразность—кулястість.
Шарообразный—кулястий.
Широта—широта.
К широте относящийся—широтний.
Широта астрономическая—широта ас­

трономічна.
Широта галактическая—широта галак­

тична;
ш. гелиографическая —■ ш. геліогра­

фічна ;

э
Эвекция—-евекція.
Эволюция космическая—розвій світовий. 
Экватор—рівник.

Утренний—-ранішній.
Ущерб—відміна місяця VIII.
Ущербляться—щербитися.

Ф
Фотогелиограф—фотогеліограф. 
Фотограмметрия—фотограмметрія.
Фотометр фотоэлектрический — світло­

мір світлоелектричний.
Фотометрия фотографическая—світло- 

міряння світлинне.
Фотосфера—-фотосфера.
Фототеодолит—-фототеодоліт.
Функция пертурбационная — функція 

збурна.

X
Хронометр морской -часомірморський; 

х. полусекундный—-ч. півсекундния; 
х. средний—ч. середній;
х. столовый—-ч. настільний;
х. тринадцатибойщик—ч. тринадцят­

ий к.
Хро неметрический—часомір ний.

ц
Цефеида—цефеїда.
Цикл Метонов—коло Метонове.
Цирк—цирк.
Циферблат—циферник. . -

ч
ч. идущие по среднему времени 

г. середній;
ч. контрольные—-г. перевірний;
ч. песочные—г. пісковий;
ч. с маятником—г. вагаловий;
ч. солнечные—г. сонцевий;
ч. экваториальные—г. рівниковий. 

Четверть луны—квадра;
ч. первая—квадра перша;
ч. последняя—-к. остання.

Число месяца—день II.

ш
ш. гелиоцентрическая — ш. сонце- 

осередкова;
ш. географическая—ш. географічна 
ш. геоцентрическая—-ш. землеосеред- 

кова;4
ш. приведенная—ш. зведена;
ш. северная—ш. північна;
ш. сферическая—-ш. кульова;
ш. экваториальная—ш. прирівникова 
ш. эксцентрическая—ш.ексцентрична 
ш. эллипсоидальная—ш.еліпсоїдична 
ш. южная—ш. південна.

Штрих нулевой-—нульриса.

Экватор галактический—рівник галак­
тичний;
э. небесный—-р. небесний;
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э. средний—р. середній;
э. эпохи—р. епохи.

Экваториал—екваторіял.
Экваториал двойной —■ екваторіял по­

двійний;
э. ломаный—е. колінчастий;
э. прямой—е. простий.

-Экваториальный—-1) рівниковий; 2) при- 
рівниковий.

Эклиптика-—-екліптика.
Эклиптика средняя—екліптика середня;

э. эпохи—-є. епохи. 
Эклиптический—-екліптичний. 
Экспозиция—вистава.
Экспозиция суммарная:—вистава сукуп­

на.
Эксцентриситет—-ексцентрицитет.
Эксцентриситет астрономический—-екс­

центрицитет астрономічний; 
э. линейный—е. лінійний.

Эксцентричность 
тричність. ’

положения — ексцен-

Элемент орбиты—-первень орбітний.

Эллипс аберрационный—-еліпса абера­
ційна;
э. искажения—е. знеправп.

Эллипсоид вращения —• еліпсоїд обер­
товий;
э. земной—е. земний. 

Эллиптичность—-еліптичність. 
Элонгация—-1) ельонґація; 2) ельон­

ґація найбільша.
Элонгациявосточная—ельонґація східня;

э. западная—е. західня.
Эпакта—епакта.
Эпицикл—-епіцикль.
Эпициклический—-епіциклічний.
Эпоха—епоха.
Эпоха вычисленная—-епоха обчислена.
Эпоха наблюденная—епоха спостереже­

на;
э. средняя—-є. середня.

Эфемерида—ефемерида.
Эфемерида геоцентрическая—эфемерида 

землеосередкова.
Эффект краевой—-явище надбережне.

ю
Юг—південь.
Юго-восток—південний схід.

Юго-запад—-південний захід. 
Южный—південний.

Я
Явление астрономическое—явище астро­

номічне .
Ядро кометы—ядро кометне.

Январь—-січень (номенкл. VII). 
Яркий—яскравий.
Яркость—яскравість.

DEUTSCHER ANZEIGERZ UM WORTERBUCH DER UKRAINI 
SCHEN ASTRONOMISCHEN TERMINOLOG1E.

A
Abbildung—зображення;

A. azimutale—з. азимутне;
A. flachentreue—-з. вірноповерхневе;
A. konforme—з. вірнокутнє;
A. konische—з. стіжкове;
A. langentreue—-з. вірнодовжинне;
A. winkeltreue—з. вірнокутнє;
A. zylindrische—з. вальцеве. 

Abendaufgang—схід вечірній. 
Abendrote—заграва вейірня. 
Abenduntergang—захід вечірній. 
Aberration—аберація.

A. jahrliche—а. річна;
A. in Breite—а. широтна;
A. in Lange—а. довготна;
A. sekulare—а. вікова;
A. tagliche—а. добова. 

Aberrations-----абераційний.
Aberrationsellipse—еліпса абер ацій на. 
Aberrationskonstante — стала абера­

ційна.
Aberrationsverruckung — відбіг абера­

ційний.
Aberrationswinkel—-кут абераційний. 
Ablese—прочит.
Ablese-----прочитний.
Ablesemikroskop—мікроскоп прочитний. 
Ablesen—прочитувати.
Abnehmen (s) (vom Monde)—відміна 

місяцева VIII.
Abnehmen (v) (vom Monde)—щербитися. 
Abplattung—сплющення.
Abprallungskreis—кільце-відбивник. 
Absehlinie—лінія зірна.
Abstand fokaler-—-віддаль вогнищева;

A. gegenseitiger—-в. взаємна;
A. mittlerer—середня;
A. wahrer—в. справжня. 

Abweichen (v)—збочувати. 
Abweichung—-1) аномалія; 2) відхил. 
Abweichung nordliche—відхил північ­

ний ;
A. sudliche—-в. південний.

Abweichungs- —1) абераційний; 2) від­
хил овий.

Abweichungsfaden—нитка відхилова. 
Abweichungskonstante ■—- стала абера­

ційна.
Abweichungskreis—-коло відх'илове. 
Aerolith—аероліт.
Aktinograph—актинограф.

Aktinometer—актинометр.
Aktinometrie—актинометрія. 
Aktinometrisch—актинометричний. 
Albedo—альбедо.
Albedo photographisches—альбедо світ- 

линне.
Alhidade—алідада.
Almagest—альмагест.
Almanach—щорічник.
Almukantarat—альмукантарат. 
Altazimut—альтазимут.
Alter des Mondes—вік місяцевий. 
Altitude—вишина.
Anfangsmeridian—південник нульовий.
Anfangsvertikal—дозем головний.
Angabe falsche—показ хибний.

A. unrechte—п. хибний.
Annaherung—зближення.
Anomalie—аномалія.
Anomalie exzentrische—-аномалія ексцен­

трична ;
A. mittlere—-а. середня;
A. wahre—-а. справжня;

Anomalistisch—аномалістичний.
Antiapex—-антиапекс.
Antiradiant—протирадіянт.
Anziehen (v)—притягати.
Anziehung—притяг.
Anziehung lunisolare — притяг місяце- 

сонцевий.
Anziehungskoeffizient—сучинник тя-

жінневий.
Anziehungskraft—сила притяжна.
Apex-—апекс.
Aphel-—точка відсонцева.
Aphelium—т. відсонцева;
Apoastrum—т. відзірпа.
Apogaum—т. відземна.
Apojovium—т. від’югіітерова.
Apojoviums- —від’юпітеровий.
Aposaturnium—точка відсатурнова. 
Aposaturniums---- відсатурновий.
April-—квітень (номенкл. VII).
Ар side—апсида.
Apsiden- —апсидний.
Apsidenlinie—лінія апсидна.
Aquator—рівник.
Aquator der Epoche-—рівник епохи.

A. galaktischer—р. галактичний.
A. mittlerer-—р. середній.

Aquatorial (adj)—-рівниковий;
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Aquatorial (s)—екваторіал.
Aquatorial coude—екваторіал колін­

частий.
a. gerades—e. простий, 
quatorial- —1) прирівниковий; 2) рів- 
никовий.

Aquatorialbreite—широта прирівникова. 
Aquatorialdiameter — поперечник рів- 

никовий. *
Aquatorialdurchmesser—п. рівников ий. 
Aquatorialkoordinate—-сурядна рівни- 

кова.
Aquatorialmontierung—устава рівникова. 
Aquatorialparallaxe—паралакса рівни­

кова.
quatorialprojektion — проекцій рівни­
кова.

Aquatorialradius—промінь рівниковий. 
Aquatorialsystcm—уклад рівниковий. 
Aquatorialuhr—годинник рівниковий. 
Aquatorialzone—-смуга рівникова. 
Aquatorsebene—площа рівникова. 
Aquatorshohe—висота рівнина. 
Aquinoktium—рівноденна. 
Aquinoktium---- рівноденневпй.
Aquinoxial-----рівноденневий.
Aquinoxiallinie—лініа рівноденнева. 
Aquinoxialalpriizession—-випередяїенпя 

рівноденнів.
Aquinoxialpunkt—точка рівноденнева.
Aquinoxialpunkt mittlerer—-точка рів­

ноденнева середин.
Aquinoxialpunkt walirer—т.р. справжня. 
Areograph—марсознавець.
Areograhie—марсознавство. 
Areozentrisch—-марсоосередковий. 
Armillar—армілярний.
Armillarsphare—-кулн арміларна. 
Armille—к. арміларна.
Ascensionskreis—-кільце піднесенна. 
Asiderite—асидерит.
Asteroid—астероїд.
Astrognosie—зорезнавство. 
Astrograph—астрограф.
Astrolabisch—астролябічний. 
Astrolabium—астролабіа.
Astrolog—астролог.
Astrologie—астрологін. 
Astrologisch—астрологічний. 
Astrometer—астрометр.
Astrometrie—астрометрін. 
Astronautik—зореплавство.
Astronom—астроном.
Astro nomie—астрономін.
ЯГА. beobachtende—-астрономін спосте- 

режна.
fr A. beschreibende—а. описова;

A. der Lage—а. положеним; 
h A. physische—а. фізична; 
fjf’A. praktische—-а. практична;

A. spharische—а. кульова;
A. theoretische—а. теоретична;
A. theorische—а. теоретична. 

Astronomisch—астрономічний. 
Astrophotographie—світлопис зоревий. 
Astrophotometer—світломір зоревий. 
Astropliotometrie—світломіранна зореве. 
Astrophysik—астрофізика. 
Astrophysisch—астрофізичний. 
Astrospektrographie — астроспектрогра­

фів.
Astrospektrograpliisch — астроспектро- 

графічний. ч
Astrospektroskopie —■ астроспектро­

скопів.
Astrospektroskopisch — астроспектро- 

скопічний.
Atmosphare—-атмосфера.
Attraktion—притаг. 
Attraktionskoeffizient —- сучинник тя- 

жінневпй.
Aufgang—схід 1.
Aufgang geozentrischer — схід земле- 

осередковий.
A. heliakischer—геліякальний.
A. kosmischer—с. світовий.
A. wahrer—с. справжній. 

Aufgangs---- -сходовий.
Aufgangspunkt—точка сходова. 
Aufgehen (v)—сходити. 
Auflodern (v)—-спалахувати. 
Aufsteigung gerade—піднесення просте. 
Aufstellung—устава.
Auge unbewaffnetes—око голе, 
nach eigenem Atige messen—ставити на 

свій зір.
Augenglas—окуляр. 
August—серпень (номенкл. VII). 
Aureole—облямівка
Ausgleichen die Beobachtungen—випра­

вляти спостереження.
Ausgleichung—зрівноважування. 
Ausgleichungsrechnung—числення зрів­

новажувань.
Ausloschen (v)—-гаснути.
Austrltt—виступ. 
Austrittspunkt—-точка виступна. 
Auswahlabsorption—поглин вибірний. 
Azimut—-азимут. * 1*  1
Azimut astronomisclies —- азимут астро­

номічний.
A. der Instrumentes—-а. приладовий.
A. spharisches—-а. кульовий. 

Azimutal—-азимутний. 
Azimutalfehler—похибка азимутна. 
Azimutalkreis—кільце азимутне. ' 
Azimutalmontierung—устава азимутна. 
Azimutalprojektion — проекція ази­

мутна . п
Azimutalquadrant—квадрант азимутний.

Basis—основа;
Basis---- -основовий.
Basisapparat—-прилад основовий. 
Basisgleichung—-рівняння основове. 
Basismessung—-помір основовий. 
Basismikrometer — мікрометр осново­

вий.
Bearbeiten (v)— оброблювати.
Bea rbeitung—-обріб.
Bedecken (v)—покривати.
Bedecken sichmitdenFlecken-плямитися.
Bedeckung—покриття.
Beleuchtung schiefe—освіт бічний.
Beobachtbar—-спостережний. 
Beobachten (v)—спостерігати.
Beobachtend—-спостереяший.
Beobachter—спостережник.
Beobachters- -—спостережницький.
Beobachterssessel — крісло спостереж­

ницьке.
Beobachtung—спостереження.
Beobachtung absolute — спостереження 

абсолютне;
' В. teleskopische:—c. далекозірне;

В. visuelle—с. зорове.
Beobachtungsausgleichung — виправа 

спостереження.
Beobachtungsfehler — похибка спосте­

реження. •!
Berechner—обчислювач.
Bergsternwarte —- обсерваторія верхо­

винна.
Berichtigungsschraube •— ґвинт виправ­

ний.
Beriilirung aussere—дотик зокільний; 

В. іппеге—-д. середовий.
Bestandstern—зоря складова.
Bewegung direkte—рух напередній;

В. drehende—р. оборотовий.
В. ellipsoidische—-р. еліпсоїдичний;
В. epizyklische—-р. епіциклічний;
В. gestorte—р. збурений.
В. im Visionsradius—р. променевий;
В. mittlere-—р. середній;
В. parallaktische—-р. паралактичний;
В. rechtlaufige—р. напередній;
В. relative—р. відносний;
В. retrograde—-р. відступний;
В. rucklaufige—р. відступний;
В. scheinbare—р. видимий;
В. wahre—-р. спраЛкній;

Cepheide—цефеїда.
Chromosphare—-хромосфера. 
Chromospharisch—хромосферний. 
Chronograph—-хронограф.

Bewegungsungleichheit — нерівність 
руху.

Bezugsstern—зоря порівняння.
Biegung astronomische—гнуття астро­

номічне.
Bild deutliches—образ виразний.

В. extraaxiales—-о. позаосевий;
В. gutes—о. добрий;
В. klares—о. виразний;
В. massiges—о. помірний;
В. photographisches —■ о. світлин- 

ний;
В. ruhiges—о. спокійний;
В. schlechtes—о. злий;
В. standhaftiges—-о. стійкий;
В. teleskopisches—-о. далекозірний;
В. undeutliches—о. невиразний;
В. wellendes—-о. хвильний;

Bildmesskunst—фотограмметрія.
Binokle—бінокль.
Blendend—яскравий.
Bleilot—стрімниця.
Bolid—болід.
Bolometer—болометр.
Bolometrisch—болометричний.
Brechungskoeffizient — сучинник за­

лому.
Breite—широта.
Breite astronomische —■ широта астро­

номічна;
В. ellipsoidische—-ш. еліпсоїдична;
В. exzentrische—-ш. ексцентрична;
В. galaktische—ш. галактична;
В. geographische—ш. географічна;
В. geozentrische — ш. землеосеред- 

кова;
В. heliographische —- ш. геліогра­

фічна ;
В. heliozentrische ■—■ пі. сонцеосе- 

редкова; *;Ч
В. nordliche—ш. північна;
В. reduzierte—ш. зведена;
В. spharische—ш. сферична;
В. sudliche—ш. південна;

Breiten- —широтний.
Breitenargument—ар ґумент широти.
Breitenkreis—коло широтне.
Brennpunkt—огнище.
Brennpunktebene—площа вогнищева.
Buschelprotuberanz — виступець жмут- 

ковий.

с
Chronologie—-літочислення. 
Chronometer—часомір.
Chronometrisch—часомірний. 
Сота—оболона кометна.

D

Bahn—орбіта. т
Bahn elliptische—орбіта еліптична.

В. gestorte—збурена;
В. hvperbolische ■—• о. гіперболічна;
В. Kepler’sche—о. Кеплерівська;
В. parabolische—о. параболічна;

B.^scheinbare"— 1)"Тдорога " видима;
2) орбіта видима;

В. verlangerte—орбіта витягнена. 
Bahnelement—первень орбітний. 
Bahngleichung—рівнання орбіти- 
Barymeter—-бариметр.

Dammern (v)—-смеркати.
Dammern (am Morgen)—світати.
Dammerung—1) присмерк; 2) смер­

кання.
D. astronomische — присмерк астро­

номічний;

D. burgerliche—п. побутовий. 
Dammerungs- —присмерковий, 
zu Dammerungszeit—-присмерком. 
Darstellung—-зображення. 
Datum—день II. 
Deferent—деферент.
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Deklination—відхил.
Deklinations---- відхиловий.
Deklinationsaxe—-вісь відхил ова.
Demarkationslinie — лінія демарка­

ційна.
Depression des Horizontes—зниження 

обрію.
Dezember—грудень (номенкл. VII).
Diaphragme—вічко.
Diaphragmieren—-вічкувати.
Differentialbeobachtung — спостере­

ження різницеве.
Difierentialmethode — спосіб різни­

цевий.
Diffraktionsscheibe — кружальце диф­

ракційне.
Digression—диґресія.
Diopter—діоптер.
Diopterlineal—алідада.
Dispersion kosmische — розсів світо­

вий.
Distanz gegenseitige—-віддаль взаємна.

D. heliozentrische — в. сонцеосеред- 
кова;

D. kurtierte—и. укорочена;
D. wahre—в. справжня.

Doppelaquatorial ■—■ екваторіял подвій­
ний.

Doppelnebel — мряковина подвійна.

Ebbe—відплив.
Ebene des Horizontes—позем.

е. galaktische—-площа галактична. 
Eigenbewegung—рух власний. 
Eigenlicht—світло власне. 
Einfallspunkt—падовище.
Einheit astronomische — одиниця астро­

номічна;
Е. planetare—о. планетарна. 

Einschaltungstriangulation — тріан­
гуляція проміжна.

Eintpeten (v) (vom Monde)—-наставати. 
Eintreten (v) (hinter etwas)—заступати. 
Eintritt—вступ.
Eintrittsp unkt—точка вступна. 
Ekliptik—екліптика.
Ekliptik der Epoche—екліптика епохи.

E. mittlere—e. середня. \
Ekliptikebene—-площа екліптична. 
Ekliptisch—екліптичний. 
Elevationsschraube — ґвинт підносний. 
Ellenbogenfernrohr —■ екваторіял колін­

частий.
Elliptizitat—еліптичність.
Elongation—ельонґація.
Elongation grosste — ельонґація най­

більша;
Е. ostliche—-є. східня;
Е. westliche—е. західня. 

Emporlodern (v)—спалахувати. 
Endmass—етальон кінцевий. 
Endstab—брус кінцевий.
Entfernung des Apheliums—віддаль від- 

сонцева.
Е. des Periheliums—в. присонцева;
Е. horizontale—поземна;
Е. mittlere—-в. середня.

Doppelstern—зоря подвійна.
D. optischer—-з. оптично-подвійна.
D. physisher—з. фізично-подвійна.
D. spektraler — з. спектрально - по­

двійна.
Drachenmonat —• місяць драконічний.
Drakonisch—драконічний.
Drehaxe—вісь обертова.
Drehgeschwindigkeit — швидкість обер­

това.
Drehung—оберт І.
Drehungsaxe—-вісь обертова.
Drehungsgeschwindigkeit — швидкість 

обертова.
Dreieck ellipsoidisches -—- трикутник 

еліпсоїдичний.
D. geodatisches—т. геодезичний;
D. parallaktisches — т. паралактич­

ний.
Dreifuss—тринога.
Dunkel werden—темніти.
Durcligang—перехід.
Durchgang oberer — перехід горіш­

ній.
D. unterer—-II. долішній.

Durchmesser fiktiver — поперечник 
уявний.
D. scheinbarer—п. видимий;
D. wahrer—п справжній.

Е
Entzundung—запал.
Epakte—епакта.
Ephemeride—ефемерида.
Ephemeride geozentrische — ефемерида 

землеосередкова.
Epizykel—-епіцикль.
Epizyklisch—-епіциклічний.
Epoche—епоха.
Epoche ausgerechnete —■ епоха обчис­

лена;
Е. beobachtete—-є. спостережена;
Е. mittlere—-є. середня.

Erd- ■—земний.
Erde—Земля.
Erdellipsoid—еліпсоїд земний.
Erdferne—-точка відземпа.
Erdferne- —відземний.
Erdhalbmesser—промінь землі.
Erdkugel—куля земна.
Erdmeridian—-південник земний.
Erdmessung—помір ступеневий.
Erdnahe—точка приземна.
Erdnahe- —приземний.
Erdpol—бігун земний.
Erganzung der Breite—доповнення до- 

широти.
Erloschen (v)—гаснути.
Erloschen (s)—загасання.
Erscheinung astronomische — явище 

астрономічне.
Evektion—-евекція.
Evolution kosmische —- розвій світовий.
Exposition—вистава.
Extrameridional- — позапівденнико- 

вий.
Extrameridionalbeobachtung — спосте­

реження позапівденникове.

Exzentrizitat—ексцентрицитет.
E. astronomische —• ексцентрицитет 

астрономічний;
E. der Lage—ексцентричність.

Faden beweglicher—-нитка рухома;
F. mikrometrischer — н. мікромет- 

рова;
F. mittlerer—h. середня. 

Fadenkreuz—хрест нитковий. 
Fadenlot—стрімниця. 
Fadenmikrometer —■ мікрометр нитко- 
p вий.
Fadenparallaxe — паралакса ниткова. 
Fangen (s)—-залучання.
Farbungsindex-—показник барвовий. 
Februar—-лютий (номенкл. VII).
Fehler-—-похибла.
Fehler absoluter — похибка абсолютна.

F. durchschnittlicher—п. середня.
F. elementarer—-п. елементарна.
F. konstanter—п. стала.
F. mittlerer—п. середня;
F. regelmassiger—-п. разуразна;
F. relativer—-п. відносна.
F. systematischer—п. разуразна.
F. unvermeindlicher—-п. незбувна.
F. wahrer—-п. справжня;
F. wahrscheinlicher—п. ймовірна.
F. zufalliger—-п. випадкова.
F. zulassiger—-п. дозволена. 

Fehlergleichung — рівнання похибок. 
Fehlergrenze—границя похибок. 
Fernrohr — 1) далекозір; 2) труба 

земна.
Feuerflussig—-огнетекучий.
Figuren Widmannstatten’sche візерунки 

Відманштеттенові.
Filarmikrometer -т- мікрометр нитко­

вий.
Finsternis—затьма.
Finsternis optische—-затьма оптична.

F. partielle—з. частинна.
F. physische—з. фізична.

Galaktisch—галактичний. - 
Galaxie—-галаксія.
Gasstern—-зоря газова.
Gegenfussler—-антипод.
Gegenschein —- сяйво протисонцеве.
Gemeinjahr—рік звичайний.
Geodasie geoidische-—геодезія.

G. hohere—геодезія.
_ G. spharische—-геодезія.
Г G. spharoidische—геодезія.
Geodat—-гео дези ст.
Geodatisch—геодезичний.
Geoid—-геоїд.
Geozentrisch—землеосередковий.
Geozentrismus—геоцентризм.
Gesammtexposition —■ вистава сукуп­

на.
Geschwindigkeit heliozentrische — швид­

кість сонцеосередкова.
G. im Visierstrahl—ш. променева.

E. lineare — ексцентрицитет ліній­
ний.

Exzentrizitatsfehler —• похибка ексцен- 
трицитетова.

F
F. ringformige—з. кільцева.
F. totale—з. повна.

Finsternis-----затьмовий
Finsternisisochrone — ізохрона зать- 

мова.
Finsternisphase—-відміна затьмова.
Finsternispol—-бігун затьмовий.
Finsternisumstande — обставини затьми. 
Finsterniszoll—-цаль затьмовий. 
Fixfaden—-нитка нерушна.
Fixteleskop—-далекозір нерушний.
Fixstern—-зоря нерухома.
Fixstemaberration —- аберація зорева.
Flache ellipsoidische —■ поверхня еліп- 

соїдична.
F. spharische—п. кульова;
F. spharoidische—-п. сфероїдична.

Flachentreu—вірноповерхневий.
Flimmern (s)—мигтіння/
Flokule—фльокуля.
Flut—приплив.
Flutwelle—хвиля припливна.
Fokalbild—-образ вогнищевий.
Fokaldistanz—-віддаль вогнищева.
Fokalebene—площа вогнищева.
Fokus—-огнище.
Fruhling—-весна.
Fruhlingsaquinoktium—-рівнодення вес­

няне.
Fruhlingsaquinoktiumpunkt—-точка вес­

няного рівнодення.
Fruhingsgleichenpunkt — рівнодення 

весняне.
Fuhrung—-провід.
Fuhrungsfernrohr ■—- труба-провідниця.
Fundamentalstern—-зоря основна.
Funkeln (v)—-мигтіти.
Funkeln (s)—-мигтіння.

F. chromatisches—-мигтіння барвове.

G
Gesetz Kepler’sches — закон Кеплерів;

G. Newton’sches—-з. Ньютонів.
Gestirn—-світило.
Gestirnt—зоряний.
Gewicht—вага.
Gewichtskoeffizient — сучинник ва­

говий.
Glanze absolute—яскравість абсолютна.

G. scheinbare—я. видима.
Gleichung jahrliclie — рівнання річне;

G. Keppler’sche—-p. Кеплерове.
G. personliche—-p. особисте.

Globus—ґльоб.
Gnomon-—гномон.
Goniometer—гоніометр.
Grad—-ступінь.
Grad- —-ступеневий.
Gradmessung—-помір ступеневий.
Granulation—-зернистість.
Gravitation—-тяжіння.
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Gravitation allgemeine —■ тяжіння все­
світнє.

Gravitations---- тяжінневий.
Gravitationsgleichung —■ рівняння тя- 

жінневе.
Gravitationskoeffizient —■ сучинник тя­

жінневий.
Gravitieren (v)—тяжіти.
Grell—-яскравий.
Grenzfehler -—■ похибка гранична.
Grenzvergrosserung —- збільшення гра­

ничне.

Grosse absolute — великість абсолютна.
G. negative—в. від’ємна.
G. photographische •—- в. світлинна;
G. scheinbare — 1) величина видима.

2. великість в.
G. visuelle—-великість зорова.
G. vorberechnete — величина перед- 

числена.
Grundlinie—основа.
Gruppenbewegung—-рух гуртовий.
Guckenglas—бінокль.
Gucker—бінокль.

I
Indexfehler —■ похибка показникова.
Inflamibilitat—запал.
Inklination der Ekliptik — нахил ек­

ліптики.
I. der Bahn—п. орбіти.

Inselweltall—усесвіт-острів.
Instrument astronomisches —■ прилад 

астрономічний.

I. geodatisches—п. геодезичний.
Instrumentenfehler — похибка при­

ладова.
Interferometer—інтерферометр. 
Intersideral—межизірний. 
Intramerkurieller—передмеркурний. 
Irradiation—-ірадіяція.
Isophase—ізофаза.

н
Haarenstern—комета.
Hafenzeit—час портовий.
Halbaxe grosse—піввісь велика.

Н. kleine—п. мала.
Halbjahr—півріччя.
Halbkugel beleuchtete ■— півкуля освіт­

лена.
Н. dunkele—п. темна.
Н. nordliche—п. північна.
Н. ostliche—п. східня.
Н. sichtbare—п. видима;
Н. siidliche—-п. південна;
Н. unsichtbare—-п. невидима.
Н. westliche-—п. західня. 

Halbmesser—промінь. 
Halbscliatten—притінок. 
Halbschatten---- притінковий.
Halbschattenfinsterniss — затьма при- 

тінкова.
Halbschattenkegel—-стіжок притінковий. 
Halbsekundenchronometer — часомір 

півсекундний.
Hauptkreis—-коло головне.
Haupttriangulation — тріянґуляція го­

ловна.
Н еі і a ki s ch—-ге л і яка л ь ни й.
Heliograph—геліограф. 
Heliographisch—геліографічний. 
Heliolog—геліолог.
Heliometer—геліометр.
Heliometrisch—геліометричний. 
Helioskop—геліоскоп. ,
Helioskopisch—геліоскопічний. 
Heliosphare—геліосфера.
Heliostat—геліостат.
Heliotrop—геліотроп.
Heliozentrisch—соицеосередковий. 
Heliozentrismus—геліоцентризм. 
Hellig—яскравий.
Helligkeit—яскравість.
Helligkeit absolute —■ яскравість аб­

солютна.
Н. scheinbare—-я. 'видима.

Herbst—осінь.
Herbstaquinoktium —- рівнодення

осіннє.
Herbstaquinoktiumpunkt — точка осін­

нього рівнодеіпщ.
HerbstgleichenpunBr. •—■ рівнодення

осіннє.
Hermozentrisch—меркуроосередковий. 
Himmel—небо.
Himmel gestirnter—н%бо зоряне. 
Himmelblau—-блакить.

Himmels-----небесний.
Himmelsaquator —• рівнин небесний. 
Himmelsgewolbe—баня небесна. 
Himmelsglobus—-ґльоб небесний. 
Himmelskarte—-мапа небесна.
Himmelskorper—тіло небесне. 
Himmelskugel—-куля небесна. 
Himmelsmfechanik—механіка небесна. 
Himmelsmeridian—південник небесний. 
Himmelspol—бігун небесний.
Himmelsteil ostlicher—схід-сонця. 
Hohe—-висота.

Н. absolute •— вишина абсолютна.
Н. geozentrische — висота землеосе- 

редкова.
Н. korrespondierende—-в відповідна. 
Н. Ііпеаге—вишина.
Н. reduzierte—вишина зведена.
Н. relative—в. відносна.

Hohenkreis—1) кільце доземне; 2) коло 
висотне.

Hohenkurve—-крива рівновишинна. 
Hohenmessung—рівнювання.
Horizont—1) обрій; 2) позем.

Н. astronomischer — позем астроно­
мічний.

Н. kunstlicher—-штучний.
Н. scheinbarer—обрій видимий.
Н. wahrer—позем справя-шій.

Horizontalkollimator ■—- коліматор по­
земний.

Horizontaikoordinate—-сурядна поземна. 
Horizontalkreis — 1) кільце поземне;

2) коло поземне.
Horizontalparallaxe — паралакса по­

земна.
Horizontalprojektion —■ проекція по­

земна.
Horizontalsystem — уклад поземовий. 
Horizontalteleskop — далекозір по­

земний.
Horizontaluhr —■ годинник поземний. 
Horizontalwinkel — кут поземний. 
Horizontieren (s)—рівнювання. 
Horoskop — гороскоп.
Hundertj ahrlich—віковий.
Hypothese ellipsoidische ■—■ гіпотеза 

еліпсоїдична.
Н. kosmogonische—г. світотвірна;
Н. Laplace ’sche—г. Ляплясова; j
Н. meteoritische—-г. метеоритна.
Н. nebulre—-г. небулярна.
Н. planetesimale —■ г. планетези- 

мальна.

Jahr—рік.
J. anomalistisches—рік аномалістич­

ний.
J. burgerliches—p. побутовий.
J. fiktives—p. уявний.
J. gregorianisches — p. грегоріян- 

ський.
J. julianisches—p. юліянський.
J. platonisches—-p. платонічний.
J. sekulares—p. віковий.
J. siderisches—-p. зоревий.
J. tropisches—p. зворотниковий.

к
Kalender—-календар.
Kalender gregorianisches — календар 

грегоріянський.
К. julianisches—к. юліянський. 

Kanal—перекіп.
Karte—-мапа.
Kartenprojektion—проекція мапорисна. 
Kartographie—мапорисування.
Kartographisch—-мапорисний. 
Kartometer—мапомір.
Kartometrie—мапоміряння.
Katastrophe kosmische — катастрофа 

світова.
Kegelprojektion — проекція стіжкова. 
Kernschatten—тінь глуха.
Kleintriangulation ■—■ тріянґуляція ма­

ла.
Klemmschraube—ґвинт притисний. 
Knoten—-вузол.

К. absteigender —- вузол додільний.
К. aufsteigender—в. догірний;
К. niedersteigender—в. додільний. 

Knotenlinie—-лінія вузлова. 
Kollimation—колімація.
Kollimations---- колімаційний.
Kollimationsaxe — вісь колімаційна. 
Kollimationsebene ■—■ площа коліма­

ційна.
Kollimationsfehler —■ похибка колі­

маційна.
Kollimationslinie — лінія колімаційна. 
Kollimator—коліматор.
Kolur—колюр.
Kolur der Nachtgleichen — колюр рів- 

ноденневий.
К. der Sonneawende — к. сонцезво- 

ротний.
К olurenkreis—колюр.
Komet—комета.
Komet (nicht) periodischer — комета 

(не) періодична.

J a hr bu ch—щор і ч н и к.
Jahresbewegung—-рух річний.
Jahresvariation—-зміна річна. 
Jahreszeit—пора року.
Jalirhundert—століття.
Jahrlich—річний.
Janner—січень (номенкл. VII).
Januar—січень (номенкл. VII).
Journal—щоденник.
Jovizentrisch —• юпітероосередковий. 
Juli—липень (номенкл. VII).
Juni—червень (номенкл. VII).

Kometen- —кометний.
Kometenkern—ядро кометне. .
Kometenkopf—-голова кометна.
Kometenrefraktion — залім кометний. 
Kometenschweif—хвіст кометний.
Kometensucher—кометник.
Kometenwolke—хмара кометна.
Kometographie—-кометографія. 
Kometographisch—-кометографічний. 
Komparationsbeobachtung — спостере­

ження порівняльне.
Komparationsstern — зоря порівняння. 
Komparator—-компаратор.
Kompensationsapparat —■ прилад-зрів- 

новажник.
Kompensationsbalance — коливник-зрі₽ 

новажник.
Kompensationsfehler — похибка зрів­

новаження.
Kompensationspendel — хитун-зрівио- 

важник.
Komposante—-складник.
Konform—-вірнокутній.
Konjunktion—-сполука.
Konjunktion obere — сполука горішня.

К. untere—-с. долішня.
Konstellation—-сузір’я.
Konstellation zodiakale — сузір’я зві- 

рокружне.
Kontraktionstheorie — теорія їтискова. 
Kontroluhr — годинник перевірний. 
Koordinate—сурядна.!

К. azimutale—сурядна азимутна.
К. ekliptische—-с. екліптична.
К. galaktische—с. галактична;
К. geodatische—с. геодезична;
К. geographische—-с. географічна.
К. geozentrische —■ с. землеосеред- 

кова;
К. heliozentrische — с. сонцеосеред- 

кова.
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К. mittlere—c. середня.
К. scheinbare—c. видима;
К. spharische—-c. кульова;
К. spharoidische—-c. сфероїдична;
К. wahre—с., справжня. 

Koronal—-корональний. 
Koronalstreifen —• лінія корональна. 
Korper dunkler — тіло невидиме.

К. unsichtbarer—т. невидиме.
Korrektionsschraube — ґвинт виправ­

ний.
Kosmisch—світовий. 
Kosmogonie—світотвір.
Kosmogonisch—світотвірний. 
Kosmographie—опис всесвіту. 
Kosmologie—світознавство.
Kosmos—світ 
Kote—-кота.
Kraft abstossende —• сила відштовхна;

К. anziehende—с. притяжна;
K. storende—-с. збурна. 

Krater—кратер.

L
Lage—положення.

L. geozentrische —■ положення зем- 
леосередкове;

L. scheinbare—п. видиме. 
Lange—-довгота.

L. astronomische — довгота астро­
номічна;

L. des aufsteigenden Knotens —■ до- 
гірного вузла;

L. des Periheliums — присонцевої 
точки;

L. ellipsoidische — д. еліпсоїдична;
L. galaktische—-д. галактична;
L. geographische—-д. географічна;
L. geozentrische — д. землеосеред- 

кова;
Lf heliographische — д. геліогра­

фічна;
L. heliozentrische — д. сонцеосеред- 

кова;
L. ostliche—-д. східня;
L. wahre—-д. справжня;
L. westliche—д. західня; 

Langenbureau—Бюро Довготне. 
Langendifferenz — різниця довготна. 
Langenkreis—-коло довготне. 
Langentreu—вірнодовжиннпй. 
Lattenvergleichapparat — компара­

тор.
Leitokular — окуляр-провідник. 
Leitstern—-зоря-провідниця.
Leuchten des Himmels — світіння 

неба.

Mai—травень (номенкл. VII). 
Marz—березень (номенкл. VII). 
Masse kritische—-маса кризова. 
Massstab—брус мірний.
Mauerqiiadrant ■—- квадрант муровий. 
Mechanik des Himmels —■ механіка 

небесна.
Meereschronometer—часомір морський.

Kreis—1) кільце; 2) коло.
Kreis funrender—деферент.

К. grosster—коло велике.
Kreisbahn—орбіта колова.
Kreiseln sich—кодувати.
Kreisen (v)—кодувати.
Kreismikrometer —■■ мікрометр коло­

вий.
Kreisplatte—-лімб.
Kreisscheibeninstrument — астролябія. 
Kugelf ormi g—кулястий.
Kugelformigkeit—-кулястість.
Kulmination—-кульмінація.
Kulmination obere — кульмінація го­

рішня.
К. untere—к. долішня.J 

Kulminations---- -кульмінаційний.
Kulminationshohe — висота кульмі­

наційна.
Kulminieren (v)—кульмінувати.
Kuppel beweglicher — баня порушна. 
Kuppellade—-ляда банна.

Libelle—лібеля.
Libration—лібрація.

L. in Breite—-л. широтна.
L. in Lange—-л. довготна;
L. optische—-л. оптична;
L. physische—л. фізична;
L. scheinbare—л. видима;
L. wahre—-л. справжня.

Librations- —лібраційний.
Licht abgepralltes — світло відбите; 

L. aschfarbenes—c. попелясте; 
L. zuriickgeworfenes—c. відбите.

Lichtgestalt des Mondes —■ відміна мі­
сяцева.

Lichtgleichung — рівняння світлове. 
Lichtjahr—-рік світловий.
Lichtmessen photographisches —» світ- 

ломіряння світлинне.
Lichtstrahl — промінь світляний. 
Lichtstreifen—смуга ясна.
Lichtzerstreuungsvermogen —- здатність 

світлорозсівна.
Limbus—-лімб.
Lineal parallaktisches — лінійка па­

ралактична.
Linie geodatische — лінія геодезич­

на.
Lorgnette—бінокль.
Losen (sich)—-розбивати(-ся).
Losung—-розбив.
Luminositat—-люмінозність.
Lunation—місяць синодичний. 
Lunisolar—місяце-сонцевий.

м
Mercatorprojektion — проекція Мер- 

каторова.
Meridian—південник.
Meridian- ‘—південникВвий.
Meridian des Ortes — південник місце­

вий.
Meridian galaktischer —■ південник га­

лактичний.

Meridianinstrument —- прилад півден- 
никовий.

Meridiankonvergenz -—■ збігання пів- 
денників.

Meridiankreis — 1) кільце південнії - 
кове; 2) коло —.

Meridianprojektion — проекція пів- 
денникова.

Meridianrichtung —■ напрям південни- 
ковий.

Meridiansaal —■ світлиця південни-
кова.

Meridional—південниковий.
Meridionalbeobachtung ’— спостере­

ження південникове.
Meridionalebene —- площа південни- 

кова.
Meridionalhohe —■ висота південникова. 
Meridionalschnitt — переріз південни­

ковий.
Messkeil—клин мірний.
Messung heliometrisches — вимір ге- 

ліометричний.
М. geodatische —■ помір геодезичний.
М. photometrische — вимір світло- 

мірний;
М. visuelle-—в. зоровий.

Meteor—метеор.
Meteorenring—коло метеорне. 
Meteorenschwarm —■ потік метеорний. 
Meteorisch —■ 1) Метеоритний; 2) мете­

орний.
Meteorit—метеорит. 
Meteoroid—метеороїд.
Meteorwolke—хмара метеорна. 
Methode—спосіб.
Mikrometer unpersonlicher — мікро­

метр безособовий.
Mikrorrieterschraube ■— ґвинт мікро­

метричний.
Minute—-1) мінута; 2) хвилина. 
Minuten—-1) мінутний; 2) хвилинний. 
Minutenzeiger—стрілка хвилинна. 
Mire—міра.
Mittag—полудень.

М. mittlerer—п. середній;
M. wahrer—п. справжній. 

Mittagig—опівденний. 
Mittaglich—опівденний. 
Mittags , (adv)—опівдні. 
Mittags- (adj)—опівденний. 
Mittagslinie—лінія опівденна. 
zu Mittagszeit—опівдні.
Mittel zwischenplanetarisches — сере­

довище межипланетне.

N
Nacht gestirnte—ніч зоряна;

N. mondhelle—-н. місячна. 
Nacht- ■—-нічний. 
Nachtbogen—-дуга нічна. 
Nachthimmel—небо нічне. 
Nadir—-надир.
Nadir---- надирний.
Nadirkollimator —■ коліматор надир­

ний.
Nebel—-мряковина.

N. amorpher—м. безпостатна.,

Mittelchronometer —■ часомір середній. 
Mittelpunktgleichung — рівнання осе­

редку.
Mittelzeituhr — годинник середній. 
Mitternacht—північ II.

М. mittlere—-п. середня;
М. wahre—-п. справжня. 

Mitternachtlich—опівнічний. 
Mitternachts—опівночі, 
zu Mitternachtszeit—опівночі.
Moment des Aufganges — момент схо­

довий;
М. des Unterganges—-м. заходовиіі. 

Monat—місяць II;
М. anomalistischer — м. аномалістич­

ний;
М. drakonischer—-м. драконічний.
М. siderischer—м. зоревий.
М. synodischer—м. синодичний.
М. tropischer—м. зворотниковий. 

Monatlich—місячний II. 
Monats-----місячний II.
Monatsungleichheit — нерівність мі­

сячна.
Mond—-місяць І.

М. nach dem letzten Viertel — від­
міна місяцева X.

М. vor dem ersten Viertel —■ від­
міна місяцева II.

M. vor dem Vollmond — відміна мі­
сяцева VI.

Mond—1) місяцевий; 2) місячний I. 
Mondalter—вік місяцевий.
Mondfinsternis — затьма місяцева. 
Mondhell—місячний І.
Mondknoten—вузол місяцевий. 
Mondlandschaft — краєвид місяцевий. 
Mondlos—немісячний.
Mondnutation — нутація місяцева. 
Mondphase—відміна місяцева.
Mondscheibe abgeflachtete — в. міся­

цева V.
Mondscheinlos—-немісячний.
Mondsichel — відміна місяцева XI. 
Mondviertel — відміна місяцева III.

М. erstes—в. місяцева IV.
М. letztes—в. місяцева IX. 

Montierung—устава. 
Montierung parallaktische — у. пара­

лактична.
Morgen- —ранішній. 
Morgendammerung—світанок, 
vor der Morgendammerung — перед- 

світний.
Morgenrote—-заграва ранішня.

N. dunkler—м. темна;
N. elliptischer—м. еліптична;
N. extragalaktischer — м. позагалак­

тична ;
N. galaktischer — м. галактична;
N. gasformiger—м. газова;
N. krabenformiger—м. крабувата;
N. linsenformiger—м. сочкувата;
N. planetarischer—м. планетарна.
N. regelmassiger—м. правильна.
N. ringformiger—-м. кільцева;
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N. sichelformiger—м. серпувата;
N. spharoi discher—м. сфероїдична;
N. spindelformiger — м. веретену- 

вата;
N. trennbarer—-м. роздільна;
N. unregelmassiger— м. неправильна.
N. untrennbarer—м. нероздільна;
N. veranderlicher—м. змінна;
N. verlangerter—-м. видовжена;
N. zusammengesetzter —• м. зложена. 

Nebelfleck—пляма мряковинна. 
Nebelhiille (eines Kometen) —■ оболона 

кометна.
Nebenkreis—коло мале.
Nebular (adj)—-мряковинний.
Nebular- —мряковинний. 
Nebularstreifen—-лінія мряковинна. 
Nebulium—небулій.
Netz geometrisches—сітка геометрична. 
Neujahr—рік новий.
Neumond—відміна місяцева І.
Nicht aufsteigender—несхідний. 
Nippflut—-приплив знижений.
Niveau—-поземниця.
Niveauebene—-площа рівнева. 
Niveauflache—поверхня рівнева. 
Niveauspharoid —■ сфероїд рівневий. 
Nivellier---- рівнювальний.

О
Objekt^teleskopisches —- предмет цале- 

козірний.
Objektiv—об’єктив.
Objektivlinse—сочка предМетова.
Objektivmikrometer — мікрометр об’єк­

тивний.
Objektivoffnung —- отвір об’єктива. 
Observator—спостережник.
Observatorium—обсерваторія.
Offnung nutzliche — отвір корисний. 
Oktant—октант.
Oktober—-жовтень (номенклят. VII), 
Okular—-окуляр.

О. binokulares—о. двоочниковий;
О. helioskopisches — о. геліоско­

пічний;
О. negatives—-о. від’ємний;
О. positives—-о. додатний. 

Okularlinse—сочка очникова. 
Okularmikroskop — мікроскоп оку­

лярний.
Okularspektroskop — спектроскоп оку­

лярний.
Opposition—протиполога.

Р
Paar leichttrennbares — пара легко- 

роздільна ;
Р. optisches—п. зорова.
Р. physiches—п. фізична;
Р. schwertre nnbares — п. важкороз- 

дільна.
Parallaktisch—паралактичний.
Parallaxe—паралакса.
Parallaxe absolute — паралакса абсо­

лютна

Nivellieren (v)—рівнювати. 
Nivellierinstrument—-рівняло.
Nivellierung—рівнювання. 
Nivellierungs---- рівнювальний.
Nonius—ноніюс.
Nord-----північний.
Norden—північ І.
Nordhalbkugel—-півкуля північна. 
Nordhimmel—небо північне.
Nordlich—північний.
Nordost—північний схід.
Nordpol—бігун північний.
Nordpunkt—точка північна. 
Nordschein—заграва бігунова.
Nordwest—-північний захід. 
Normalmass—-етальон нормальний. 
Normalmeter—метр нормальний. 
Normalort—місце нормальне.
Nova—зоря нова.
November — листопад (номенкл. VIII). 
Nullmeridian—південник нульовий. 
Nullpunkt—точка нульова.
Nullstrich—нульриса.
Nutation—-нутація.
Nutation jahrliche — нутація річна. 

N. monatliche—-н. місячна.
Nutations- ■—-нутаційний. 
Nutationsbewegung—рух, нутацій ний.

Opposition perihelische — протиполога 
велика.

Orbital—орбітний.
Orbitalbewegung—рух орбітний.
Orbitalebene—площа орбітна.
Orbitalgeschwindigkeit —■ швидкість ор­

бітна.
Orbite—орбіта.

О. Kepler’sche — о. Кеплерівська, 
Ort fiktiver—місце уявне;

О. geozentrischer —■ місце землеосе- 
редкове;

О. scheinbarer—-місце видиме;
О. wahrer—м. справжнє.

Ortsmeridian — південник місцевий.
Ortszeit—година місцева.
Ost- —східній.
Osten—схід II.
Osterformel—великодниця. 4
О stli ch—східній.
Ostpunkt—точка східня.
Oszillation—хитання.
Oszillieren (v)—хитатися.

Р. geozentrische —- п. землеосеред- 
кова;

Р. heliozentrische —■ п. сонцеосеред- 
кова;

Р. jahrliche—-п. річна;*!
Р. mittlere—п. середня;
Р. negative—п. від’ємна;
Р. relative—п. відносна;
Р. spektroskopische — п. спектро­

скопічна;

Р. tagliche—п. добова;
Р. trigonometrische — п. тригоно­

метрична.
Parallelkreis—рівнолежник. 
Partialphase—відміна частинна. 
Passagen---- -переходовий.
Passageninstrument ■— прилад перехо­

довий.
Peridel—хитун.
Pendel konisches—хитун стіжковий. 
Pendeluhr—годинник вагаловий. 
Periastrum—точка призірна. 
Periastrums---- -призірний.
Perigaum—точка приземна. 
Perigaums- —приземний. 
Perihel—точка присонцева. 
Perihelium—-т. присонцева. 
Periheliums---- -присонцевий.
Perijovium—-точка приюпітерова. 
Perijoviums-----приюпітеровий.
Periode siderische — періоди зорева. 
Р. synodische—-п. синодична.
Perisaturnium — точка присатурнова. 
Perisaturniums---- присатурновий.
Perspektive normale — перспектива 
^нормальна;

P.^schiefaxige—п. скісна;
Р. transversale—п. поперечна. 

Perturbation—збурення. 
Perturbationsfunktion—функція збурна. 
Phantomsonne—-сонце оманне. 
Phantomstern—зоря оманна. 
Photogrammetrie—фотограмметрія. 
Photoheliograph—фотогеліограф. 
Photometer photoelektrisches —■ світло­

мір світлоелектричний.
lotometrie photographische — світло- 
міряння світлинне.

Photosphare—фотосфера. 
Phototheodolit—фототеодоліт. 
Planet—планета.

Р. grosser—п. велика;
Р. im Stillstande—п. на зупинці.
Р. intramerkurieller — п. передмер- 

курна;
Р. mittlerer—п. середня;
Р. oberer—п. зокільна;.
Р. teleskopischer — п. далекозорова;
Р. transneptunischer—п. занептунна; 
Р. unterer—-п. середова;
Р. verlorener—-п. загублена. 

Planetarisch—-планетарний. 
Planetarium—планетарій. 
Planeten---- -планетний.
Planetenaberration — аберація пла­

нетна. г
Planetenknoten—-петля планетна. 
Planetensystem—уклад планетни й. 
Planetesimal—пла нетезимальний. 
Planetisch—планетний.
Planetoid—-планета мала. 
Planiglob—пляні ґльоб.
Planisphiire—-пляні сфера.
Рої—бігун.

Р. der Ekliptik—б. екліптики;
Р. galaktischer—б. галактичний.

Роїаге—зоря бігунова.
Polar---- бігу новий.
Роїагахе—-вісь бігунова.
Polardurchmesser — поперечник бігу - 

новий.
Polarkappe—-шапка бігунова. 
Polarkoordinate—-сурядна бігунова. 
Polarkreis—коло бігунове.
Polarradius—-промінь бігуновий.
Polarstern—зоря бігунова
Polarverzogerung — сповільнення бігу­

нове.
Poldistanz—віддаль бігунова.
Polhohe—-висота бігунове.
Polyederprojektion —• проекція много- 

стінна.
Polygongleichung — рівнання много­

кутників.
Роге—пора.
Position—-положення.
Positionskreis — 1) кільце положень; 

2) коло положень.
Positionswinkel—-кут положення. 
Prazession—випередження.

Р. allgemeine—в. загальне;
Р. der Nachtgleichen —- в. рівно- 

деннів;
Р. jahrliche—в. річне;
Р. lunisolare—-в. місяце-сонцеве;
Р. planetare—-в. планетне.

Prazessions---- -випередний.
Prazessionsbewegung—рух випередний. 
Primitivnebel —- мряковина первинна. 
Prinzip Doppler ’sches—принцип Доппле- 

рів.
Prismenkreis—секстант.
Projektion—-проекція.

Р. azimutale—п. азимутна;
Р. ebene—п. плоска;
Р. flachentreue — п. вірноповерх- 

нева;
Р. geoidische—п. геоїдична;
Р. gnomonische—-п. гномонічна;
Р. homalographische — п. гомало- 

графічна;
Р. konische—п. стіжкова;
Р. orthographische — п. просто- 

рисна;
Р. spharische—-п. кульова.
Р. spharoidische—-п. сфероїдична;
Р. stereographische — п. стереогра­

фічна .
Protuberanz—виступень.

Р. eryptive—в. вибухлий.
Р. nebelartige—-в. хмаристий.

Protuberanz---- -виступневий.
Protuberanzspektroskop — спектроскоп 

виступневий.
Protuberanzstreifen — лінія виступ- 

нева.
Punkt astronomischer —• точка астро­

номічна ;
Р. drakonischer—-т. драконічна;
Р. geodatischer — стація геодезична. 

Punktfehler—похибка точки. 
Pyrheliometer — жаромір сонцевий.
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Quadratur—-квадратура. Quecksilberhorizont —- позем живо-
Quadratur ostliche — квадратура східня. срібний.

Q. westliche—к. західня.

Ra dial—-пр оменеви й.
Radiant—радіянт.
Radiometer—-променемір. 
Radius—промінь II.

R. der Er de—n. земний.
R. mitteler—-n. середній;
R. vektor—п. провідник.

Randeffekt—явище надбережне.
Raum zwischenplanetarischer — про­

стір межипланетний.
Rechnungsgrosse — величина обчис­

лена.
Reduktion—-зведення.
Reduzieren—зводити.
Referenzstern (v)—зоря порівняння. 
Reflektor — далекозір дзеркальний. 
Refraktion—-залім.

R. astronomische —■ з. астрономіч­
ний;

R. atmospharische—з. атмосферний;
R. konische—-з. стіжковий.
R. mittlere—з. середній;
R. terrestrische—з. земний;
R. vertikale—-з. доземний;
R. wahre—з. справжній.

Refraktionskoeffizient —■ сучинник за­
лому.

Refraktor—далекозір сочковий.

Sanduhr—-годинник пісковий.
Saros—сарос
Satellit—супутник
Satellit retrograder — супутник від­

ступний.
Saturnring — кільце Сатурнове. 
Schalt---- -переступний.
Schaltjahr—-рік переступний. 
Schatten fliegende—-тіні летючі.

S. kegelformiger—-т. стіжкова.
S. voller—т. глуха. *

Sc hattenkegel—стіжок тіневий. 
Sclieinweg—дорога видима. 
Scheitelpunkt—-зеніт.
Schicht umwandelnde — шар перетвір- 

ний.
Schiefe der Bahn — нахил орбіти.

S. der Ekliptik—-и. екліптики. 
Schimmer—мигтіння.
Schimmern (v.—-мигтіти.
Schraube mikrometrische —- ґвинт мі­

крометричний.
Schraubenmikrometer—мікрометр ґвип- 

товий.
Schutzglas—скло захисне. 
Schwankung—-хитання. 
Schwerdifferenzmesser —■ бариметр.
Sc hwere—-тяжіння;

S. allgemcine—т. всесвітнє.

Q

R
Reiskorner—-зернята рижові. 
Rektascension — піднесення просте. 
Repetierkreis — кільце повторне. 
Repetitionskreis—к. повторне. 
Retrograd—-відступний.
Richten (v)—-наводити. 
Richtungswinkel—кут напрямний. 
Riesenstern—зоря- велетень.
Rille—-борозна.
Ring—-лімб.
Ringgebirge—гора кільцева.
Ringmikrometer — мікрометр кіль­

цевий.
Ringnebel—мряковина кільцева.
Rohr astronomisches — труба астро­

номічна.
Rotation—-оберт І.
Rotation scheinbare —- оберт видимий.

R. siderische—-о. сидеричний;
R. synodische—о. синодичний. 

Rotationsaxe — вісь обертова. 
Rotationsbewegung —■ рух обертовий. 
Rotationsellipsoid—еліпсоїд обертовий. 
Rotationsgeschwindigkeit — швидкість 

обертова
Rotieren (v)—обертатися.
Ruckkehr—-наворіт. 
Rucklaufig—відступний.

s
Schwere---- -тяжінневий.
Schweregleichung •—■ рівняння тяжін- 

неве.
Schwerestorung — яномялія тяжіння. 
Schwingen (v)—хитятися.
Schwingung—хитання.
Sehensfeld—-поле зору.
Sehenswinkel—-кут зору.
Seitenfaden—нитка бічна. 
Seitengleichung — рівняння боків. 
Seitenlibration—-лібрація бічна. 
Seitenrefraktion—-залім бічний.
Sekular—віковий.
Sekularacceleration —, прискорювання 

вікове.
Sekularparallaxe — паралакса вікова. 
Sekunde—секунда.
Sekunden- —секундний. 
Sekundenpendel —- хитун секундний. 
Sekundenzahler—-секундник. 
Sekundezeiger—стрілка секундна. 
Selenograph—місяцезнавець. 
Selenographie—місяцезнавство. 
Selenozentrisch—-місяцеосередковий. 
Senkel—-стрімниця.
September—-вересень (номенкл. VII). 
Sextant—-секстант.
Sichtbarkeit—видимість.
Si derisch—зоревий.

Siderit—сидерит.
Si derostat—сидеростат.
Solstitium — сонцезворот 
Solstitium- —-сонцезворотний. 
Sommer—-літо.
Sommersolstitium—сонцезворот літній. 
Sommersonnenwende—сонцезворот літній 
Sommersonnenwendepunkt — точка літ­

нього сонцезвороту.
Sonne—Сонце.

S. fiktive—-c. уявне.
S. mittlere—c. середнє.
S. wahre—c. справжнє.,

Sonnen- —сонцевий.
Sonnenfackel—факля сонцева. 
Sonnenferne—точка відсонцева. 
Sonnenferne---- відсонцевий.
Sonnenfinsternis—затьма сонцева.
Sonnenfleck-—пляма сонцева. 
Sonnenjahr—рік сонцевий. 
Sonnenkonstante—стала с.
Sonnenkorone—-корона с. 
Sonnenlos—-несо няшний.
Sonnennahe—точка присонцева. 
Sonnennahe-----присонцевий.
Sonnenparallaxe — паралакса сонцева. 
Sonnenperiode — періоди сонцева. 
Sonnenscheibe—-кружало сонцеве. 
Sonnensichel—серп сонцевий.
Sonnenstern—зоря сонцевого типу. 
Sonnenstrahle—проміння сонцеве. 
Sonnensystem—-уклад сонцевий. 
Sonnentag—-доба сонцева.
Sonnenuhr—годинник сонцевий. 
Sonnenwende—-сонцезворот.
Sonnenzeit—годинна сонцева.
Sonnig—-соняшпий.
Sonntagsbuchstabe .— буква недільна. 
Spektralanalyse — аналіза спектральна. 
Spektraltyp — взірець спектральний. 
Spektrobolometer — спектроболометр. 
Spektrogramme—спектрограма. 
Spektrograph—спектрограф.
Spektrographisch — спектрографічний. 
Spektroheliogramme — спектрогеліо- 

грама.
Spektroheliograph — спектрогеліограф. 
Spektroheliographisch — спектрогеліо- 

графічний.
Spektrohelioskop — спектрогеліоскоп. 
Spektrohelioskopisch ■— спектрогелі- 

оскопічний.
Spektrometer—-спектромір. 
Spektrometrisch—-спектромірний. 
Sphare kristallinische — куля криш­

талева.
Spharoid—сфероїд.
Spiegel zusammengesetzter — дзеркало 

зложене.
Spiegelsextant — секстант дзеркальний. 
Spiegelteleskop—далекозір дзеркальний. 
Spiralnebel—-мряковина спіральна. 
Spora dosi der—-спорадоси дер.
Springflut — приплив підвищений.
Spur eines Meteoren —- прослідок ме­

теорний.
Stark schimmernd—-миготливий.
Station eines Planeten—зупинка пла­

нетна.

Математичний словник, III.—7.

Stationspunkt — точка зупинкова (пла­
нети).

Staub kosmischer—пил світовий. 
Stellarastronomie — астрономія зорева. 
Stelle—-положення.
Stereokomparator — стереокомпаратор.
Stern—зоря.
Stern dreifacher—-зоря потрійна.

S. dunkler—-з. темна.
S. extraaxialer—-з. позаосева.
S. farbiger—-з. кольорова;
S. mehrfacher—-з. зложена;
S. mit grosser Irradiation — з. з ве­

ликою ірадіяцією.
S. nebeliger—-з. мряковинна;
S. neuer—з. нова;
S. nicht aufsteigender—з. несхідна;
S. periodisher—-з. періодична;
S. pulsierender—-з. дишуща.
S. sich verdunkelnder — з. затемню­

вана;
S. teleskopischer—-з. далекозірна;
S. temporarer—з. тимчасова;
S. untergehender—-з. західна;
S. veranderlicher—-з. змінна;
S. verloschter—з. загасла;
S. zeitweiliger—з. тимчасова;
S. zirkumpolarer — 1) зоря незахідна;

2) з. прибігунова;
S. zusammengesetzter—з. зложена. 

Stern---- 1) зоревий; 2) зоряний.
Sternaberration—-аберація зорева. 
Sternatlas—-атлас зоревий.
Sternbild—-сузі р ’я.
Sterndeuter—-астролог.
Sterndeuterei—-астрологія.
Sterneinheit—одиниця зорева. 
Sternferne---- -відзірний.
Sterngrosse—великість зорева. ,
Sternhaufen—рій зоряний.

S. galaktischer—-р. галактичний.
S. gedrangter—-р. збитий;
S. kugelformiger—-р. кулястий;
S. offener—р. відкритий;
S. planetarischer—-р. планетарний.
S. reicher—р. рясний;
S. unregelmassiger—р. неправильний.

Sternhell werden—визоріти.
Sternhimmel—-небо зоряне.
Sternkarte—-мала зорева.
Sternkatalog—-реєстр зоревий.
Sternklar werden—визоріти.
Sternklasse—відділ зоревий.
Sternkunde—-астрономія.
Sternlos—йезоряни й.
Sternnahe- —призірний.
Sternnebel—мряковина зорева.
Sternpaar—-пара зорева.
Sternraum—-простір межизірний. 
Sternregen—дощ метеорний.
Sternschnuppe—зоря летюча.
Sternschnuppen periodische — зорі ле­

тючі періодичні;
S. sporadische—з. летючі спорадичні.

Sternschnuppenschwarm — потік ме­
теорний.

Sternspektrophotometer —- спектросвіт- 
ломір зоревий.

Sternsystem—уклад зоревий.
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Sterntag—доба зорева.
Sterntrift—-потік зоревий.
Sternuhr—годинник зоревий.
Sternwarte—обсерваторія.
Sternweite—одиниця зорева.
Sternwolke—хмара зоряна.

, Sternzeit—година зорева.
Stil alter—стиль старий.

S. пепег—-с. новий.
, Stillstand eines Planeten — зупинка 

планетна.
Storen (v)—-збурювати.
Storend—збурний.
Storung—-збурення.
Storung periodische — збурення пе­

ріодичне;
S. sekulare—з. вікове.

Storungs---- -збурний.
Storungsmasse—-маса збурна.
Strahl—промінь I.
Strahl Gruner—Промінь Зелений.
Strahlen---- променевий.
Strahlenbrechung—-залім—.
Strahlenrechnung astronomische — за­

лім астрономічний.
S. atmospharische—-з. атмосферний.

Strahlenprotuberanz — виступень про­
мінний.

Streifen tellurischer — лінія телюрична.
Strichmass—етальои рисковий.
Strichstab—брус рисковий.
Stuijde—година І.
Stunden- —годинний.

Tag—-1) день; 2)-доба.
Т. astronomischer — доба астроно­

мічна;
Т. bargerlicher—-д. побутова;
Т. mittlerer—-д. середня;
Т. wahrer—д. справжня.

Tag-----1) денний; 2) добовий.
Tag- und Nachtgleiche—рівнодення.
Tag- und Nachfwechsel — переміна дня 

й ночі.
Tagebogen—-дуга денна.
Та gebu ch—щоденник.
Tagen (v)—-світати.
Tages---- денний.
Tage sanbruch—-світанок.
mit dem Tagesanbruch—на світанку. 
Tagesbewegung—-рух добовий.
Tageslange—протяг дня.
Tageslicht—світло денне.
Tagesweg—дорога добова.
Taggang—-хід добовий.
Taghimmel—небо вденішнє.
Taglich—денний.
Tauschung—омана зорова.
Teil des Himmels westlicher — захід- 

Сонця.
Teilmaschine—машина ділильна.
Teilung Cassini ’sche—проріз Кассініїв. 
Teleskop—далекозір.
Teleskop aplanetischer — далекозір ап- 

ланетичний.
Teleskopisch—- далекозірний. 
Telespektroskop—телеспектроскоп.

Stundenaxe—вісь годинна. 
Stundenfaden—нитка годинна. 
Stundenkoordinate — сурядна годинна. 
Stundenkreis—-коло годинне.
Stundennull—-нуль годинний. 
Stundensignal—гасло гбдинне. 
Stundenspindel—крило годинне. 
Stundenwinkel—-кут годинний. 
Stundenzeiger—стрілка годинна. 
Sucher—шукач.
Sud- ■—-південний.
Shd-Ost—-південний схід.
Sud-West—п. захід.
Suden—південь.
Sudhalbkugel—півкуля південна. 
Sudhimmel—-небо південне.
Sudlich—південний.
Sudpol—-бігун південний.
Sudpunkt—-точка південна.
Supergigantstern — зоря надвелетень 
Synodisch—синодичний.
System—-уклад.

S. ekliptisches—у. екліптичний.
S. galaktisches—у. галактичний;
S. geozentrisches — у. землеосередко- 

вий;
S. heliozentrisches — у. сонцеосеред- 

ковий;
S. Kopernikanisches — у. Коперні- 

ків;
S. Ptolomaisches—у. Птолемеїв. 

Syzygie—-сизигія.

т
* Tellurisch—телюричний.

Tellurium—телюр.
Temperature effektive — температура 

ефективна.
Temporare (s)—зоря тимчасова.
Terminator—-термінатор.
Theodolit—теодоліт.
Theodolit photogrammetrischer — фо­

тотеодоліт.
Tierkreis—-звірокруг.
Tierkreiszeichen — знак звірокружний. 
Tischchronometer — часомір настільний'. 
Toise von Peru — туаз перуанський. 
Totalabsorption —■ поглин цілковитий. 
Totalflut—приплив повний.
Totalitat—-відміна повна.
Totalphase—в. повна.
Trabant—-супутник. .
Transnep tunisch—занептунний.
Trennen (sich)—-розбивати(-ся).
Trennung—-розбив.

Т. Cassini’sche—проріз Кассініїв.
Trennungsvermogen — здатність роз­

дільна.
Triangulation—-тріянґуляція.

Т. sekundare—т. мала.
Triangulations- —-тріянґуляційний.
Triangulationsnetz — сітка тріянґуля- 

ційна.
Trigonometrie spharoidische — триго­

нометрія сфероїдична.
Tropfen schwarzer — зв’язка чорна. 
Tropisch—зворотниковий.

Trugsonne—сонце оманне. 
Trugstern—зоря оманна.

и
Uhr astronomische — годинник астро­

номічний .
Uhrbewegung—рух годинниковий.
Uhrenkorrektion —- поправка годин­

никова.
Umdrehen sich—обертатися.
Umdrehung—оберт І.
Umdrehungszeit—оберт II.
Umlaut—-обіг І.

U. voller—о. повний.
Umlauts-—обіговий.
Umlaufen (v)—-обігати.
Umlaufszeit—обіг II.
Umlaufszeit anomalistische —- обіг ано­

малістичний;
U. drakonische—-о. драконічний.
U. siderische—о. зоревий.

• U. synodische—-о. синодичний.
U. tropische—-о. зворотниковий.

Ungleichheit elliptische — нерівність 
еліптична;

V
Variation—варіяція.

V. sekulare—зміна вікова. 
Veranderliche—зоря змінна;

V. kurzer Periode —■ з. короткозмін- 
на;

V. langer Periode—з. довгозмінна. 
Verbindung geodatische — зв’язок гео­

дезичний.
Verdunkeln sich — 1) затемнюватися;

2) темніти. 
Verdunsterung—смеркання. 
Verfinstern sich—затемнюватися. 
Vergrossern (v)—збільшувати. 
Vergrosserung—збільшення.

V. gestatten — витримувати збіль­
шення.

Verloschen (s)—загасання. 
Vernier—верньє.
Verriickung parallaktische — відбіг па­

ралактичний.
V. scheinbare — 1) відбіг видимий;

2) переміст видимий. 
Verschiebung parallaktische — відбіг 

паралактичний.
Verschiebung scheinbare — переміст 

видимий.

Wasseruhr—-годинник водний.
Wasserwage—поземнії ця.
Weissnacht—-ніч біла.
Welt—-світ.
Welt------світовий.
Weltall—усесвіт.

W. ausseres—у. зокільний;
W. endliches—у. скінченний.

Weltaxe—вісь світова.

Turm astronomischer—-вежа астроно­
мічна.

Turmteleskop — далекозір баштовий.

U. kurzperiodische — н. коротко- 
змінна;

U. langperiodische-—н. довгозмінна;
U. parallaktische — н. паралактична;
U. sekulare—-н. вікова.

Universalinstrument — прилад загаль­
ний.

Universalzeit — година всесвітня.
Unruhe der Atmosphare — неспокій 

атмосферний.
Unsicherheit mittlere — непевність се­

редня. '
Untergang—захід І.

U. geozentrischer —■ з. землеосеред- 
ковий.

U. kosmischer—з. світовий;
U. wahrer—з. справжній.

Untergangs----захо довий.
Untergangspunkt — точка заходова.
Untergehen —■ заходити.
Untergehend —західний.
Ursonne—Прасонце.

Vertex—вертекс.
Vertikal (s)—дозем.

V. erstes—д. головний.
Vertikalkreis — 1) кільце доземне;

2) коло.
Vertikalrefraktion залім доземний. 
Vertikalteleskop — далекозір дозем­

ний.
Vertikaluhr —- годинник прямовис­

ний.
Vertikalwinkel — кут доземний прямо­

висний.
Verzerrung—знеправа.
Verzerrungsellipse — еліпса знеправи. 
Viertel erstes — відміна місяцева IV;

V. letztes—в. місяцева IX.
Visieren I (s); 2 (v) —- 1) зорення;

2) зорити.
Visierung—зорення.
Visierungspunkt—точка зорення. 
Vollmond —■ відміна місяцева VII. 
Vorausberechnung—передчислення. 
Voraussage—передрікання.
Vorberechnung—передчислення. 
Vorhersagung—передрікання. 
Vorwartsbewegung—-рух напередній.

W
W eltbau—світобудова. 
Weltlange—-довгота світова. 
Weltpol—бігун небесний. 
Weltraum—простір світовий 
Weltsystem—-уклад світовий 
Welttell—сторона світу. 
Weltzeit—година всесвітня. 
Wendekreis—-зворотник.

W. des Krebses—з. Рака.
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W. des Steinbocks—-з. Козорога.
W. nordlicher—з. Рака.
W. sudlicher—з. Козорога.

West-----західний.
Westen—-захід II.
Westlich—західній.
Westpunkt—-точка західня.
Winkel astrolabischer — кут астроля- 

бічний;
W. parallaktischer—к. паралактичний. 

Winkelabstand—віддаль кутова. 
Winkeldiameter—-поперечник кутовий. 
Winkeldistanz—віддаль кутова. 
Winkeldurchmesser — поперечник ку­

товий.
Winkelgeschwindigkeit — швидкість ку­

това.
Winkelgleichung — рівнання кутів.

Zapfen—чіп.
Zeit—1) година II; 2) час.

Z. burgerliche—-година побутова.
Z. mitteleuropaische — г. середньо­

європейська;
Z. mittlere—-г. середня.
Z. osteuropaische —■ г. східньоевро- 

пейська;
Z. siderische—г. зорева;
Z. synodische—періода синодична;
Z. wahre—година справжня;
Z, westeuropaische — г. західно­

європейська.
Zeitberechnung—-літочислення. 
Zeitgleichung—рівнання часу. 
Zeitkoordinate—сурядна годинна. 
Zenith—зеніт.
Zenith---- зенітний.
Zenithal—зенітний.
Zenith astronomischer —- зеніт астро­

номічний.
Z. wahrer—-з. справжній. 

Zenithalstern—зоря зенітна. 
Zenithdistanz—-віддаль зенітна. 
Zenithpunkt—точка зеніту. 
Zenithrichtung — напрям зенітний. 
Zenithteleskop—-зенітник. 
Zentralfinsternis —■ затьма осередкова. 
Zentralkorper—тіло осередкове. 
Zentralsonne—сонце осередкове. 
Zentrieren (v)—осередкувати. 
Zentrierung—осередкування. 
Zielarm—алідада.

Winkelhohe—висота.
Winkelmessinstrument — кутомір. • 
Winkelradius—-промінь кутовий.
Winkelscheibe—астролябія.
Winkeltreu—-вірнокутній.
Winkelverschiebung — переміст ку­

товий.
Winter—зима.
Wintersolstitium—-сонцезворот зимовий. 
Wintersonnenwende—-с. зимовий.
Wintersonnenwendepunkt — точка зи­

мового сонцезвороту.
Wirkung gegenseitige—дія взаємна.

W. reziproke—д. взаємна.
Wolke dunkle—хмара темна.

W. kosmische—-х. світова;
W. leuchtende—х. світляна.

Wurf—проекція.

Zielen (v)— наводити.
Zielung—навід.
Zifferblat — циферник.
Zirkummeri diona 1—-припівденниковий.
Zirkumpolar — 1) прибігуновий; 2) не- 

західний.
Zirkumpolarstern—зоря прибігунова.
Zirkumsolar—присонцевий.
Zirkus—цирк.
Zodiakal—-звірокружний.
Zodiakallicht—-світло звірокружне. 
Zodiakus—-звірокруг.
Zodiakzeichen—-знак звірокружний. 
Zolostat—-цельостдт.
Zone massige—-смуга помірна.

Z. tropische—-с. зворотникова.
Zonen---- смуговий.
Zonenbeobachtung — спостереження 

смугове.
Zonenkatalog—реєстр смуговий.
Zonenzeit—година смугова.
Zuruckkehr—наворіт.
Zuruckwerfenkreis —- кільце-відбивник. 
Zusammenfall—збіг.
Zusammenstoss—-зутик.
Zwergstern—зоря карлик.
Zwischenbahn—орбіта проміжна. 
Zwisclienplanetar—межипланетний.
Zwischenstern---- -межизірний.
Zwischentriangulation —- тріянґуляція 

проміжна.
Zyklus Meton’scher—коло Метонове. 
Zylinderprojektion—проекція вальцева.

INDEX FRAN^AIS AU VOCABULAIRE DE LA TERMINOLOGIE 
ASTRONOMIQUE UKRAINIENNE.

Aberration—аберація;
a. annuelle—а. річна;
a. diurne—а. добова;
a. des fixes—-а. зорева;
a. en latitude—а. широтна;
a. en longitude—а. довготна;
a. longitudinale—-а. довготна;
a. planetaire—а. планетна;
a. des planetes—а. планетна;
a. s6culaire—а. вікова, 

d’aberration—абераційний. 
Absorption selective—поглин вибір­

ний;
a. totale—п. цілковитий.

Acceleration seculaire—прискорювання 
вікове.

Actinographe—актинограф.
Actinom6tre—акти нометр. 
Actinometrie—актинометрія. 
Actinometrique—актинометричний. 
Action reciproque—дія взаємна. 
Aerolithe—-аероліт.
Age de la Lune—-вік місяцевий.
Aiguille des heures—-стрілка годинна; 

a. des minutes—c. хвилинна; 
a. des secondes—c. секундна.

Albedo—альбедо.
a. photographique-—-а. світлинне.

Allidade—-алідада.
Almageste—альмагест.
Almanach—щорічник.
Almicantarat—альмукантарат. 
Altazimut—альтазимут.
Alteration—-знеправа.
Altitude—вишина.
Amas abondant—рій рясний;

a. concentre—p. збитий;
a. condense—p. збитий;
a. d’etoiles—p. зоряний;
a. galactique—p. галактичний;
a. globulaire—p. кулястий;
a. irregulier—p. неправильний;
a. ouvert—-p. відкритий;
a. planetaire—-p. планетарний;
a. serre—-p. збитий;
a. stellaire—-p. зоряний.

Analyse spectrale—аналіза спектраль­
на.

An—рік.
Angle d’aberration—-кут абераційний; 

a. astrolabique—-к. астролябічний;

a. directeur—-к. напрямний.
a. horaire—к. годинний.
a. horizontal—к. поземний;
a. parallactique —■ к. паралактич­

ний;
a. de position—к. положення;
a. vertical—к. доземний;
a. de la vue—-к. зору.

Anneau des meteores — коло метеорне;
a. de Saturne—кільце Сатурнове.

Аппёе—рік;
a. anomalistique — рік аномалістич­

ний;
a. bissextile—р. переступний;
a. civile—р. побутовий;
a. fictive—-р. уйвний;
a. gregorieune — 1) р. грегоріянсь- 

кий, 2) стиль новий;
a. julienne—1) р. юліанський; 2) стиль 

старий;
a. de lumiere—-р. світловий;
a. lumiere—-р. світловий;
a. platonique—-р. платонічний;
a. s6culaire—-р. віковий;
a. siderale—-р. зоревий;
a. solaire—р. сонцевий;
a. tropique—р. зворотниковий;
a. vulgaire—-р. звичайний.

Annuaire (adj)—-річний.
Annuaire (s)—щорічник.
Annuel—-річний.
Anomalie—аномалія;

a. excentrique—-а. ексцентрична;
a. de la gravitation—а. тяжіння:
a. moyenne—а. середня;
a. vraie—-а. справжня.

Anomali stique—аномал і стичний.
Antiapex—антиапекс.
Antipode—антипод.
Antiradiant—протирадіянт.
Antisolaire-—-протисонцевий.
Aout—серпень (номенкл. VI).
Apex—апекс.
АрйёИе—-точка відсонцева. 
d’aphelie—відсонцевий.
Aplatissement—сплющення.
Apoastre—точка відзірна. 
d’apoastre—відзірний. ; 
Apoastron—точка відзірна.
Apogee—т. відземна. 
d’apogee—-відземний.
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Apojove—точка від’юпітерова. 
d’apojove—від’юпітеровий.
Aposaturne—точка відсатурнова. 
d’aposaturne—-відсатурновий.
Appareil de compensation — прилад 

зрівноважник;
a. pour mesurer les angles — ку­

томір ;
a. a mesurer les bases — прилад осно- 

вовий.
Apside—апсида.
des apsides—апсидний.
Arc diurne—дуга денна.

a. nocturne—Д. нічна.
Areocentrique—марсоосередковий. 
Ariiographe—марсознавець.
Ar6ographie—марсознавство.
Argument de latitude — аргумент ши­

роти.
Armillaire—армілярний.г
Ascension droite—піднесення просте. 
Asiderite—а сидерит.
Assombrissement—смеркання. 
Asteroide—астероїд.
Astre—1) зоря; 2) світло.
Astrognosie—-зорезнавство.
Astrolabe—астролябія. 
Astrolabique—астролябічний.
Astrologie—-астрологія. 
Astrologique—астрологічний.
Astrologue—астролог.
Astrometre—астрометр.
Astrometrie—астрометрія. 
Astronautique (s)—-зореплавство. 
Astronome—астроном.
Astronomie—астрономія.

a. descriptive—-а. описова;
a. observateur—-а. спостережна;
a. d’observation—а. спостережна;
a. physique—-а. фізична;
a. de position—а. положення:
a. pratique—а. практична;
a. siderale—-а. зорева;
a. spherique—а. кульова;
a. stellaire—а. зорева;
a. theorique—-а. теоретична.

Bain de mercure —■ позем живосріб- 
нпй.

Balancier compensateur — коливник- 
зрівноважник.

Barre—брус мірний.
Barymetre—бариметр. '
Base—основа.
de"la base—основовий.
Bassa mer—приплив знижений.
Binaire physique — зоря фізично - по­

двійна.

Cache toujours—несхідний.
Cacher se (derriere)—заступати.
Cadran—циферник.

c. azimutal—квадрант азимутний
c. mural—к. муровий;
с. solaire—годинник сонцевий.

Astronomique—астрономічний.
Astrophotographie —світлопис зоревий 
Astrophotometre — світломір зоревий. 
Astrophotom6trie—світломіряння зореве. 
Astrophysique (s)—-астрофізика.

a. (adj)—астрофізичний.
Astrospectrographie — астроспектрогра- 

фія.
Astrospectrographique — астроспектро- 

графічний.
Astrospectroscopie — астроспектроско­

пія.
Astrospectroscopique —• астроспектроско- 

пічний.
Antias stellaire —-атлас зоревий. 
Atmosphere—-атмосфера.
Attire г—притягати.
Attraction—притяг.

a. luni-solaire—п. місяце-сонцевий.
a. universelle—тяжіння всесвітнє.

Aube du jour—світанок.
A l’aube du jour—на світанку.
Aureole—облямівка.
Auro re—1) заграва ранішня; 2) світа­

нок.
a. boreale—-заграва бігунова.
a. polaire—з. бігунова.

Austral—південний.
Automne—-осінь.
Avant l’aurore—передсвітній.
Avril—квітень (номенкл. VI).
Axe de la collimation — вісь коліма­

ційна.
a. horaire—в. годинна;
a. d'inclinaison—в. відхилова;
a. du monde—в. світова;
a. polaire—в. бігунова;
a. de rotation—в. обертова;
a. de la Terre—в. земна;
a. terrestre—в. земна.

Azimut—азимут;
a. astronomique—а. астрономічний;
a. d’instrument—-а. приладовий;
a. spherique—а. кульовий.

Azimutale—азимутний.

В
b. spectroscopique—з. спектрально- 

» подвійна.
Binocle—бінокль.
Bissextile—нересту пний.
Bleu du сієї—блакить.
Bolide—болід.
Bolometre—болометр.
Bolometrique—болометричний.
Boreal—північний.
Boucle planetaire—петля планетна. 
Bureau des Longitudes—Бюро Довготне.

С
Calendrier—календар;

с. gregorien — 1) календар грего- 
ріянський; 2) стиль новий;

с. julien — 1) календар юліанський: 
2) стиль старий.

Calotte polaire—шапка бігунова.

Calcul de compensations—числення зрів­
новажувань.

Calculateur—обчислювач.
Calculation—передни слення.
Canal—-перепій.
Canevas geometrique — сітка геомет­

рична.
Canon pascal—великодниця.
Capture—-залучання.
Carte—мала.
Carte celeste—мапа небесна;

c. stellaire—м. зорева.
Cartographie—мапорисування. 
Cartograhique—-мапорисний.
Cartometre—мапомір.
Cartomdtrie—мапоміряння.
Catalogue stellaire — реєстр зоревий;

c. zonal—р. смуговий.
Catastrophe cosmique — катастрофа 

світова.
Celeste—небесний.
Centration—осередкування.
Centrer—осередкувати. 
Cepheide—цефеїда.
Cercle—-1) коло; 2) кільце.

с. d’ascension droite — кільце під­
несення;

c. azimutal—-к. азимутне;
с. de declinaison—коло відхилове;
с. grand—к. велике;
с. d’hauteur—-к. висотне;
с. horaire—к. годинне;
с. horizontal — 1) коло поземне;

2) кільце поземне;
с. de latitude—-коло широтне;
с. meridien — 1) кільце - південни- 

кове; 2) коло півдеиникове;
с. petit—коло мале.
с. polaire,—-к. бігунове;
с. de position — 1) коло положень;

2) кільце положень;
с. principal—коло головне;
с. de reflexion — кільце-відбивник;
с,-repetiteur—к. повторне;
с.vertical — 1) кільце доземне;

2) коло доземне;
Chaise d’observateur — крісло спосте­

режницьке;
с. d’observation—к. спостережницьке 

Champ de la lunette—поле зору.
Ch. telescopique — п. зору. 

Chercheur— шукач.
Chercheur de comdtes—кометник. 
Chevelure cometaire — оболона кометна;

ch. de la comdte—-о. кометна. 
Chomosphere—хромосфера. 
Chromospferique—-хромосферний. 
Chronogrhphe—хронограф. 
Chronologie—літочислення. 
Chronometre — 1) часомір; 2) часомір 

настільний.
Chronom6tre du bord —• часомір мор­

ський;
ch. de demi-secondes—-ч. півсекундний;
ch. de marine—ч. морський.
ch. de temps moyen—ч. середній. 

Chronometrique—часомірний. 
Ciel—небо.

c. austral—-н. південне;

с. boreal—н. північне;
с. du couchant—захід сонця;
c. 6toile—небо зоряне;
с. du jour—-н. денне;
с. nocturne—-н. нічне.
с. occidental—захід сонця;
с. oriental—схід сонця;
с. sideral—небо зоряне. 

Circommeridien—припівденниковий. 
Circompolaire—прибігуновий. 
Circonstances de l’6clipSe — обставини 

затьми.
Circuler—кодувати.
Circumpolaire—-прибігуновий.
Circumsolaire—присонцевий I.
Cirque—-цирк.
Clair—яскравий.
Clair de Lune—ніч місячна.
Clarte—яскравість.
Clarte du jour—світло денне.
Classe stellaire—відділ зоревий.
Clepsydre—годинник водний.
Coefficient d’attraction — сучинник тя­

жінневий; ц- u
c. de poids—-c. ваговий.
c. de la refraction—-c. залому. 

Coelostat—-цельостат.
Coin de mesurage—клин мірний. 
Coincidence—збіг.
Colatitude—-доповнення до широти.
Collimateur—-коліматор.

с. horizontal—-к. поземний.
с. de nadir—-к. надирний. 

de collimation—-колімаційний. 
Colure—колюр.-- т-

c. des equinoxes—-к. рівноденневий; 
c. des solstices—-к. сонцезворотний. 

Cometaire—кометний.
Comdte—-комета.
Comete (non) periodique — помета (не) 

періодична.
Cometographie—-кометографія.
Cometographique —- комето графічний. 
Commencer a faire jour—світати;

с. й faire sombre —• 1) темніти; 2) смер­
кати.

Compagnon—супутник.
Comparateur—компаратор. 
Compensation—зрівноважування. 
Composante—складник.
Compteur de secondes—секундник.
Сбпе d’ombre—стіжок тіневий;

c. de penombre—-c. притінковий. 
Conforme—вірнокууній.
Conj onction—сполука.

c. inferieure—с. долішня;
с. superieure—-с. горішня.

Constante de l’aberration —- стала абе­
раційна;
c. solaire—c. сонцева.

Constellation—сузір’я.
Constellation zodiacale — сузір’я зві- 

рокружне;
с. du Zodiaque—-с. звірокружне; 

Contact exterieure—-дотик зокільний.
с. inferieure—-с. середовий;

Convergence des meridiens — збігання 
південників.

Coordonnde—сурядна.



104 C oronal—Disque Dispersion—Erreur 105

c. apparente—с. видима;
с. azimutale—-с. азимутна
с. ecliptique—с. екліптична;
с. equatoriale—с. рівникова;
с, galactique—р. галактична;
с. geocentrique—с. землеосередкова;
с. geodesique—-с. геодезична;
с. geographique—с. географічна.
с. heliocentrique—с. сонцеосередкова;
с. horaire—с. годинна;
с. de l’horizon—с. поземна;
с. moyenne—-с. середня;
с. polaire—с. бігунова;
с. spherique—-с. кульова;
с. spheroidique—с. сфероїдична;
с. vraie—с. справжня.

Coronal—корональний.
Corps celeste—тіло небесне.

с. central—c осередкове;
с. invisible—т. невидиме;
с. opaque—t. невидиме;
c. sombre—т. невидиме;

Correction des observations — виправа 
спостереження;
c. de la pendule— поправка годинни­

кова.
Corriger les observations — виправляти 

спостереження.
Cosmique—світовий.
Cosmogonie—світотвір.
Cosmogonique—світотвірний.
Cosmographie-—опис всесвіту.
Cosmologie—світознавство. 
Cosmos—світ.
Cote—кота.
Couche renversante—шар перетвірний.
Coucher (s)—захід;

c. cosmique—з. світовий;
с. geocentrique—-з. землеосередковий;
с. du soir—-з. вечірній;
c. vrai—з. справжній, 

du coucher—заходовий.

Date—день.
Decembre—грудень (номенкл. VI).
Declin de la Lune—відміна місяцева 

VIII.
ОёсИпа1воп—відхил.

d. australe—в. південний;
d. Ьогёа1е—в. північний.

Decours de la Lune — відміна місяце­
ва VIII.

Decroitre—щербитися.
Def erent—деферент.
Deformation—знеправа.
Degre—ступінь.
De degre—ступеневий.
Demi-grand axe—піввісь велика;

d.-petit  axe—п. мала.
Deplacement d’aberration —- відбіг абе - 

раційний;
d. angulaire—переміст кутовий;
d. apparent — 1) відбіг видимий;

2) пепеміст видимий;
d. parallactique — відбіг паралак­

тичний.

Coucher se—заходити.
Couple difficile a dedoubler — пара 

важкороздільна;
c. d’etoiles—-п. зорева;
с. facile a dedoubler—п. легкороз- 

дільна;
с. optique—п. зорова;
с. physique—-п. фізична.

Coupole astronomique—вежа астроно­
мічна;
с. mobile—баня рухома.

Courant m6teorique—потік метеорний;;
с. stellaire—п. зоревий.

Courbe de niveau—крива рівновишинна. 
Courbure astronomique — гнуття астро­

номічне.
Couronne solaire—корона сонцева;

c. du Soleil—к. сонцева;
Couvrir se de taches—плямитися.
Cratere—кратер.
Creation du monde—світобудова. 
Crepusculaire—присмерковий.
Стёр uscule—-присмерк.
Crepuscule astronomique ■—- присмерк 

астрономічний;
c. civil—п. побутовий;

au crepuscule—присмерком.
Croissant—відміна місяцева XI;
Croissant apres le dernier quartier — в. 

місяцева X.
c. avant le premier quartier — в., 

місяцева II;
c. solaire—-серп сонцевий.

Croix de filets—хрест нитковий. 
Culminant—-кульмінаційний. 
Culmination—кульмінація;

c. inferieure—к. долішня;
с. superieure—-к. горішня.

de culmination—кульмінаційний.
Cui miner—-кульмінувати.
Cycle metonien—коло метонове;

c. metonique—к. метонове.

D
Depression de l’horizon — зниження 

обрію.
Devier se—-збочувати.
Diametre angulaire — поперечник ку­

товий;
d. apparent—п. видимий;
d. equatorial—-п. рівниковий;
d. fictif—п. уявний;
d. polaire—п. бігуновий.

Diametre reel —■ поперечник справж­
ній;
d. vrai—п. справжній. 

Diaphragme—вічко. 
Diaphragmer—вічкувати. 
Diff6rence de longitudes, —■ різниця дов­

готна.
Digression—диґресія.
Dioptre—діоптер.
Direction zenithale—напрям зейітний;;

d. du meridien—н. південниковий.
Disque de diffraction —■ кружальце 

дифракційне;
d. Solaire—к. Сонцеве.

Dispersion cosmique — розсів світовий. 
Distance accourcie —^віддаль укорочена;

d. angulaire—в. кутова;
d. aphelie—в. віДсонцева;
d. focale—-в. вогнищева;
d. heliocentrique—-в. сонцеосередкова;
d. horizontale—-в. поземна;
d. moyenne—в. середня;
d. mutuelle—-В. взаємна;
d. perihelie—в. присонцева;
d. polaire—-в. бігунова;
d. reelle—в. справжня;

Eclaire par le Soleil — соняшний. 
Eclairement du ciel —■ світіння неба;

ё. oblique—освіт бічний.
Eclat—-яскравість;

ё. absolu—-я. абсолютна;
ё. apparent—я. видима.

Eclatant—яскравий.
Eclipse—затьма.

ё. annulaire—-з. кільцева;
ё. apparent—з. оптична;
ё. centrale—з. осередкова;
ё. de Lune—-з. місяцева;
ё. par la рёпотЬге —- з. притінкова;
ё. partielle—з. частинна;
ё. penombrale—з. притінкова;
ё. de Soleil—з. сонцева;
ё. totale—з. повна;
ё. vraie—з. фізична, 

de l’eclipse—-затьмовий. 
eclipser se—затемнюватися. 
Ecliptique (s)—екліптика.

ё. de l’epoque—-є. епохи;
ё. moyen—e. середня.

Ecliptique (adj)—-екліптичний.
Effet de bord — явище надбережне. 
Element del’orbite —- первень орбітний. 
Ellipse d’aberration —■ еліпса абераційна;

ё. de la йёГогтаНоп—e. знеправи. 
Ellipsoi'de de revolution — еліпсоїд 

обертовий;
ё. terrestre—e. земний.

Ellipticite—еліптичність.
Elongation—ельон ґація;

ё. est—е. східня;
ё. du matin—e. західня;
ё. maximum—e. найбільша;
ё. ouest—e. західня;
ё. la plus grande—ельонґація най­

більша;
ё. du soir—e. східня.

Emersi on—-виступ.
Enflammer se—спалахувати.
Epacte—епакта. 
Ephemeride—ефемерида.

ё. geocentrique — e. землеосеред­
кова.

Epicycle—епіцикль.
Epicyclique—-епіциклічний.
Epoque—епоха.

ё. calculee—e. обчислена;
ё. moyenne—e. середня;
ё. observee—e. спостережена.

Equateur—рівник;
ё. сё1е81е—p. небесний;

d. vraie—-в. справжня;
d. zenithale—-в. зенітна.

Diurne —■ 1) денний; 2) добовий.
Division de Cassini — проріз Kacci- 

НІЇВ.
Doigt de l’eclipse —■ цаль затьмовий;

d. ecliptique—ц. затьмовий. 
Double—-зоря подвійна. 
Draconitique—драконічний. 
Duree de la journee—протяг дня;

d. de revolution—обіг II;
d. de rotation—оберт II.

E
ё. de l’epoque—p. епохи;
ё. galactique—p. галактичний;
ё. de la Galaxie — p. галактичний; 
ё. moyen—p. середній.

Equation des angles — рівнаннЯ ку­
тів.
ё. annuelle—p. річне;
ё. de la base—-p. основне;
ё. du centre—-p. осередку;
ё. de cdtes—-p. боків;
ё. des erreurs—-p. похибок;
ё. de la gravitation — p. тяжінневе;
ё. de lumiere—-p. світлове;
ё. de Kepler—-p. Кеплерове;
ё. de l’orbite—-p. орбіти;
ё. personnelle—p. особисте;
ё. des polygones—■ p. многокутників; 
ё. du temps—-p. часу.

Equatorial (adj.) —; 1) рівниковий;
2) прирівниковий;
ё. (s)—екваторіял;
ё. droit—е. простий;
ё. coude—е. колінчастий; 
ё. double—е. подвійний.

Equidistant—вірнодовжинний.
Equinoxe — 1) рівнодення; 2) точка 

рівноденнева.
ё. d’automne — 1) точка осіннього 

рівнодення; 2) і рівнодення осіннє;
ё., moyen —■ точка рівноденнева се­

редня;
ё. du printemps — 1) рівнодення вес­

няне; 2) точка весняного рівно­
дення;

ё. vrai—точка рівноденнева справж­
ня.

Equinoxial—рівноденневий.
Equivalent—-вірноповерхневий.
Erreur—-похибка.

е. absolue—п. абсолютна;
е. accidentelle—-п. випадкова;
е. azimutale—-п. азимутна;
е. de collimation—п. колімаційна;
е. de la compensation —• п. зрівно­

важення;
е. constante—п. стала.
е. elementaire—-п. елементарна;
е. d’excentricite — п. ексцентрици- 

тетова;
е. de l’index—-п. показникова;

[ е. inevitable—п. незбувна;
е. instrumentale—п. приладова;
е. limit’e—п. гранична;
е. moyenne—п. середня;
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e. de l’observation — п. спостере­
ження;

e. permise—п. дозволена;
e. de pointe—n. точки;
e. probable—-п. ймовірна;
e. reguli6re—-n. разуразна;
e. relative—п. відносна;
e. systematique—п. систематична;
e. vraie—n. справжня.

Espace—простір світовий.
e.,  interplanetaire — п. межипланет- 

ний;
e. intersideral—п. межизірний;
e. interstellaire—п. межизірний; 

Essaim—рій зоряний.
e. d’etoiles filantes — потік метеор­

ний.
Est—схід II.
Etablissement du port — час портовий. 
Etalon a bouts — етальон кінцевий;

ё. normal—e. нормальний;
ё. a traits—-є. рисковий.

Ete—літо.
Eteindre se—гаснути.
Etoile—зоря.

ё. avec une grande irradiation — з ве­
ликою ірадіяціею.

ё. binaire—з. подвійна;
ё. changeante—з. змінна;
ё. circompolaire—-з. прибігунова;
ё. circompolaire (qui ne se couche 

jamais)—-зоря незахідна;
ё. coloree—-з. кольорова;
ё. de comparaison—-з. порівняння;
ё. composante—з. складова;
ё. composee—-з. зложена;
ё. a courte periode — з. коротко- 

змінна;
ё. double—з. подвійна;
ё. double optique — з. оптично-по­

двійна;
ё. double physique — з. фізично- 

подвійна;
ё. double spectroscopique — з. спек­

трально-подвійна ;
ё. eteinte—з. загасла;

Facule solaire—факля сонцева;
f. du Soleil—ф. сонцева. 

Faire la lecture—прочитувати;
f. le tour de—обігати. 

Fevrier—лютий (номенкл. VI). 
Figure de Widmannstaetten — візе 

рунки Відманштеттенові.
Fil fixe—нитка нерухома;

f. de declinaison—н. відхилова;
f. horaire—h. годинна;
f. lateral—н. бічна;
f. microm6trique—н. мікрометрова;
f. du milieu—h. середня;

Galactique—галактичний.
Galaxie—галаксія. 
Geante—зоря велетень. 

ёх1га-ах1а1е—з. позаосева; 
Etoile-fantOme—з. оманна;

ё. filante—з. летюча.
etoiles filantes periodiques — зорі ле­

тючі періодичні;
ё. filantes sporadiques — з. летючі 

спорадичні;
Etoile fixe—зоря нерухома;

ё. fondamentale—з. основна;
ё. gazeuse—з. газова.
ё. geante—з. велетень.

Etoile-guide—з.-провідниця;
Etoile a longue periode—з. довгозмінна;

ё. multiple—з. зложена;
ё. naine—зоря карлик;
ё. nebuleuse—-з. мряковинна;
ё. nouvelle—з. нова;
ё. periodique—з. періодична;
ё. polaire—-з. бігунова;
ё. pulsante—з. дишуша;
ё. a pulsation—з. дишуща;
ё. qui se couche—з.' західна;
ё. qui s’6clipse—3. затемнювана;
ё. solaire—з. сонцевого типу;
ё. sombre—з. темна;
ё. super-gdante—-з. надвелетень;
ё. telescopique—з. далекозірна;
ё. temporaire—з. тимчасова;
ё. tomb ante—з. летюча;
ё. toujours couchee—з. несхідна;
ё. triple—з. потрійна;
ё. variable—-з. змінна;
ё. гётИ1а1е—-з. зенітна.

D’6toiles—зоряний.
Etoile—зоряний.
Etoiler se—визоріти.
Evection—евекція.
Evolution cosmique — розвій світовий.
Excentricit6—ексцёнтрицитет;

е. astronomique—е. астрономічний;
е. lineaire—-є. лінійний;
е. de la position—■ ексцентричність. 

Exposition—вистава.
e. globale—вистава сукупна. 

Extinction—загасання.
Extramdridien—позапівденниковий.

F
f. mobile—h. рухома;
f. moyen—h. середня;
f. a plomb—стрімниця.

Firmament—-баня небесна.
Fixe—-зоря нерухома.
Floculus—фльокуля.
Fonction perturbatrice—функція збурна. 
Force d’attraction — сила притяжна;

f. attractive—-с. притяжна;
f. perturbatrice—с. збурна;
f. repulsive—c. відштовхна.

Foyer—огнище.
Fuseau horaire—крило годинне.

G
Gegenschein—сяйво протисонцеве 
Geocentrique—-землеосередковий. 
Geocentrisme—-геоцентризм.

Geodesie haute—геодезія.
g. (spherique, spheroidique, geo’i- 

dique)—геодезія.
GeodOsien—геодезист.
Geodesique—-геодезичний.
Geo ide-—геоїд.
Gcomorphie—геодезія.
Globe—1) ґльоб; 2) телюр;

g. celeste —■ 1) куля небесна; 2) ґльоб 
небесний;

g. terrestre—куля земна.
Globul celeste—ґльоб небесний.
Globulaire—-рій кулястий.
Gnomon—-гномон.
Goniometre—кутомір.
Goutte noire—зв’язка чорна.
Grains de riz—зернята рижові.
Grande maree—приплив повний.

Haute mer — приплив підвищений.
Hauteur absolue — вишина абсолютна;

h. angulaire—-висота;
h. correspondante—в. відповідна;
h. de culmination — в. кульміна­

ційна.
h. d’equateur—висота рівнина;’
h. geocentrique — в. землеосередкова;
h. lineaire—-вишина;
h. meridienne—висота південникова;
h. du pole—в. бігуна;
h. reduite—в. зведена;
h. relative—-в. відносна.

Heliaque—геліякальний.
Heliocentrique—сонцеосередковий.
Heliocentrisme—геліоцентризм.
Tleliographe—геліограф.
Heliographique—геліографічний.
Heliologue—геліолог.
Heliometre—геліометр.
Ileliometrique—геліометричний.
Helioscope—геліоскоп.
Helioscopique—геліоскопічний. 
Heliosphere—геліосфера.
Heliostat—геліостат.
Heliotrope-—геліотроп.
Hemisphdre austral — півкуля південна; 

h. boreal—п. північна;
її. бсіаігй—-п. освітлена;
h. invisible—п. невидима;
h. nord—п. північна;
h. obscur—п. темна;
h. occidental—п. західня;
h. oriental—п. східня;
h. sud—п. південна;
h. visible—п. видима.

Hermocentrique —■ меркуроосередковий.
Heure—1) година I; 2) година II.

Illusion d’optique—-омана зорова. 
Image agitee—-образ хвилястий;

і. bonne—о. добрий;
і. calme—о. спокійний;
і. confuse—о. невиразний;
і. extraaxiale—-о. позаосевий;
і. focale—о. вогнищевий.

Grandeur apparente — величина ви 
дима;

g. calculee — 1) в. переднислена
2) в. обчислена;

g. predite—-величина передчислена;
g. stellaire—великість зорева. 

Granulation—зернистість. 
Graphometre—астролябія. 
Gra viter—тяжіти. 
Gravitatif—тяжінневий. 
Gravitation—тяжіння.

g. universelie—t. всесвітнє. 
de„la gravitation—тяжінневий. 
Grossir—-збільшувати. 
Grossissement—-збільшення.

g. supporter—-з. витримувати;
g. limite—з. граничне. 

Guidage—провід.

H
h. de l’Europe centrale—г. середньо­

європейська;
h. de l’Europe occidentale—-г. за­

хідноєвропейська ;
h. de l’Europe orientale — г. східньо- 

европейська;
h. locale—-г. місцева.
h. moyenne:—година середня;
h. siderale—г. зорева;
h. solaire—г. сонцева;
h. vraie—-r. справжня;
h. zonale—г. смугова.

24 heures—доба.
des heures—годинний.
Hi ver—-зима.
Horaire—годинний.
Horizon—1) обрій; 2) позем.

h. apparent—-о. видимий;
h. artificiel- no.-seM штучний;
h. astronomique—-п. астрономічний;
h. vrai—n. справжній.

Horloge astronomique—годинник астро­
номічний;

11. de contrdle—г. перевірний;
h. 6quatoriale—r. рівниковий;
h. horisontale—г. поземний;
h. h pendule—-г. вагаловий;
h. a sable—г. пісковий;
h. siderale—г. зоревий.

Horoscope—гороскоп.
Hypoth6se cosmogonique—гіпотеза сві- 

тотвірна;
h. ellipsoidale—-г. елеіпсоїдична;
h. de Laplace—г. Ляплясова;
h. meteorique—г. метеоритна;
h. nebuleuse—-г. небулярна;
її. planetesimale — г. планетези- 

мальна.

і. mauvaise—образ злий;
і. mediocre—о. помірний;
і. nette—о. виразний;
і. sans nettete—о. невиразний;
і. ondulante—о. хвилястий;
і. onduleuse—-о. хвилястий;
і. photographique—-о. світлинний;

I
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і. stable—-о. стійкий;
і. telescopique—о. далекозірний. 

Immersion—вступ.
Incertitude moyenne — непевність се­

редня.
Inclinaison de l’orbite—нахил орбіти, 
d ’inclinaison—відхиловий.
Indication fausse—-показ хибний.
Indice de coloration — показник бар- 

вовий.
Inegalite a courte periode ■—• нерівність 

короткозмінна;
і. elliptique—н. еліптична;
і. a longue periode—н. довгозмінна;
і. mensuelle—-н. місячна;
і. du mouvement—н. руху;
і. parallactique—н. паралактична;

J

і. seculaire—н. вікова. 
Inflammation—-запал. 
Instrument astronomique —- прилад 

астрономічний;
і. g6odesique—п. геодезичний.
і. ineridien—п. південникбвий;
і. des passages—п. переходовий;
і. universel—п. загальний. 

Interf его metre—-інтерферометр. 
Interp lanetaire—межипланетний. 
Intersideral—-межизірний. 
Interstellaire—-межизірний. 
Intramercuriel—передмеркурний. 
Irradiation—ірадіяція.
Isochrone de 1’eclipse —- ізохрона зать- 

мова.
Isophase—ізофаза.

1. geocentrique—д. землеосередкова;
1. geographique—д. географічна;
1. heliocentrique—д. сонцеосередкова;
1. heliographique—д. геліографічна;
1. mondiale—д. світова;
1. du noeud ascendant — д. догір- 

ного вузла;
І. occidentale—-д. західня;
1. orientale—-д. східня;
1. du perihelie — д. присопцевої 

точки;
1. vraie—д. справжня. 

Longue-vue—-труба земна. 
Lumiere cendree—світло попелясте;

1. ргорге—с. власне;
1. refl echi е—-с. відбите;
1. zodiacale—с. звірокружне. 

Lumineux—-яскравий. 
Luminosity—-люмінозність.

Lunaire— 1) місяцевий; 2) місячний І. 
Lune—-місяць І.

1. avant son plein — відміна міся­
цева VI.

1. nouvelle (invisible) — в. місяце­
ва І.

1. ріеіпе—в. місяцева VII;
1. pas pleine—в. місяцева V. 

de Lune—місячний І. 
sans Lune—-немісячний. 
Lunette—далекозір.

1. d’approche—труба земна;
1. astronomique—-т. астрономічна;
1. guide—т,- провідниця;
1. meridienne —■ прилад південни- 

ковий;
1. de refraction — далекозір сопко­

вий.
I.uni-solaire—місяце-сонцевий.

Janvier—-січень (номенкл. VI).
Jonction geodesique—зв’язок геодезич­

ний.
Jour—-1) день; 2) доба.

j. astronomique—доба астрономічна;
j. civil—д. побутова;
j. moyen—д. середня;
j. sideral—-д. зорева;
j. solaire—д. сонцева;

L
Latitude—широта;

1. astronomique — ш. астроно­
мічна;

1. australe—ш. південна;
1. boreale—ш. північна;
1. ellipsoi’dale—ш. еліпсоїдична;
1. equatoriale-—-ш. прирівникова;
1. excentrique—-пі. ексцентрична;
1. galactique—ш. галактична;
1. geocentrique — ш. зсмлеосеред- 

кова;
1. geographique—ш. географічна;
1. hdliocentrique — пі. сонцеосеред- 

кова;
1. heliographique—ш. геліографічна;
1. norde—ш. північна;
1. reduite—-ш. зведена;
1. spherique—ш. кульова;
1. sude—-ш. південна, 

de latitude—широтний. 
Lecture—прочит. 
de lecture—прочитний. 
Lentille objective — сочка предметова;

1. oculaire—с. очникова.
Lettre dominicale—буква недільна. 
Lever (s)—схід I.

1. cosmique—-c. світовий;
f 1. geocentrique ■—- с. землеосередко- 

вий;
1. heliaque—c. геліякальний;
1. du soir—c. вечірній;
1. vrai—c. справжній, 

du lever—сходовий. 
Lever se—сходити. 
Libration—лібрація;

1. apparente—-л. видима;

j. stellaire—д. зорева;
j. vrai-—д. справжня.

du jour—-денний.
Journal—щоденник.
Jovicentrique—юпітероосередковий 
Juillet—липень (номенкл. VI). 
Juin—червень (номенкл. VI). 
Jumelle—бінокль.

1. laterale—-л. бічна;
1. en latitude—л. широтна;
1. en longitude—л. довготна;
1. optique—л. оптична;
1. physique—л. фізична;
1. vraie—-л. справжня, 

de libration—лібраційний. 
Lieu apparent—місце видиме;

1. fictif—-M. уявне;
1. geocentrique—m. землеосередкове;
1. normal—m. нормальне;
1. vrai—m. справжнє.

Ligament noir—зв’язка чорна;
1. sombre—-з. чорна.

Ligne des apsides—-лінія апсидна;
1. de collimation—л. колімаційна;
1. de demarcation—л. демаркаційна;
1. equinoxiale — 1) л. рівноденнева;

2) рівник;
1. geodesique—л. геодезична;
1. du midi—л. опівденна;
1. nebulaire—-л. мряковинна.
1. des noeuds—лінія вузлова;
1. tellurique—л. телюрична;
1. visuelle—л. зірна.

Limbe—лімб.
Limite des erreurs — границя похибок. 
Lire—-прочитувати.
Loi de Kepler—закон Кеплерів;

I. de Newton—з. NwoTOHiB.
Longitude —- 1) довгота; 2) коло дов­

готне;
1. astronomique — довгота астроно­

мічна;
1. ellipsoidale—-д. еліпсоїдична;
1. galactique—д. галактична;

м
Machine a diviser — машина ділильна. 
Magnitude absolue — великість абсо- 

л ютна;
m. apparente—в. видима;
in. negative-—в. від’ємна;
т. photographique—в. світлинна;
т. stellaire—в. зорева;
т. visuelle—в. зорева.

Маі—травень (номенкл. VI).
Марре monde—пляніґльоб.
Marche apperente — 1) рух видимий;

2) дорога видима;
т. diurne — 1) дорога добова;

2) хід добовий.
МагУе—приплив.
Mars—березень (номенкл. VI). 
du matin—ранішній.
Masse critique—маса кризова;

т. perturbatrice—м. збурпа.
т. troublente—м. .збурна.

Mecanique cdleste — механіка небесна. 
Mensuel—місячний II.
Meridien (adj)—південниковий.

т. (s) — 1) південник; 2) коло дов­
готне.

т. celeste —■ південник небесний;
т. galactique—-п. галактичний.
т. d un lieu —- південник місцевий.
т. local—п. місцевий;
т. premier—п. нульовий;
т. terrestre—-п. земний;
т. zero—п. нульовий.

Meridienne—-південник. 
Meridional—південниковий.
Mesure de base — помір основовий;

т. du degre—п. ступеневий;
т. geodysique—-п. геодезичний;
т. heliomytrique—гі. геліометричний;
т. photomytrique—вимір світломір- 

ний;
т. visuelle—в. зоровий.

•Metyore—метеор.
Metyorique—-метеорний.
Myteorite—метеорит. 
Meteoriti que—метеоритний.
Meteoroide—метеороїд. 
Methode—спосіб.

m. differentielle—с. різничковий.
Metre normal —■ метр нормальний.
Mettre a son point de vue — ставити на 

свій зір.
Micrometre annulaire — мікрометр кіль­

цевий;
m. de base—м. основовий;
m. circulaire—-м. коловий;
m. filaire—m. нитковий;
m. impersonnel м. безособовий;
m. d’objectif—m. об’єктивний.
m. des vis—m. ґвинтовий.

Microscope de lecture — мікроскоп 
прочитний.
m. oculaire—м. окулярний;

Midi—полудень.
m. moyen—п. середній;
m. vrai—-n. справжній;
a midi—опівдні.

du midi—опівденний.
Milieu interpianetaire —■ середовище 

межипланетне.
Minuit—північ II.

m. moyen—п. середня;
m. vrai—-n. справжня, 
a minuit—опівночі.

de minuit—-опівнічний.
Minute—1) мінута; 2) хвилина.
de minutes—-1) мінутний; 2) хвилин­

ний.
Mire—міра.
Miroir cellulaire — дзеркало зложене;

m. composite—-д. зложене.
Mois—місяць II;

m. anomalistique — м. аномалістич­
ний;

m. draconitique—м. драконічний;
m. lunaire sinodique — м. сино­

дичний;
m. sideral—м. зоревий;
m. tropique—м. зворотниковий.

Moment du coucher —момент заходовий;
m. du lever—m. сходовий.

Monde—світ.
du monde—світовий.
Montagne annulaire — гора кільцева. 
Montre marine —• часомір морський.
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Monture—устава;
m. azimutale—у. азимутна;
m. equatorial—у. рівникова;
m. parallactique—у. паралактична. 

Mouvement annuel—-рух річний.;
m. apparent—p. видимий;
m. direct—p. напередній;
m. diurne—p. добовий;
m. ellipsoidal—p. еліпсоїдичний;
m. epicyclique—p. епіциклічний.
m. par groupe—p. гуртовий.
m. d’horlogerie—-p. годинниковий;
m. moyen—-p. середній.

N
Nadir—надир.
de nadir—надирний.
Naine—зоря карлик.
Navigation intersiderale — зореплав- 

ство.
Nebulaire—мряковинний.
Nebuleuse—мряковина.

n. allongee—m. видовжена;
n. amorphe—м. безпостатна;
n. annulaire—м. кільцева;
n. double—m. подвійна;
n. elliptique—m. еліптична;
n. extragalactique — м. позагалак­

тична;
n. falciforme—м. серпувата;
n. en forme de crabe—м. крабувата;
n. fusiforme—p. веретену вата;
n. galactique—м. галактична;
n. gazeuse—m. газова;
n. irreguliere—m. неправильна;
n. irresoluble—m. нероздільна;
n. lenticulaire — m. сочкувата,;
n. multiple—m. зложена;
n. obscure—m. темна;
n. planetaire—м. планетарна;
n. primitive—-M. первинна;
n. reguliere—-M. правильна;
n. r6soluble—-M. роздільна;
n. semblable a un anneau — м. кіль­

цева ;
n. spheroidale—м. сфероїдична;
n. spirale—m. спіральна;
n. en spirale—m. спіральна;
n. stellaire—m. зорева;
n. variable—м. змінна.

N6buleusit ё—мряковина.

Ob j e cti f—о б ’ сити в.
Objet t61escopique — предмет далеко­

зір ний.
Obliquite de l’ecliptique — нахил 

екліптики.
Obscurcissement—■смеркання.
Observable—спостережний. 
Observateur (adj)—-спостережний. 
Observateur (s)—спостережник, 
d’observateur—спостережницький. 
Observation—спостереження.

о. absolue—-c. абсолютне;
о. comparative—-c. порівняльне;
о. differentielle—-c. різничкове;

m. de nutation — рух нутаційний
m. orbital—p. орбітний;
m. parallactique—-p. паралактичний.
m. du pr6cession—-p. випередний;
m. propre—p. власний;
m. radial—p. променевий;
m. reel—-p. справжній;
m. relatif—-p. відносний;
m. retrograde—p. відступний;
m. revolutif—p. орбітний;
m. de rotation—p. обертовий;
m. trouble—-p. збурний;
m. vrai—p. справжній.

N ebulium—небулій.
Neomenie—відміна місяцева I.
Niveau—рівнило.
Niveau d’eau—поземниця.
Niveler—-рівнювати.
Nivellement—рівнювання.
de nivellement-—рівнювальний. 
Nocturne—-нічний.
Noeud—вузол.

n. ascendant—в. догірний;
n. descendant—в. додільний.
n. lunaire—в. місяцевий.

Nord—північ I.
Nord-est—північний схід;
Nord-ouest—п. захід.
du nord—північний.
Nouvel an—новий рік.
Nouvelle—зоря нова.
Novembre—листопад (номенкл. VI), 
Noyau cometaire—ядро кометне. 
Nuage cometaire—хмара кометна;

n. cosmique—x. світова.
n. lumineux—-x. світляна;
n. meteorique—-x. метеорна;
n. obscure—-x. темна;
n. stellaire—x. зоряна;

Nuee d etoiles—x. зоряна.
Nuit blanche—-ніч біла;

n. 6toil6e—-H. зоряна;
n. de Lune—и. місячна.

Nutation—нутація;
n. annuelle—-H. річна;
n. lunaire—h. місяцева;
n. mensuelle—-H. місячна.

de nutation—нутаційний.

О
о. extra-meridienne — c. позапів 

денникове;
о. meridienne—с. південникове;
о. telescopique—с. далецозірне;
о. visuelle—с. зорове;
о. zonale—-с. смугове.

Observgtoire—обсерваторія.
о. de montagne—-о. верховинна.

Observer—спостерігати.
Occident—захід II.
Occidental—-західній, і*
Occultation—-покрив.
Occulter—-покривати.
Octant—октант.

Octobre-—-жовтень (номенкл. VI). 
Oculaire—окуляр.
Oculaire binoculaire — окуляр двоочни- 

ковий;
о.- guide—-о,- провідник;
о. helioscopique —■ о. геліоскопіч­

ний;
о. negatif—о. від’ємний;
о. positif—о. додатний.

Oeil nu—-око голе.-
Ombre conique—тінь стіжкова;

о. totale—о. глуха; 
Ombres volantes—тіні летючі. 
Onde de flux—хвиля припливна. 
Opposition—-протиполога.

о. perihelique—-п. велика. 
Orbital—орбітний. 
Orbite—орбіта;

о. absolue—о. абсолютна;

Parallactique—паралактичний. 
Parallaxe—паралакса.

р. absolue—п. абсолютна;
р. annuelle—п. річна;
р. diurne—п. добова;
р. equatoriale—п. рівникова;
р. des fils—п. ниткова;
р. geocentrique — п. землеосеред- 

кова;
р. heliocentrique—■ п. сонцеосеред- 

кова;
р. horizontale—р. поземна;
р. moyenne—п. середня;
р. negative—п. від’ємна;
р. relative—п. відносна;
р. s6culaire—п. вікова;
р. solaire—-п. сонцева;
р. du Soleil—п. сонцева;
р. spectroscopique — п. спектроско­

пічна;
р. trigonometrique — п. тригономет­

рична.
Parallele—рівнолежник. 
Parsec—-одиниця зорева. 
Pa ssa ge—перехід.

р. infdrieur—п. долішній; -
р. du jour a la nuit — переміна дня 

й ночі;
р. superieur—п. горішня;, 

des passages—перезЖдовий. 
Paysage lunaire—-краєвид місяцевий. 
Pendule ■—' 1) хитун; 2) годинник ва- 

галовий.
р. astronomique — годинник астро­

номічний;
р. compensateur — хитун-зрівно- 

важник;
р. conique—х. стіжковий;
р. A secondes—х. секундний;
р. siderale—годинник зоревий.
р. de temps moyen — годинник серед­

ній;
р. verticale—г. прямовисний. 

РбпотЬгаІ—притінковий. 
РёпотЬге—-притінок. 
P6riastre—-точка призірна. 
de periastre—-призірний.

о. allongee—б. витягнена;
о. apparente—о. видима;
о. circulaire—о . колова;
о. elliptique—о. еліптична;
о. intermediaire—о. проміжна;
о. hyperbolique—о. гіперболічна;
о. Keplerienne—-о. Кеплерівська;

*о. parabolique—-о. параболічна;
о. ronde—о. колова;
о. trouble—о. збурена.

Orient—схід II.
Oriental—східній.
Oscillation—хитання.
Osciller—хитати ся.
Ouest (s)—1. захід II; 2. точка західня.
Ouest (adj)—західній.
Ouverture (de l’objectif) — отвір (об’єк­

тива).
Ouverture utile—отвір корисний.

Р
Periastron—-точка призірна.
Perigee—-т. приземна.
de perigee—приземний.
РёпйёИе (s)—точка присонцева. 
de perihelie—-присонцевий II. 
Perijove—точка приюпітерова. 
de perijove—-приюпітеровий. 
Periode siderale—періода зорева;

р. solaire—-п. сонцева;
р. synodique—п. синодична. 

Perisaturne — точка присатурнова. 
de perisaturne—присатурновий. 
Perspective gauche — перспектива 

скісна;
р. normale—п. нормальна;
р. transversale—п. поперечна. 

Perturbateur—збурний. 
Perturbation—збурення.

р. periodjque—з. періодичне;
р. seculaire—-з. вікове.

Phase de 1 Eclipse — відміна затьмова.
р. lunaire—-в. місяцева;
р. de la Lune—в. місяцева;
р. partielle—-в. частинна;
р. totale—-в. повна.

Phenomene astronomique —• явище аст­
рономічне.

Photogrammetrie—-фотограмметрія. 
Photoheliographe —■ фотогеліограф. 
Photometre photoelectrique — світломір 

світлоелецдзичний.
р. stellaire—с. зоревий.

Photometrie pliotographique — світло- 
міряння світлинне;
р. stellaire—-с. зореве.

Photosphere—фотосфера. 
Phototheodolite—фототеодоліт.
Pinnule—-діоптер.
Plan de collimation — площа коліма­

ційна;
р. de l’ecliptique—п. екліптична;
р. de I’equateur—п. рівникова;
р. equatorial—-п. рівникова;
р. est-ouest—дозем головний;
р. focal—-площа вогнищева;
р. galactique—-п. галактична;
р. de 1’horizon—позем;
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p. du meridien—площа південникова;
p. du niveau—п. рівнева;
p. orbital—п. орбітна;
p. de l’orbite:—п. орбітна;

Planetaire (adj)—планетарний;
p. (s) — 1) планетарій; 2) рій пла­

нетарний.
Planete—-планета;

p. exterieure—-n. зокільна;
p. grande—п. велика;
p. grosse—п. велика;
p. inferieure—п. середова;
p. intra-mercurielle— п. передмер- 

курна;
p. moyenne—p. середня;
p. perdue—п. загублена;
p. petite—п. мала;
p. stationaire—п. на зупинці;
p. superiure—-n. зокільна;
p. telescopique—п. далекозірна;
p. transneptunienne — п. занеп- 

тунна.
de planete—планетний.
Plan et esi mal—п ланетезим ал ь ний.
Planetoide—планета мала.
Planisphere—планісфера.
Pluie d’Ptoiles filantes — дощ мете­

орний;
p. met6orique—-д. метеорний.

Poids—вага.
Point astronomique — точка астроно­

мічна;
p. cardinal—-сторона світу.
p. du coucher—точка заходова;
p. draconitique—т. драконічна;
p. de Г emersion—-т. виступна;
p. equinoxial—т. рівноденнева;
p. est—t. східня;
p. de l’immersion—т. вступна;
p. d’impact—-падовище;
p. du lever—точка сходова;
p. nord—t.. північна; |
p. nul—-T. нульова;
p. orient—t. східня.
p. ouest—t. західня;
p. radiant—радіянт;
p. du solstice d’ete — точка літнього 

сонцезвороту;
p. du solstice d’hiver — т. зимового 

сонцезвороту;
p. de station — t. зупинкова (пла­

нети) ;
p. stationnaire —• т. зупинкова (пла­

нети);
p. sud—-T. південна;
p. vernal—t. весняного, рівнодення;
p. de visement—т. зорення;
p. de zenith—T. зеніту.

a la pointe du jour —■ на світанку.
Pointe—навід.
Pointer—-наводити.
Polaire (adj)—бігуновий.
P. (s)—зоря бігунова.
Pdle—бігун;

p. austral—б. південний;
p. boreal—б. північний;
p. celeste—-б. небесний;

p. de 1’eclipse—б. затьмовий;
p. de l’6cliptique—-б. екліптики;
p. galactique—б. галактичний;
p. du monde—б. небесний;
p. nord—б. північний;
p. sud—-б. південний;
p. de la Terre—б. земний;
p. terrestre—б. земний.

Pore—-пора.
Position—положення.

p. apparente—п. видиме;
p. geocentrique — ji. землеосеред- 

кове.
Pose—вистава.
Poussi6re cosmique—пил світовий. 
Pouvoir lumineux diffusif — здатність 

світлорозсівна;
p. de resolution—з. роздільна;
p. separateur—-з. роздільна. 

Precession—випередження;
p. annuelle—-в. річне;
p. des equinoxes—в. рівноденнів;
p. generale—-в. загальне;
p. luni-solaire—-в. місяце-сонцеве;
p. planetaire—-в. планетне, 

de precession—випередний. 
Prediction—1) передрікання; 2) перед- 

числення.
Premier meridien—південник нульовий. 
Preparation—обріб.
Preparer—оброблювати.
Principe de Doppler — принцип Доп- 

плерів.
Printemps—весна.
Projektion—-проекція.

p. azimutale—п. азимутна;
p. cartographique—-n. мапорисна;
p. conique—-n. стіжкова;
p. cylindrique—п. вальцева;
p. equatoriale—п. рівникова;
p. equivalente—-п. вірноповерхнева;
p. geoidique——п. геоїдична;
p. gnomonique—-n. гномонічна;
p. homalographique —• п. гомалогра- 

фічна;
p. horizontale—п. поземна;
p. de Mercator—п. Меркаторова:
p. meridienne—-п. південникова;
p. orthographique — проекція - [про­

стори сна;
p. plane—п. плоска;
p. polyedrique—многостінна;
p. sph6rique—-п. кульова;
p. sph6roidique—п. сфероїдична;
p. stereographique —■ п. стереогра­

фічна;
Protosoleil—прасонце.
Protuberance — виступень.

p. fasciforme—в. жмутковий;
p. eruptive—в. вибухлий;
p. en forme de faisceau —• в. жмут­

ковий;
p. en forme de rayons—-в. промінний;
p. nebuleuse—в. хмаристий; 

Protuberantille—виступневий. 
Pyrheiiometre —• жаромір сонцевий. 
Pyroliquide—-огнетекучий.

Quadrature—квадратура.
q. occidentale—к. західня;
q. orientale—к. східня; 

Quantieme du mois—день. 
Quartier — відміна місяцева III.

q. dernier—в. місяцева IX;

Radial—променевий.
Radiant—радіянт. 
Radiometre—променемір.
Raie brillante—смуга ясна;

r. coronale—лінія корональна;
r. nebulaire—л. мряковинна;
r. protuberantille—л. виступнева;
г. tellurique—-'л. телюрична.

Rainure—борозна.
Ralentissement polaire — сповільнення 

бігунове.
Rapprochement—зближення.
Rayon — промінь І; промінь II.

г. angulaire—-п. кутовий;
г. equatorial—п. рівниковий;
r. de lumidre—п. світляний;
r. lumineux—п. світляний; -
г. moyen—п. середній;
г. polaire—п. бігуновий. 

Rayons solaires—проміння еонцеве. 
Rayon de la Terre—промінь земний;

r. terrestre^—п. земний.
Rayon-vpcteur—п.-провідник;

r. Vert—п. Зелений.
Rayonnement solaire — проміння сон­

цеве.
Reduction—зведення.
Rcduire—зводити.
Reflecteur — далекозір дзеркальний. 
Reflux—відплив.
Refracteur—-далекозір совковий. 
Refraction—залім.

г. astronomique—з. астрономічний;
г. atmospherique—з. атмосферний;
г. comdtaire—з кометний;
г. conique—з. стіжковий.
г. laterale—з. бічний;
r. moyenne—з. середній;,

•г. terrestre—-з. земний;

Sablier—годинник пісковий.
Sai son—пора року.
Salle meridienne — світлиця південни­

кова.
Sans etoiles—незоряннй;

s. Lune—немісячний;
s. Soleil—несоняшпий.

Saros—сарос.
Satellite—супутник;

s. retrograde—c. відступний.
Scintillant fort—миготливий.
Scintillation—миготіння;

s. chromatique—м. барвове.
Sci ntiller—мигтіти.

q. premier—в. місяцева^ IV.
Queue cometaire—хвіст кометний;

q. de la comete-Лх. кометний. _ 
Qui ne se couche jamais—незахідний;

q. ne se leve jamais—несхідний. 
Qui se couche—західний.

R
r. verticale—з. доземний;
r. vraie—з. справжній. 

Regie—брус мірний;
r. a bouts—б. кінцевий;
r. a traits—б. рисковий;
r.' parallactique — лінійка паралак­

тична.
Rencontre—зутик.
Representation—зображення;

r. azimutale—з азимутне;
r. conforme—з. вірнокутнє;
r. conique—з. стіжкове;
r. cylindrique—з. вальцеве;
r. equidistante — з. вірнодовжинне»
r. equivalente—з. вірноповерхневе;
r. orthomorphe—з. вірнокутнє;

Reseau geometrique—сітка геометрична;
r. de triangulation — c. тріангуля­

ційна.
Resolution — 1) розбив; 2) здатність роз­

дільна.
Resoudre (se)—розбивати (ря).
Retour—наворіт.
Retrogradation — рух відступний. 
Retrograde—відступний.
Revolution—обіг I.

r. anomalistique — о. аномалістичний;
г. draconitique—о. дракошчний;
г. siderale—о. зоревпй;
г. synodique—о. синодичний.
г. totale—о. повний;
г. tropique—о. зворотниковий. 

de revolution—обіговий.
Rotation—оберт I.

r. apparente—о. видимий;
г. siderale—о. зоревпй;
г. synodique—о. синодичний. 

Rougeur du soir — заграва вечірня.

Seconde—секунда.
de secondes—секундний.
Section meridienne—переріз південні:- 

новий.
Seculaire—віковий.
Selenocentrique — місяцеосер^дковий.
Selenographe—місяцезнавець.
Selenographie—місяцезнавство.
Semestre—Півріччя.
Separation de Cassini —«проріз Kac-

СІНІЇВ. :
Septembre — вересень (імменкл. VI). ' 
Sextant—секстант. ■-
s. s. й miroir—c. дзеркальний.

Математичний слэгник, III.—8.
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Sideral—зоревий.
Siderite—сидерит. •
Siderostat—сидеростат.
Si ecle—-століття.
Signal horaire—гасло годинне.
§igne du Zodiaque — знак звірокруж- 

ний.
Situation reelle—місце справжнє.
Solaire—сонцевий.
Soleil—Сонце;

s. central—c. осередкове;
s. fantdme—c. оманне;
s. fictif—c. уявне.
s. moyen—сонце середнє;
s. vrai—c. спрєвжнє.

du soleil—-сонцевий.
Solstice—-сонцезворот.

s. d’ete—c. літній;
s. d’hiver—-c. зимовий.

de solstices—сонцезворотний.
Spectrobolometre—спектроболометр. 
Spectrogramme—спектрограма.
Spectrographe—спектрограф.
Spectrographique — спектрографічний. 
Spectroheliogramme—спектрогеліограма. 
Spectroheliographe —■ спектрогеліограф. 
Spectroheligraphique А— спектрогеліо- 

графічний.
, Spectrohelioscope —■ спектрогеліоскоп.

Spectrohelioscopique — спектрогеліоско- 
пічний.

Spectrometre—-спектрометр.
Spectrometrique—спектромірний.
Spectrophotometre stellaire — спектро- 

світломір зоревий.
Spectroscope oculaire — спектроскоп 

окулярний;
s. protuberantille—с. виступневий.

Sphere—-куля;

Tache nebuleuse — пляма мряковин- 
на;
t. polaire—шапка бігунова;
t. solaire—пляма сонцева.

Telescope — 1) далекозір; 2) далекозір 
дзеркальний.
t. aplanetique — далекозір аплане- 

тичний;
t. astrographique—астрограф.
t. fixe — далекозір нерухомий;
t. horizontal—д. поземний;
t. а miroir—д. дзеркальний;
t. de reflexion—д. дзеркальний;
t. de refraction—д. сочковий. 

Telescope-tour—-д. баштовий. 
Telescope-vertical—д. доземний. 
Telescope zenithal—зенітник. 
Telescopique—далекозірний. 
Telespectroscope—телеспектроскоп. 
Tellurique—телюричний.
Temperature effective — температура 

ефективна.
Temporaire—-зоря тимчасова. 
Temps—1) час; 2) година II;

t. de l'Europe central — година се­
редньоєвропейська ;

t. civil—г. побутова;

s. armillaire—к. армілярна;
s. celeste—к. небесна;
s. de-'cristal—к. кришталева;
s. cristalique—-к. кришталева. 

Spliericite—кулястість. 
Spherique—кулястий. 
Sp h его ї de—сфер оїд;

s. de niveau—с. рівневий. 
Sporadosidere—спорадосидер. 
Station geodesique — станція геоде­

зична;
s. de la planete —- зупинка планетна. 

Stereocomparator — стереокомпаратор. 
Sud—південь.
Sud-est—південний схід;

s. -ouest—п. захід.
Surface ellipsoidale —• поверхня еліп- 

соїдична;
,s. de niveau—п. рівнева;
s. spherique—п. кульова;
s. spheroidfque—п. сфероїдична. 

Synodique—-синодичний.
Svsteine—уклад.

"s. de Copernic—-у. Коперніків;
s. ecliptique—у. екліптичний;
s. equatorial—у. рівниковий;і
s. galactique—-у. галактичний;
s. geocentrique —■ у. землеосередко- 

вий;
s. heliocentrique — у. сонцеосередко- 

вий;
s. horizontal—у. поземовий;
s. du monde—-у. світовий;
s. planetaire-s-y. планетний;
s. de Ptolemee—у. Птолемеїв;
s. solaire—-у. сонцевий;
s. stellaire—у. зоревий.

Syzygie—Сизигія.

T

'Trappe de la couple —• ляда банна. 
TT6pied—тринога.
Triangle ellipsoidal —1 трикутник еліп­

соїди чний.
t. geodesique—-T. геодезичний;
t. parallactique—т. паралактичний.

Triangulation—тріян ґуляція;
t. intermediaire—-т. проміжна;
t. secondaire—-т. мала;
t. principale—-T. головна.

-de triangulation — тріянґуляційний.

Unite astronomique — одиниця астро­
номічна;
u. planetaire—-о. планетарна;
u. stellaire—о,. зорева.

Uni vers—усесвіт;

Variable a courte periode — зоря корот- 
козмінна;
v. a longue periode — з. довгозмінна. 

Variation—варіація;
v. annuelle—-зміна річна;
v. seculaire—з. вікова. 

Vernier—1) верньє; 2) ноніюс. 
Verre protecteur—скло захисне. 
Vertex—вертекс. 
Vertical—дозем.

v. premier—-д. головний.
Vis de correction — ґвинт виправний;

v. a lever—-ґ. підносний;

t. moyen—г. середня;
t. de revolution—обіг II;
t. sideral—година зорева;
t. solaire—г. сонцева;
t. universel—-r. всесвітня;
t. vrai—r. справжня.

Terminateur—термінатор.
Terre—земля.
Terrestre—-земний.
Tete com6taire—голова кометна;

t. de la comete—г. кометна.
Th6odolite—теодоліт.
Theorie de contraction — теорія стис- 

кова.
Toise de Perou —■ туаз перуанський.
Totalite—відміна повна.
Tour complet—-обіг повний;

t. entier—о. повний.
Tourillon—чіп.
Tourner—-обертатися.
Tower-telescope—далекозір баштовий.
Trainee brillante—смуга ясна;

t. m6teorique — прослідок метеор 
ний.

Trait nul—-нульриса. 
Transneptunienne—занептунний; 
de translation—-орбітний.

•Zenith—зеніт;
z. astronomique—з. астрономічний; 
z. vrai—з. справжній.

Zenithal—зенітний.
Zero heures—нуль годинний. 
Zodiacal—звірокружний.

Trigonom6trie spheroidique — триго­
нометрія сфероїдична.

Tropique (adj)—зворотниковий;
t. (s)—зворотник;
t. du Cancer—з. Рака;
t. du Capricorne—з. Козорога.

Trouble de l’atmosphere —■ неспокій 
атмосферний.

Troubler—-збурювати.
Type spectral — взірець спектральний.

и
u. exterieure—у. зокільний;
u. fini—у. скінченний. 

Univers-Ile—усесвіт-острів. 
Universel—прилад загальний.

v. micrometrique— ґ. мікрометричний;
v. de pression—ґ. притисний;
v. de rappel—ґ. притисний.

Visement—зорення.
Viser—зорити.
Visibility—видимість.
Vitesse angulaire — швидкість кутова; 

v. heliocentrique —- ш. сонцеосеред- 
кова;

V. orbitale—-ш. орбітна;
v. radiale—ш. променева;
V. de rotation—ш. обертова.

Voute celeste—-баня небесна.

Z
Zodiaque—звірокруг.
Zonal—-смуговий.
Zone equatoriale—смуга рівникова; 

z. temperee—с. зворотникова;
z. tropicale—c. помірна.
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ПОКАЗНИК АСТРОНОМІЧНОЇ НОМЕНКЛАТУРИ.
(Після українських назов:—у другому стовпці—подано латинські нумерй розділів*  

де міститься дана назва в українській частині номенклятури).
ч.

А
Alcyone—Алькіона II. 
Andromeda2—Андромеда I. 
Andromedae a—Cipax II. 
Andromedae £—Мірах ІІ.І 
Andromedae 7—Алемох II. 
Antlia—Смок I.
Apus—Птах Райський I. 
Aquarius—Водолій I.
Aquila—Орел I.
Aquilae a—Альтаїр Ті.
Ara—Жертівнпк. I.
Argo Navis—Корабель Арго I. 
Aries—Баран I.
Arietis ■(—Мезартім II.
Auriga—Візник.
Aurigae a—Капеля II.
Aurigae —Менкаліиан II.

В
Bootes—Волопас I.
Bootis a—Арктур II.J 
Bos Primigenius—Тур I.

C
Caelum—Різець I.
Camelopardalis—Жирафа I. 
Cancer—Рак I.
Cancri e—Пресепе II.
Canes Venatici—Гончаки I.
Canum Venaticorum a—Собачка II. 
Canis Major—Пес великий I.
Canis Majoris a—Сірій II. 
Canis Minor—Пес Малий II.

C. Minoris a—Прокіон II. 
Capricornus—Козоріг I. 
Carina—Киль I.
Carinae a—Каноп II.
Cassiopeja—Кассіопея I. 
Centaurus—Кентавр I. 
Cepheus—Кефей I.
Cephei —Гранатова II.
Ceres—Церера IV.
Cetus—Кит I.
Ceti a—Менкор II.
Ceti 0—Дивна II.
Chamaeleon—Хамелеон I. 
Circinus—Циркуль I. 
Columba—Голуб I.
Coma Berenices—Коси Беренічииі I. 
Corona Austrina — Вінець Південний

C. Borealis—В. Північний I. 
Coronae Borealis a—Перлина II.

Corvus—Крук I.
Crater—Келех I.
Crux—Хрест I.
Crux Austrinus— Хрест. Південний I 
Cygnus—Лебідь I.
Cygni a—Денеб II.
Cygni —Адьбірео II.

D
Deimos—Жах IV (Марс). 
Delphinus—-Дельфін I.
Dorado—Дорадо I.
Draco—Дракон I.

E
Equuleus—Лоша I.
Eridanus—Ерідан I. 
Eridani a—Акарнар II.
Eros—Ерос IV.

F
Fobos—Страх IV (Mapc)t.
Fornax—Горен I.

- C
Gemini—Близнята I. 
Geminorum a—Кастор II. 
Geminorum $—Полюкс II. 
Crus—Журавель I.

H
Hercules—Геркулес I. 
Horlogium—Годинник. I. 
Hyades—Гіяди I.
Hydra—Гідра I.
Hydrae а—Альфарт II.
Hydrus—Гідра Мала I.

I
Indus—Інд I.

J
Juno—Юнона IV. 
Juppiter—Юпітер IV.

L
I. Lacerta—Ящірка I.

Lacus Mortis—Озеро Смерти V.
T.acus Somniorum—Озеро Сонне

ЦГНГГАЛвНЛ НАУКОВА
ІІБЛІОТСКА Х.Д.У., „
Іив. t

\\V

Leo Major—Лев ВеликийД.
Leonis a—-Реґул II.
Leonis £—ДенеболяДІ.
Leo Minor—Лев Малий I.
Lepus—Заєць I.
Libra—Терези I.
Luna—Місяць IV.
Lupus—Вовк I.
Lynx—Рись I.
Lyra—Ліра I. 
Lyrae a—Beta II.

M
Mare Australe—Море Південне V.

M. Crisium—M. Криз V;
M. Foecunditatis—M. Родюче V.
M. Frigoris—M. Холодце V;
M. Humboldianum — M. Гумбрльдо 

ве V;
M. Humorum—M. Вогке V;
М. Imbrium—М. Злив'У;
М. Marginis—М. Скрайнє V;
М. Nectaris—М. Солодке V;
М. Nubium—М. Хмарне V;
М. Orientate—М. Східне V.
М. Serenitalis—М. Погідне V.
М. Tranquilitatis—М. Тихе V.
М. Vaporum—М. Парне V.

Mars—Марс IV.
Mensa—Гора Столова І.
Mercurius—Меркур IV. 
Microscopium^-Мікроскоп І. 
Monoceros—Одноріг І.
Musca—Муха І.

N
Neptunus—Нептун IV.
Norma—Косинець І.
Nubecula Major (Dorado) —- Хмарина 

Велика І.
Nubecula Minor (Tucana) —■ Хмарина 

Мала І.

О
Oceanus Procellarum — Океан Бурхли­

вий V.
Octans—Октант І,
Ophiuchus—Змієдержець І.
Orion—Оріон І.
Orionis «—Бетейґейзе II.

О. р—Ріґель II.
O. 7—Белятрікс II.

Р
Pallas—Паллада IV.
Palus Nebularum — Болото Імлисте V.

P. Putredinis—Б. Гниле V.
Р. Somnii—Б. Сонне V.

Pavo—Павич І.
Pegasus—Пеїас І.
Pegasi а—Маркаб II.

Р. £—Шеат II.
р. 7—Альґеніб II.

Perseus—Персей І.
Persei а—Мірфак II.

Phoenix—Фенікс І.
Pictor —Маляр І.
Pisces—Риби І.
Piscis Austrinus — Риба Південна II.

Р. Austrini а—Фомальґавт II. 
Pleiades—Пдеяди І. 
Ріеіопа—Плейона II. 
Pluto—Плутон IV. 
Pnehmatica—Смок І. 
Polaris—Бігунова II. 
Puppis—Корма І. 
Pyxis—Компас І.

R
Reticulum—Сітка І.

S
Sagitta—Стріла І.
Sagittarius—Стрілець І.
Saturnus—Сатурн IV.
Scorpius—Скорпіон І.
Scorpii а—Антарес II.
Sculptor—Різьбар I.
Scutum Sobiesii —- Щит Собєського I. 
Serpens—Змія I.
Sextans—Секстант I.
Sinus Iridium—Затока Веселкова V.

S. Medii—-3. Серединна V.

T
Taurus—Бик I.
Tauri a—Альдебаран II.
Tauri ті—Алькіона II.
Telescopium—Далекозір I.
Terra—Земля IV.
Triangulum—Трикутник I.

T. Australe—-T. Південний I, 
Tucana—Тукан I.

U
Uranus—Уран IV.
Ursa Major—Ведмедиця Велика I.
Ursae Majoris a—-Дубіє II.

U. Majoris g—Мерак II.
U. Majoris 7—Феґда II.
U. Majoris 8—Меґрец II?
U. Majoris г—Аліот II.
U. Majoris С—-Мізар II.
U. Majoris ті—Алькаїд II.
U. Majoris a, p, 7, 3—Віз Великий I;
U. Majoris e, І, T)—Війя I.

Ursa Minor—Ведмедиця Мала I. 
Ursae Minoris a—Бігунова II.

U. Minoris p—-Кокаб II.
U. Minoris 7, e. J—-Віз Малий I.

V
Venus—Венёра IV.
Vesta—Веста IV.
Via Lactea—Дорога Молочна.
Virgo—-Діва I.
Virginis a—Колос II.
Virginis p—-Віндеміятрікс II.
Volans—-Летючка I.
Vulpecula—Лисичка I.
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